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OUNONOIr’M4YHN HAYKH

CUHTAKCUCHT: CTPYKTYPATA,
CEMAHTUKATA, ®YHKUNATA

Baara6exosa P.H.
Tapasckuti 2cocyoapcmeennulii yuusepcumem um. M X /[yramu, Tapas

YOAPEHME B AHITIMMCKOM U PYCCKOM A3bIKAX

VYnaapeHue B aHINIMIICKOM S3bIKE, KaK U B PYCCKOM, HE SIBIISIETCSl aBTOMaTH4Ye-
CKHMM M MOXET CIIy>KUTh CPEJICTBOM pa3JIMuCHNs] MUHUMAJIbHBIX Tap: insight — insite ,
billow — below, August{ — august, content- content. AHTTIMIICKOe yIapeHHUe TPaIu-
IIHOHHO XapaKTEePHU3yeT KaK ANHAMHUECKOE.

B omimuum oT pycckoro s3bIka, Ui aHTIIMHCKOTO HE XapaKTepHa €JUHasi PUT-
MHUECKasl CXEMa, OTPaHMYMBAIONIAsl pacHpeieNICHNE TIACHBIX 10 Oe3yIapHBIM CIIO-
raM B 3aBHCUMOCTH OT ITOJIO’KCHUSI OTHOCUTENIBHO YJIapHOTO CJIOTa, XOTs 0011ast TeH-
JICHIMS K CY)KICHHIO U [IEHTpalu3aluy Oe3yAapHbIX INIACHBIX U mposiBisiercs. OanH
W TOT JK€ TJIACHBIA MOXKET BBICTYIIATh IOA YAApEHHEM B NpeIyAapHON M 3ayAapHOM
nosutuu: ballot [ae], ballade [ae], Balzak [ae], insanity [i]. DToMy clOCOOCTBYIOT
HaJW4ue BO MHOTHX CIIOBaX BTOpOCTeNeHHOro ynapenwus.education, educated. .B
PYCCKOM $I3bIKE OHO MOSIBIISETCS TOJIBKO B JIOXKHBIX CIOBAX.

AHIIMHCKOE yHapeHHe HCITONB3yeTcss Kak Mopdomormdeckoe cpeactso. OHO
pasnuyaeT mapbl IJIArojoB M OTMJIArOJBbHBIX HMEH: import- «HMIOPTHPOBATH)-
import- «UIMIIOPT», convert «IIpeBpalaTe»- convert — «HOBOOOpAIICHHBIHY, insult
«OCKOpOIATEY- insult «ockopOieHue». VHTEpBaN MIyMHBIX OOHAPYXXHBaeT IBa CH-
CTEMHBIX Ipo0esia, MOKa3aHHBIX 3HakaMK THpe. OTCyTCTBHE CMBIUHBIX (addpukar) B
MEK3yOHOM PSIIy Majio MOoKa3aTelbHO, TaK Kak 3TH (POHEMbI KpailHe PeJIKH B S3bIKaxX
Mmupa. Bonee cymiecTBEHHO OTCYTCTBHE BENSPHBIX CIIUPAHTOB, YTPAUYEHHBIX B IPO-
nutoM. Cuctema COHOPHBIX TpocTa: OCOOEHHOCTh aHTIIMICKOTO — HAIMYHE TIOCTAITb-
BEOJISIPHOTO (2 BO MHOTHX JMAIIEKTHBIX peTpoduiekcHoro) . Hanbombimue mpobiemsl,
CBsI3aHHBIE C (DOHETHYECKUMH KOppelsiTaMH KOHTpacTa IO IpUKa3zy «cia-
Ob1ii/cunbHBIN».OH OCHOBaH Ha HECKOJIBKUX (DOHETHYECKHX MapaMeTpax, U3 KOTOPBIX
TJIABHBIM SIBISIETCS CTENEHb «HANpPSDKEHHOCTH» pOTOBOW apTukyssinuu. Cralble
cMbIYHBIE b, d, g, d3 TOTHOCTRIO 03BOHUYEHBI TOJIBKO B MHTEPBOKAIBHOM MO3ULINH, &
TaKKe MEX/1y ITIaCHBIMU M COHOpHBIMHU: above, table; ready; ago, anger; pigeon .

JIist aHTTIMICKOTO SI3BIKA XapaKTEPHO TaKke OOMIIME CIIOKHBIX TIIACHBIX: MU(TOH-
TOB (BCE OHM SIBIIIOTCS] HUCXOAAIIMME) U TpU(TOHroB.DOHEMHBII cTaTyC TM(TOHTOB B
AHIJIMICKOM OYEBHEH BBUJY HAIMYMS MHOTOYMCIICHHBIX Y€pPEOBAaHUI C IPOCTHIMU
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TIIACHBIMH: Write-wrote — written u T.11. boriee Toro, kak MbI BHIEIH, TPYAHO IIPOBECTH
IPaHMIy MKy HAPSDKSHHBIMU Y3KUMH TJIACHBIMH M TU()TOHTaMH.

Hmeercss HEMano CIIOB ¢ KOHCYHBIMH COYCTAHUSMH BHJA «IITYMHBIH + COHOp-
ueiiiy: little, middle, kitten, button, garden. B Hux coHOpHBIE 0053aTEIHLHO CTAHOBST-
CsI CJIOTOBBIMH.

[MpaBuna nuHEeHHONH AUCTPUOYLMU CIaOBIX W CHJIBHBIX COIJIACHBIX HE OTJIMYA-
FOTCSL OT IIPaBHJI JUIS TNIYXOCTH M 3BOHKOCTH. [IpnbaBisieMmoe okoHUaHHEe OOBIYHO ac-
CUMIJIMPYETCS C COTJIACHBIM KOpHs: roads [e] — boats [s] -sands [z] — costs [s],
begged [d] — picked [t] n T.n. MecTo ynapeHHs B CJIOBE CIOBECHOE yJapeHue Mpu-
HUMaeT aKTHBHOE YYACTHE B IPOIIECCAaX CIOBOM3MEHEHHS U CIIOBOOOpazoBaHus. [Ipu
9TOM CJIeJlyeT pa3in4aTh HEMOBHIKHOE U IOABHKHOE yIapeHue.

AKXTyanu3amus yAapeHus MpH HOPOXKICHHH PeYd COCTOWUT B Pa3sBOpPaYMBAHUHU
9TOH PUTMHYECKON CXEMBI, B X0JIe KOTOPOT'O MPOUCXOJNT PAHKMPOBAHUE CIIOTOB T10
cTerneHu BbieieHHOCTH. OHO MOXXET pealiM30BbIBATHCS KaK 4Yepe3 MpOCOIMYECKUE
mporecchl (yAIHMHECHHE/COKpANCHUE UTHTENBHOCTH, YCHICHHE/0CTa0licHHe apTHKY-
JSIIMOHHOW aKTUBHOCTH, YCHJIEHHE/OcTalleHue IBIXaTeIbHOW aKTHBHOCTH), TaK U
Yyepe3 CBSI3aHHBIE C HUIMH CETMEHTHBIE (B YaCTHOCTH, H3MEHEHHE Ka4eCTBa IITacHBIX).
doHeTHYECKHE THUIIBI yIapeHUS

PUTMUKY PyCcCKOTO M aHIIIMIICKOTO CIIOBa OOBEIMHSET ociiabieHne O0e3yIapHbIX OT-
HOCHTENFHO TIOJTHOTO YIapHOTO TIACHOTO. BONBIIMHCTBO M3 HUX OTHOCHTCS K SI3BIKAM C
JIMHAMUYECKUM Y/IapeHHEM, TPUYeM OObIYHO 3TO JIENAeTCsl OT IPOTHUBHOTO, BBHY OTCYT-
CTBUS SIBHO BBIP)KCHHBIX MIPU3HAKOB KBAHTUTATHBHOTO U TOHAIBLHOTO yIaPCHHUIL.

ITpu sTOM Takue «IMHAMHYECKHE» YAAapeHHs 4Ype3BbIYAHO pa3HOOOPA3HBI IO
BCEM TPEM acleKTaM, O KOTOPBIX MIJa pedb BHIIIE. Bo-TiepBBIX, OONBIINHCTBO SI3BI-
KOB HE MMeeT KaueCTBEHHOW peNyKIUH Oe3yAapHbIX rilacHbiX. OHa OTCYTCTBYET Aa-
KE B PYCCKUX «OKAIOIIUX» rOBOpax. DTO O3HAYAET, YTO MapaMeTp HANpsHKEHHOCTH
3HA4YCHUS B MPOTHBOIOCTABICHUU CJIOTOB IO YAapHOCTH/Oe3yAapHOCTH. SICHO, 4TO
9TOT MapamMeTp He MOXKET UrpaTh BaXKHOW POJIM B TAKOM SI3bIKE, KaK YEIICKHUiA, B KO-
TOPOM JIONITOTHI TJIACHBIX HUKAaK HE COOTHECEHBI C MECTOM YAapCHUSI.

ITo npaBunam ¢pazoBoro ynapeHuss B peyd W B YTEHHH JIOJDKHBI BBLIEIATHCS
OIIpe/IeNICHHBIC KIIACCHI CJIOB (YacTH peur). B aHTTIHICKOM sI3bIKE K HUIM OTHOCSTCS CJIO-
Ba, HECYIIIME HAHOOJBLIYI0 CEMAaHTHYECKYIO Harpy3Ky, TaKk Ha3blBacMble 3HAMEHATEIIb-
HBIE CJIOBA: CYIECTBUTEINIbHBIE, MPUIAraTelIbHbIe, YHCIUTEIbHbIC, TJ1aroibl, HApeyus,
BOIIPOCHTENBHBIC, YKa3aTelbHbIe, YCHINTENbHbIE, MecTonMenust tuna himself, myself
cam(a), a TakXKe MPUTSHKATEIbHBIE MECTOMMEHHS B abCOmMoOTHOH (opme, ymoTpebdiste-
MBIC ISl yCUJICHUS 3HaYCHHS TIPHHAISKHOCTH (HarpuMep, ours, mine).Kak mpasuiio,
0e3ylapHbIMH B SI3bIKE SIBJISIIOTCSl HE3HAMEHATEIIbHBIE CIIOBA, MMEIOIINE CKOpee IpaM-
MaTHYeCcKOe 3HAUCHUE W BXOJSIINE B COCTAB TPAMMATHUYECKUX (hOPM CJIOB FJIH CHHTAK-
CHYECKMX KOHCTpYKIMi. K 3Toil Kareropuu cioB OTHOCSATCS: BCIIOMOTaTeNbHbIE U MO-
JIaIbHbIE TJIAroJibl, [JIaroJbl-CBSA3KH, IPEIOTH, CO03b, apTUKIH (YTOUHSIOIINE Ipam-
MaTHUYECKOE 3HAYCHHE ONPEACICHHOCTH MM HEONPEICICHHOCTH MPEIMETOB, JIUII, JKH-
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noBka, CunaHTbeBKa B AJITBIHCApUHCKOM pailoHe, JlaBpeHTheBKa, BaneHTHHOBKA,
TumogeeBka, IOnbeBka, democeeBka B AyIHEKOIBLCKOM paiioHe, bopucoBka,
Hanexnunka, MuxaiinoBka, CearocnaBka, TepentbeBka, CMmupHoBka, HaszapoBska,
Jlennnckoe B Kapabanbikckom paiione, Anemmunaka, Hukutunka, CtenanoBka, Mu-
xainoBka, bopku, ApxunoBka, TarbsiHOBKa B MeHibpIkapuHCKOM paiione, KoBanes-
ka, TumupsaszeBka, YamaeBka, EpmaxoBka B CapblkoabckoM paiioHe, bBopuc-
PomanoBka, AnekcannpoBka, [laBeineHkoBka, JKmaHoBka, BacunbeBka, CepreeBka,
KouncrantunoBka, YibsHoBckoe, JlomoHnocoBka, CemeHoBka, ['mazynoBka B Kocra-
HalicKoM paifoHe);

- TOTIOHMMBI, OTpa)kalolIHe 0COOCHHOCTH MECTHOH pactutenpHOCTH (1. bepe-
30Bckoe, BunineBoe Kapabanbikckoro paiiona, an.Cocna, MakoBka MeHbIKapHH-
cKkoro paiioHa, BumneBka Capbikosbekoro paiiona, a.CrernHoe AJTBIHCAPUHCKOTO
paifona, na. Kanunus, JlecHoe, CocHOBKa AyIHEKOIBCKOrO paiioHa);

- OTACNBHYIO TPYIIY COCTABISIOT TOMIOHNMBI, 00pa30BaHHBIC MTPH MTOMOIIH CIIO-
Ba «HOBO»: HoBonukomnaeska, HoBoanekceeBka B AnThIHCAapUHCKOM paitone, HoBo-
naBioBka, HoBoHexxuHKa B AynuekoiabckoM paiioHe, HoBorpounkoe B Kapabanbik-
ckoM paiione, HoBoHnkonaeBka, HoBoOopkoBckoe B MeHabIKapuHCKOM paiione, Ho-
BoceMeHOBKa, HoBoOapBuHOBKa, HoBOoynakoBka B CapbIKoiIbCKOM paione, Hoo-
cesnoBka B KocranaiickoMm paiione.

CnaBsiHCKME HApOAbl, U3APEBIE MPOKUBABIINE Ha TEPPUTOPHUH COBPEMEHHOTO
Kazaxcrana, octaBuiu mocie ce0st 6oraroe TOMMOHUMHYECKOE HACIIE/INe.

JIureparypa

1.ApytionoBa H.J[. Hapoasl u KyJnbTypbl: pa3BUTHE M B3aUMOJCHCTBUE.-
M.,1989.-243c.

2. ApytionoBa H.J[. PeuenoBeneHdeckne akThl B 3epkajie qyxxoi peun // Yeno-
Bedyeckui Gaktop B s3bike. KommyHukanus. MogansHOCTE.- M., 1992.- 43 1c.

3. Tumodees B.I1. JInanocTts u s3bik0Bas cpena.- [lagpuuck,1981.-54c¢.

4.®ponos  H.K. Crpykrypa TONOHMMHMKM  TIOMEHCKOro  3aypabs.-
Tromenn,1984.-132¢.
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BBIX CYLIECTB), JIMYHBIE, NPUTSKATENbHbIE U BO3BpaTHblE MecTomMeHus. ITocnenHue
YKa3bIBAaIOT Ha HAIIPaBJIEHHOCTH ACHCTBHSA HA CyOBEKT.

Heobxomumo 3HaTh mpaBwia (pa3oBOro yIaapeHHs, OOBEKTUBHO CYIIECTBYIO-
1Me B SI3bIKE, T.€. ONpE/eNeHHbIC HOPMBI, XapaKTepHbIe Ul aHIJIUHACKOTO S3bIKa, U
0COOEHHO CITydad pacX0XKICHHs C HOPMaMH PYCCKOTO SI3bIKa.

Jlureparypa:

1.CB.Ko3znacos,0.® . Kpusnosa. «O0mas poHeTnka»

2.J1. P. 3ungep. «O0mmas hoHeTnka»

3.I'. M. BoromazoB. «COBpEMEHHBIN PYCCKUN JIUTEPATYPHBIN S3BIK»

4.H. J1. Jlykuna. «DoHeTUIeCKU BOTHO-KOPPEKTUBHBIIN KYpPC aHITIMHCKOTO S3BIKA.

Baara6exosa P.H.
Tapasckuii cocyoapcmeenuviil ynueepcumem um. M X JJynamu, Tapas

LIENEBBLIE OTHOLLUEHUS — KAK OCOBbIN T™™n
NMPUYUHHO- CJIIEACTBEHHbBIX OTHOLUEHUW
B COBPEMEHHOM AHITIMUCKOM fAA3bIKE

B coBpeMeHHOM aHTTHICKOM SI3BIKE MPOOJIEMa CIIOXKHOTO IPEIIOKEHISI, BBIpa-
JKaloIIKe IeJieBble OTHOLIEHHSI 3aCIyKUBAeT 0cOO0ro BHUMaHUsI TUHTBUCTOB. Llene-
BBIE OTHOIICHHUS YACTO PACCMATPUBAIOTCS KaK OCOOBIA THIT MPUYIMHHO- CIIEACTBEH-
HbIX oTHOweHUH. Tak JI. TeHbep mucan 4To «IpUAATOUYHOE LIENH, KaK ¥ MPUAATOY-
HOE CJIENICTBUS, MPEICTABISIET COOOH MPOTHBOMOIOXKHOCTh MPUAATOTHOTO IMPEIIO-
JKCHUS IPUIUHBD) L[eeBbie OTHOIICHUS SBIIIOTCS OMHOM U3 (OpM SA3BIKOBOU peau-
3alMY IPUYHMHHO-CIIECTBEHHBIX OTHOLICHHH.

Lenb-3T0 3apaHee MBICIHUMBIM, OKUAAEMBIM U KEIaeMblil pe3yibTaT TeX JeH-
CTBHH, KOTOPBIC MPOU30IIYT B OyAyILEM: JJisi JOCTHXKEHHS 3TOTO pe3ylbTaTta HeoO-
XOJMMa AaKTUBHAs, CO3HATENbHAs W TpEIHAMEPECHHAs esATeNLHOCTh 4YelIOBEeKa.
CrnoxHble MpeIoKEeHHS, BEIPaXKAIOIINE LEIEeBble OTHOIIECHUS B aHTJIMICKOM SI3bIKE
He OBUIM TPEMETOM CHHTAaKCHYECKMX KOHCTPYKIIMHA W BBISABICHUS CIEIHATLHBIX
JIUHTBUCTUYECKUX HCCIICOBAHUIA OCHOBHBIX CIIOCOOOB BBIPQKCHUS IENIEBBIX OTHO-
IIEHUH B aHTJIUMCKOM SI3BIKE.

[enb — kak 00BEKT B (hHT0cOPHH €CTh MPEIBOCXUIICHUE B CO3HAHUH PE3yJIbTa-
Ta, Ha JOCTH)KEHHE KOTOPOro HampaBjeHbl IeHCTBUs . B moruke 1enp — 370 TO, YTO
MIPEJICTABISIETCS. B CO3HAHWUU W OXKUAAETCS B PE3yJIbTAaTe OIPENEICHHBIM 00pa3oMm
HATIPaBJICHHBIX JCHCTBUI . Y CIIOBHE B JIOTHKE — 3TO Cpe/ia, B KOTOPOil MPeOBIBAIOT U
0e3 KOTOpOii He MOTYT CYIIECTBOBATh MPEIMETHI, IBICHHUS. DTO TO, OT Yer0 3aBUCUT
Jpyroe; Ta 4acTb YCJIOBHOI'O CYXAEHHUS, B KOTOPOH BBbIpaXKaeTcsi 3HAHHE O TOM, OT



Mamepuanu 3a X mexcoynapoona nayuna npaKmuuna Kongepenyus

Yero 3aBHCHUT YTO-HHOY/b Apyroe. B xauecTBe HemocpeCTBEHHOrO MOTHBA LIeJb Ha-
NIpaBJIIET U PEryIUPYET ACHCTBUS, IPOHU3BIBAET MPAKTUKY KaK BHYTPECHHHMH 3aKOH,
KOTOPOMY 4eJI0BEK NOAYUHSET BoO. Llens, BoIpaxkas akTUBHYIO CTOPOHY 4eJIoBeye-
CKOTO CO3HaHUS, JOJDKHA HaXOJUTCS B COOTBETCTBHM C OOBEKTUBHBIMH 3aKOHAMH,
peaNbHBIMUA BO3MOXKHOCTSIMH OKPY’KalOIIEero MuUpa M camoro cyObekra. B menenan-
PaBICHHOH NIEATEIIBHOCTH JIFOAEH HAXOAUT CBOE IPOSIBICHUE NUATIEKTHYECKOE B3au-
MOOTHOIIICHHE MEXIy CBOOOION M HE0OXOIUMOCTHIO. L{enb MOXeT cTaTh CHIIOH, U3-
MEHSAIOIIEH JEHCTBUTENBHOCTh, TOJBKO BO B3aUMOJEHCTBUM C OIPEACICHHBIMU
CpeAcTBaMH, HEOOXOANMBIMH IS €€ MPAaKTHUECKON pearn3auy.

Lens — ¢ TOukH 3peHUs NCUXOJOTMU BHYTPEHHE NPEJCTaBICHHAs WHIWBUIOM U
PYKOBOJIAsl €T0 MOBEACHUEM U HAIIPABJIAIOLIAs €T0, a TAKXKE TMIIOTETUYECKUAN JAeTep-
MHUHAHT HOBEJECHHS, O KOTOPOM MOKHO CYAWTB IO MOBEIECHHUIO OPTraHNu3Ma, KOTOPOE SIB-
JISIETCs. HAIIPABJICHHBIM, YCTOMYMBBIM U COCPEAOTOUYEHHBIM HA JOCTUXKEHHE HEKOTOPOU
neny. B nicnxoaHanuse — KOHEYHBIN PE3yNbTaT MOBeAeHUA. B 5TOM ciydae pa3nnyaror-
Cs BHEILHSS 11eJIb: KOHKPETHBIH YelIoBEK, OOBEKT, COOBITHE MM TOBEJCHHUE, KOTOpHIE
SBIIIFOTCS. «KOHEYHBIM PE3YJIbTaTOM», HaXOIAIIMMCS BO BHEIIHUM MHUPE, K KOTOPOMY
HMHIUBHJ CTPEMUTCS, U BHYTPEHHS LIENb. YAOBIECTBOPEHHOE NMCUXHUYECKOE COCTOSHHE
OpraHu3Ma, UCIBITEIBAEMOE TOI/1A, KOTAA JOCTUTHYTA BHELIHSIS LETb.

B nuHrBHCTHKE LiENEBbIE OTHOIIEHHS PACCMAaTPUBAIOT € Pa3HBIX TOYEK 3PEHHS.
B pycne nzpeit GyHKIMOHAIBHOW IpaMMaTHKU IPOBOMSTCS MHOXKECTBO HCCIIETOBA-
HUH IO LIEJIEBBIM OTHOIIEHUSM. lleseBble OTHOUIEHHS 4acTO PacCMaTpUBAIOTCA Kak
0COOBIH THIT IPHYMHHO — CJICJICTBEHHBIX OTHOIICHHH. B Ie7eBBIX MPEAIoKeHHsIX CO-
obIIaeTcsa o CUTyaluH, KOTopasi IpelyCMOTPEHa, kKeIaTelbHa, HaMedaeTcsl K ocylle-
CTBJICHHIO: MPUAATOYHBIC NPEIOKEHU NHPOPMHUPYIOT O Ha3HAYCHUH TOTO IEHCT-
BUSI, 0 KOTOPOM COOOIIAETCsI B TI1aBHOM . JIMHIBUCTBI pacCMaTpPHUBAIOT 1IeJIb B paMKax
KaTeropuy INPUYMHHOCTU: OJHM HMCCIENOBATENU COOTHOCAT €€ ¢ NPUYUHOM, Apyrue
co cneacrteueM. OIHAKO JUHTBUCTHI €UHBI B TOM, 4TO LI€JEBbIE OTHOLIEHUS — 3TO
orHa u3 (HopM S3BIKOBOH peanm3annyl MPHYNHHO — CIEACTBEHHBIX OoTHOIIeHui. Lle-
JIeBbIE OTHOLICHUS MPEACTABISAIOTCSA HE KaK pealibHbIE, a KaK jKeJIaeMble, MOTEHIIHA-
apHble. 1lenb — 3TO 3apaHee MBICIHMMBIM, OKUAAEMBIM U JKEIAeMbI Pe3yabTaT TeX
JEHCTBUH, KOTOpbIE MPOM3OHAYT B OyIyIieMm: Ui JOCTHXXEHHH 3TOrO pe3yibTara
HEoOX0/IMMO aKTHBHOE, CO3HATEIbHOE NpeJHaMEPEHHOE AEsATEeIbHOCTh YeloBeka. B
peaNbHOM XKU3HU YEJIOBEK YacTO HE 3HAET, 3a4eM U 1odeMy OH rosoput. Ho pa3 ge-
JIOBEK 0O0IIaeTcsi, 3HAYNUT, Y HETO €CTh Ha TO NPHUYMHBI, CJIEIOBATEIBHO, OH IIpeciie-
JyeT KaKylo — TO L€JIb, CTPEMJIEHUE AOCTHKEHUE KOTOPOU YIIPABIISET €r0 PELICHUs-
Mmu. Llens Mo3BONISAET OPraHU30BaTh CBOE MOBEJICHHE, U YBUAETh PE3YJIbTAThl OCO3HA-
BaeMbIx neiicTBuil. Llenp mpexacraBiseT coOoil BBIpaXKEHHE CIOXXHOW MPUIMHHO —
CIIEZICTBEHHOM CBS3U, KOTOPOE MO-Pa3HOMY ITPOSIBIIIETCS B PAa3HBIX A3bIKaX.

IleneBble OTHOLIECHUS B AHIVIMHCKOM SI3BIKE WM K€ IPUIATOYHBIC IPEIIIONKE-
HUS LENN YKa3bIBAIOT, C KAKOW IEJIbI0 COBEPINAETCS NEHCTBHE TIIABHOTO IPEIOKE-
HUSL 1 OTBeYaeT Ha Borpockl what for? — 3auem? mist wero?, for what purpose? — ¢ ka-
Ko nenpro? IlpuaaTodHbie MPeIoKEHHS [ENH COSANHSIIOTCS ¢ TTIaBHBIM IIPEIIOKe-
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€HUeM U dSHTy3ua3MoM smoxu» [2]. Tlossnstorcs Takue Ha3BaHus, Kak LlemunHoe,
HO6uneitnsni, OKTI0pbcKkoe. Bo-BTOPHIX, ¢ IENbI0 YBEKOBEUMBAHNS MMEHH ITOSIBIIS-
I0TCS Takue Kak, YJbsSHOBCKoOe, c.Jlenuno, Kupos, Knanoska, AnteiHcapun, Muuy-
puHckoe,PpyH3eHCKoe. B-TpeTbux, MosBIAIOTCA Ha3BaHUs ¢ aTpuOyTuBoM KpacHsIit
B 3HAYEHUU «COBETCKMI», «OTHOCAUMICS K peBoionuny: Kpacnas Ilpecns, Kpac-
weiit [laptuzan, Komcomonsckoe, bynenoska, Kpacnocensckoe, Oxtsi6pbsckoe, Kbi-
3bUT Ty. Bce ke, HeCMOTpsl Ha TOSBIICHHE HOBBIX TOIMIOHMMOB, KOTOPBIE «COOTBET-
CTBOBAJIM JIyXy BPEMECHH», WHOSA3BIYHBIC (CIIABIHCKHE) HA3BaHHsS B OOJBIIMHCTBE
CBOEM COXPAHSIFOTCSL.

OTHOJIMHIBUCTUYECKHE HCCIEJOBAHUS MO TOINOHUMHM H3BJIEKAIOT U3 TONOHU-
MHYECKOTO MaTepHaja Pa3In4HOro Poaa WHPOPMAIHIO O AYXOBHOH KyJIbType TOTO
i uHoro Hapona. IlpennonaraeM, 4To 3TUMOJIOTHYECKUN aHAJIN3 B TECHOM COIPHU-
KOCHOBCHHH CO CIIOBOOOPA30BATEIBFHBIM aHAIM30M MO3BOJIUT B LIEJIOM PEKOHCTPYH-
pOBaTh HApPOHbBIE 3HAHUS O MUPE

Ha ceromusmHuii qeHs MOMABILSIIONIee OOJMBITMHCTBO KOCTAHAWCKHX TOITIOHUMOB
sIBIIsiETCS] pyccKuM. JIJ1st mpuMepa MpHuBeZieM Te, B KOTOPBIX OTPa3WIINCh HA3BAaHHS MECT-
HOI1 pactutensHOCTH: cc. BineBka, Kampimoka, bepe3oro, Jlecnoe, CocHoBKa.

WNudopmarus, KoTopas 3aKiI0ueHa B TOTIOHMMAX, Y€IOBEK BOCIPUHUMAET Ue-
pe3 oprassl 4yBCTB. ANEUIATUBBL, K KOTOPBIM BOCXOJAAT TOIIOHUMBI, SIBJISIIOTCSI CBOE-
oOpa3HbIMU HHAEKCaMu noctyna. Cpeau KOCTaHalCKHUX TOIMTOHUMOB HAMU BBIJIETIEHbI
CIIEYOIINE CIaBIHO-PYCCKUE TPAIUIIHOHHBIE TPYIIIIBL:

- TOIOHMMBI-OMKOHMMBI HJI€OJIOTUYECKOTO IUIaHa (COXpaHEHHBIE C COBETCKUX
BpeMeH): 1. [Ipyx06a, bonbeimeBuk, Kpacusiit naprusan, Kpacusnii Oxra6ps, KpacHas
IIpecus, Kei3pin Ty, [lepBomaiickoe;

-TOITOHUMBI-OKOHMMBI, Ha3BaHHBIE B YeCTh BhIJArOMMXCs Jojeit: cc. CyBopo-
B0, JlepmonToBo, Koponeska, Jleanno, JlomoHocos, [Tangpunoso, MudypruHCKOE;

-TONMOHUMBI-OMKOHUMBI, MOCBSILIEHHbIE BBIAAIOIIMMCS TOCYAAPCTBEHHBIM [I€s-
tessam 6. Coserckoro Coro3za: Kupos, Kapn Mapc, CeepmiioB, @ypmanoso, Yamaes-
Ka, @aneeska, I'epueno, KykoBka,

-TOMIOHUMBI-OMKOHUMBI, ~ CBSI3aHHBIE C  MHPOBO33PEHHEM  IEPECEICHIICB:
cc.IToxpoBka, Bockpecenka, Beenenka (nmpazaauk Beenenue B xpam), boropockoe,
bornanoska, ¥Ycnenka @egopoBcKoro paioHa;

- TOIIOHHMMBEI, CBSI3aHHBIE C JIGKCUKOH OBITa W OOIIECTBEHHO-UCTOPUIECKUM OT-
HomeHnus: cc. JlecHoe, Priokuno, Okpaunnka, Kpyrosipka, Uepnserka, bonsioe, Co-
ko, bapcykoska, [Tonropoaka, Jlansuee, Mupnoe, Llenunnoe, [Iporpecc,

— TOTIOHUMBI, OTPAXKAIOIIUE KUBOTHBIM MUP MECTHOCTHU: cc. BonkoBka, Epiios-
ka, Cypuxogka, XKypasneska, BopooseBckoe, Coko;

- TOIIOHHUMBI, OTpakarorye (haMIIHio, UM Blaenblia (epBonpoxosma): Korcran-
TUHOBKa, VIBaHoBKa, Hukutnnka, Anemnka, Kpasioso, @egoceeBka, CMUPHOBKA).

Hamu ompenenena CTpykTypa CIaBSHCKUX TOTIOHIMOB PETHOHA!

- camasl 3HaYHMTeJbHasl TpyMIa TOMOHUMOB JI€PEBEHb BOCXOIUT MO MPOUCXOXK-
JCHHIO K PYCCKHM JIMYHBIM MMeHaM, (ammnusaM (Hanpumep, Jlepmonroso, Ceepa-
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AxmertoBa B.3.
Kocmanaiickuii eocyoapcmeennulil ynusepcumem um. A.baiimypcvinoga
(e.Kocmanaii, Kazaxcman)

O PETMOHAJIbHOW TONOHUMWUMN
KOCTAHAMNCKON OBJIACTU

Kocranaiickast 00J1acTh IpeACTaBIsIeT COO0H PETHOH, Iie Ka3aXxCKoe HacelleHHe
HaXOIUTCA B ITOCTOSHHOM KOHTaKTe ¢ JIpyruMH Hapogamu. OCOOCHHOCTH S3BIKOBBIX
KOHTAaKTOB HE MOIJIM HE CKa3aTbCsl Ha TOIOHUMHUYECKOM cucreMe B neiaoM. Hamu ot-
MEUYEeHO, YTO TOIMOHNMHUYecKkas cucrema KocTtanalickoro pernona BO3HHUKIIA HA MECTE
CYIIIECTBOBAaHMS HECKOJBKHX TOTIOHHUMHYECKHX CHCTeM: l) TIOPKCKO-Ka3axcKoif;, 2)
CIIaBSHCKOH. YCTaHOBIIEHO, YTO HMHOSA3BIYHBIE TONOHUMHYECKHE IUIACTHI BO3HUKIH
MIPH HAJMYHH CIISTYIONINX MPOIEcCOB: 1) MoCTeneHHONH CMEHBI OHON TOIIOHMMUYe-
CKOI1 crcTeMBbl Ipyroi; 2) MoCTeneHHOro nepepacTanus 0OJAHON TOMOHUMUYECKON CH-
CTEeMBI B JIpyTyio. Mccienyemas HaMH TEPPUTOPHS SIBIISIETCA PETHOHOM C Tpeobia-
JAIOIIMM PYCCKUM HaceleHueM. YacTh TOIOHHMMOB, HE SBIISISICH Ka3aXCKOHM IO Ipo-
HCXOXKICHUIO, YCBOGHA Ka3axaMH B MeCTaxX HX INPOXKHUBaHUs, YTO TO3BOJISET TOBO-
PUTHh O Ka3aXCKOH TOMOHUMHM B ILIHPOKOM IOHMMAaHUHM 3TOrO TEPMHMHA BCE TOIO-
HUMBI, YHOTpeOIsieMble Ka3aXCKHUM HACENICHHEM, HE3aBUCHMO OT HPOHCXOXKICHUS,
BXOJST B Ka3aXCKyI0 TOHOHUMHYECKYIO CHCTEMY, ITO3TOMY MOTYT OBITh HOIBEICHEI
MO/ TOHSTHE «Ka3axcKas TONOHUMHs». KocTaHalCKuMP pervoH SBISIETCS MECTOM
MIPO’KUBAHHS HAPOJOB PA3HBIX KYJIBTYP.

JIrobast paHee OCBOCHHAS TEPPUTOPHS OTPaKaeT B CBOMX HA3BAHMAX Pa3HBIC IO
CBOCH A3BIKOBOM IPUHAJIEKHOCTU TONOHMMUYECKHUE IIacThl. Ecnu TonoHumus pe-
THOHA TPEICTABIAET COO00I TOMIOHMMHYECKYIO CHCTEMY, TO 3Ta CHCTEMa CKJIabIBa-
€TCsI U3 TOMOHINMUYECKUX TUTACTOB, KOTOPBIX MOXKET OBITh HECKOJIBKO. MBI moaraem,
YTO TONMOHUMHYECKHE IIIACTHI MIPEJCTABIAIOT COOOH MOICHCTEMBI PErHOHATIBHOM TO-
MOHUMHYECKON cUCTEMbI. IHOSI3bIUHBIE TOMOHUMHUYECKHUE MIACThl MOT'YT BO3HUKHYTh
MIPU HAJTMYHU CIETYIONUX MPOIECcCOB: 1) MocTeneHHONH CMEHBI OJHON TOIOHUMUYe-
CKOW CHCTEMBI APYTOH; 2) IOCTENCHHOTO TIepepacTaHusl OJHON TOIIOHUMHUIECKON CH-
cTeMsl B apyryto. B Kocranaiickoil o6nactu npeo61afaloT HHOA3BIUHBIE TOIIOHUMBI
CIIaBSHO-PYCCKOTO MPOUCXOXKICHHUS.

B pesynbrare Hammx HaOMIOJCHUN OTMETHM CIICHH(PUIHOCTH TOIIOHHMOB PYyC-
ckoro mpoucxoxaeHus. CoOCTBEHHO-pyccKasi JIEKCHKa BKIIOUAaeT B CBOM COCTaB
MIPEUMYIIECTBCHHO OOIIEYIMOTPEONTENBHYI0 TEPMHUHOIOTHIO. DTO M IOHSITHO, TaK
KaK KpYyTIHBIE PEKU U 03€pa y’Ke UMeJIU Ha3BaHUs Ha s3bIKe MECTHBIX XKUTelNell, mepe-
CEJICHIIBI )K€ WMENM BO3MOKHOCTh HA3bIBATh JIMIIb HEOOJBIINE BOJOEMBI, M €CTe-
CTBEHHO, YTO 3TH Ha3BaHHs OTHOCWJIUCH K OOIIEYIIOTPEOUTENBHOI JIEKCHKE.

Bo-nepBbIX, BO MHOTHX CIy4asX «OOHapy>KHBAaeTCs CTpEMIIEHHE NpUAaTh (op-
Me TOBBIIICHHOE 3HAYEHUE, YTO HAXOJHUTCS B CBSA3U C OOIIMM MOBBIIICHHBIM HACTPO-
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HUeM coro3aMu: so that, so — yToOBI; in order that — s Toro uro6sl. Coro3 — ciy-
’KeOHasl 4acTh pPEdYHd, CIIy)Kalas Uil CBS3M HE3aBUCHMBIX PaBHONPABHBIX CIMHUI
BHYTPH MPOCTOTO TPEUIOKEHHS, & TAKKE JJISI CBSI3H MPEIJIOKEHHH MEXTY COOOI.
Cor03bl JIMIICHBI HOMUAHAIIUH, TI03TOMY HE MOTYT OBITh YWICHAMH MPEJIOKCHUS B aH-
TIHHCKOM si3bike. CII0KHOCTh BHIOOpA TEPMHHOB ISl CBSI3YIOIIUX CPEJICTB PYCCKOTO
SI3bIKA, KK CIIPABEJIMBO OTMEYAIOT MCCIICAOBATEIH, OMPEACISAIOTCS HE TOIBKO MHO-
TOYHCIICHHOCTBIO CKPETI, HO M «OKHBBIMID MpOIieccamMu (HOPMHUPOBAHUS, ICPECTPONKH
U Tepexola TaKWX CIUHHI[ U3 OJHOr0o paspsma B apyroil .Takum oOpo3oM MbI
paccMOTpeny TMOHITHE IEIU B Pa3HbIX HAMPABICHUSX HAYKH, [[CJICBBIC OTHOIICHUS
BBIPAXKAIOTCS pa3HbIMU GopMaMH .

IeneBble OTHOIICHHUS MOTYT JOCTATOYHO TIyOOKO U TMOJIHO mepeaaBathes Gop-
MaMH CJIOKHOTO TIPEIIIOKEHHS.
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Mxkprbrusn-Jlanasau C.A.
Epesanckuil cocyoapcmeennviil ynusepcumem, Apmenus

MOJAJIbHOCTb COOTHOCUTEIIbHbLIX NO BUAY
MHOUHUTUBHBIX KOHCTPYKLMU C OTPULAHUEM

B nane B3aumonelcTBUS M B3aUMOBJIMSHUSA MOJAJIbHBIX OTHOLLEHUHN pa3iny-
HBIX YPOBHEH OCOOBIH MHTEpEC MPECTaBIAIOT HHPUHUTHBHBIE KOHCTPYKIIHH, B KO-
TOPBIX MOJAJIBHOCTD BBIPa)KaeTCss HHTOHAIIMOHHO-KOHCTPYKTUBHBIM crioco0oM. Mo-
JayTbHAs crielupuKa HHOUHATHBHBIX KOHCTPYKIIMHA 3aKII0YAETCs B TOM, YTO B OTJIH-
Yre OT BCEX JPYTUX THIIOB KOHCTPYKIMU, B KOTOPBIX CYOBEKTHBHAs MOJAIBHOCTh
BBIPAXKAETCSl JIEKCUYECKH, C MTOMOILBI0 MOJAIBHBIX CJIOB, MOJAJIbHbIE OTHOLICHUS B
HUX BBIPAXKAIOTCS CAMHUM CTPOEM IPEIIOKEHHUS U ONPEACIICHHON NHTOHALIUEH.

SIBnssAch OMHMM W3 KOHCTUTYUPYIOIIMX NPHU3HAKOB IPEAJIOKEHHS, NHTOHAIUA
HECET OIPEACIICHHYIO0 MOJIAIbHYI0 Harpy3Kky. Ho B OHUX Cilydasix MHTOHALMS JIHIIb
JIOTIOJIHAET, CONIPOBOXKAAET OCHOBHOE MOJIaJIbHOE 3HAUEHUE, a B JIPYTUX OHA SBJISET-
Csl KOHCTPYKTHUBHBIM, ONpeaemsiomuM (HakropoM. OTHOCHUTENEHO WHOUHUTHBHBIX
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KOHCTPYKIMH MO>KHO TOBOPHTH 00 MHTOHAIMOHHO-CHHTAKCHYECKOM CIIOCOOE BBIpa-
JKEHNS MOAAIBHOCTH.

CpaBHMM HMHOHUHUTHBHOE NPEIUIOKEHUE, YTBEpXKIAlollee pPealbHOCTh (aKTa,
KOTOPBIHM OCyIecTBUTCS B OyayleM, ¢ MPeyIOKeHUEM, B KOTOPOM TO K€ 3HAUCHUE
BBIpaXEHO (OpMOHi rimarona Oy ayIiero BpeMeHH U3bSIBUTEIBHOTO HAKJIOHEHUS:

He omcmams mebe. 51 octpoxHuK. Tl HE OTCTaHEIIb. ..

Tl — koHBOMHBINA. Cynpba most (M. IlBeraesa). Tl HE CMOXKEIIb OTCTATE...

OueBHIHO, YTO MH(GHUHUTUBHBIC MPEAIOKCHNS OTJIMYAIOTCS OOJblIeH BIpasu-
TEJIFHOCTBIO, B TO )K€ BPeMs B HHX 3aKIIf04aeTcs 00 JblIasi CTeTeHb YBEPEHHOCTH B
OCYIIECTBICHHH WM HEOCYIIECTBICHUH ICHCTBHS.

IIpennoxkeHust, B KOTOPbIX BAXHYIO POJIb UIpaeT MHTOHAIMSA, BCeraa Oolee HKc-
MIPECCUBHBL. MOXHO YTBEPXKAaTh, YTO HWHTOHAIIMOHHO-CHHTAKCHYECKHUM CIIOCOOOM B
WHOUHUTHBHBIX KOHCTPYKIMSX BBIPAXKAIOTCS BCE THUIBI MOJAIBHBIX OTHOIIEHHH, I10-
9TOMY 3TH KOHCTPYKIIMH ¥ BBIICIISIOTCS CBOEH 0c000i MOmabHON Harpy3koi. OTo na-
€T HEKOTOPBHIM JIMHI'BUCTaM MPaBO YTBEP)KAaTh, YTO MH(OUHUTHUBHBIC KOHCTPYKLIHH B
PYCCKOM SI3BIKE HE MOTYT CUHMTATHCS MEPBUYHBIME (SACPHBIMHU), a ABIIAIOTCA Pe3yJIbTa-
TOM ONpPEAENICHHBIX MOAU(HKALHHA, CBOOOIHO BBIBOIITCS N3 «JIMYHBIX» IPEATOKECHHI
(1). Lenb atix MomudUKaLyii — BEIPKESHUE ONPE/IEICHHBIX MOJAIBHBIX 3HAUSHHH.

MarepranoM HaIIETO HCCIECIOBAHUS IOCIYXKWIN COOTHOCHTEIBHBIE MO BUIY
WH(QUHUTHBHBIE KOHCTPYKIMU C OTPHLIAHHEM KaK OJWMH M3 CHOCOOOB BBIPa)KCHUS
MOJIAIEHOCTH B PYyCCKOM SI3BIKE.

B nmHrBHCTHMUYECKO# JMTEpaType MMEIOTCS HaONIOAEHHS Haj ONpelelCHHBIM
B3aMMOJICMCTBHEM BHIOBBIX 3HAUEHMI riaroja ¥ momanbHbIX 3Hauenuii. O.I1. Pac-
CyZOBa OTMEYAET, YTO Y BUJOBBIX (hOpM MHPHUHUTHBA CYLIECTBYET BTOpUYHAS (DYHK-
LU — BBIpaXkeHUe 100aBOYHBIX OTTEHKOB, HANPUMeEpP, OTTEHOK OIMAaCeHHS CONPOBOXK-
JaeTcst 00bIIHO (POPMOIT COBEPIIIEHHOTO BUA:

Borock ocmamucs onun (6010Ch, Kak ObI MHE HE NPUIIIIIOCH OCTATHCS OJTHOMY ) —
Botoce ocmasamuvcsa ogue (6010CH OBITH, HAXOIUTHCS OIVH).

Takum 00pa3oM, CMBEICTIOBOE pa3nnyue AaHHBIX npemioxkeHuid O.I1. Paccynosa
OTHOCHT K BUJJOBOMY pa3inuuuio GopM ocmamuvcs — ocmasamuvcs (2).

370 e SBICHNE MOXHO YBHUETb B OTPHIIATENBHBIX KOHCTPYKLMSIX He + UH@OUHUMUS.

Cp. Tyna ne noootimu. Tyna ne nooxooums!

Crona ne cecmso. Crona He cadumocs!

OueBHHO, YTO AaHHBIE KOHCTPYKIIMU UMEIOT pa3inyHbId cMbIci. KoHeTpykuuu
C MH(QWHATHBOM COBEPIICHHOI'O BHJAa KOHCTATUPYIOT HEBO3MOXXHOCTH COBEPIICHHS
JCHCTBUS, HEBO3MOXHOCTD JIOCTH)KEHHS OINPEAEIEHHOTO pe3ysbTara, 3T0 — abco-
JIFOTHAsi, OOBEKTHBHAsI HEBO3MOXKHOCTh, U CYOBEKTHUBHASA BOJI HE MOXKET M3MEHUTH
xoza nerictBus. KOHCTPYKINMK ¢ HECOBEPIIEHHBIM BHIOM YKAa3bIBAIOT Ha TO, UTO JEH-
CTBHE COBEpUIATh HE CIIEAYET, KaKk Obl HaKiaJIbIBaeTCs 3alpeT Ha COBEpILICHUE JeH-
CTBHSA, OTPHUIIAETCS CaMoO JIeHCTBHE. YIOTpEeOICHHE TOTO WIM HHOTO BHAA B KaXIOM
KOHKPETHOM Cllydae CTPOro 3aKOHOMEPHO M 00YCIIOBIEHO 3HAYEHHEM ITPEATI0KEHHUS.
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JInst aHIIIMICKOTO 3bIKa XapaKTepeH 0CoObId crocod clioBooOpazoBaHus — Oe3
npucoequHeHns adGUKCATBHBIX 3JIEMEHTOB (Tak Ha3zbiBaeMast KoHBepcus). [lo Tuiy
AHTJIMHCKUX CJIOB M PYCCKHE 3aMMCTBOBAHUS ITOTUMHSIOTCS 3ToMy: Mammoth Cave,
to knout, sable (kak npunaratensHoe) u T.1. Cka3aHHOE B OTHOIICHUH OCBOCHHUS aH-
TJIMICKUM SI3BIKOM 3aMMCTBOBAHMI 3TOrO IEPHOMNA OTHOCHTCS M K PYCCKUM 3auM-
CTBOBaHMSAM, BOIIEALINM B aHINIUICKUIN S3BIK B TOCIIEAYIOIIUE IEPUOIBL.

Hcropus cnoBa sputnik BechMa moka3aTesibHa KaK IPUMEp BHESI3BIKOBBIX CBSI3€i
B uctopuu sexcuku. [Toka B8 CCCP u CIIA Tonpko Benach MOJArOTOBKA K 3aIyCKy
HCKYCCTBEHHBIX CITyTHHKOB B aHIJIMHCKON JHUTEpaType YyHOTPEOIsUTICH TIIaBHBIM 00-
pasom tepMmuHEL: artificial satellite, man-made moon. B TOT meHs, xorma crano u3-
BECTHO O 3aIlyCKe MEepBOr0 B MHUpe UCKYCCTBeHHOro cnyTHHKa B CoBerckom Corose,
BO3HHUKIIO U CPa3y XKe CTAJI0 OOMIEyNOTpeOUTENbHBIM CI0BO baby-moon ¢ siBHO BBI-
pa’keHHOI MOJ0XKUTENBLHON SMOLUOHANBHON OKpackoi. OJHAKO MOMyJISIPHOCTh 3TO-
To COOBITHA M BCeoOIee BOCXHMIEHNE TPAHIMO3HBIM JIOCTI)KEHHEM PYCCKOH HAayKH
NIPUBEIH K TOMY, YTO PYCCKOE CJIOBO CIIyTHHK OBICTPO BOIIIO BO BCE SI3BIKM MHDA,
BBITECHUB KOHKYPHUPYIOIINE C HUIM CHHOHHUMBIL.

CI0oBO CIlyTHHUK B 3HaY€HHH 'MCKYCCTBEHHBIA CIYTHHK' CTAHOBUTCA MEXIyHa-
POAHBIM U B Pa3IMYHBIX TPAHCKPUILMSX (T.€. HAMMCAHUU 110 IpaBuiaM opdorpadun
1 op(O3MHHU YyXKHX S3bIKOB) BXOJHUT B Pa3HbIC A3BIKH MUPA, O YEM CBHIETEIBCTBYIOT
CIIOBapH — aHTJIMHCKHE, aMepUKaHCKHE, (ppaHIy3CKHe U IpyTHe, BBILIEIIINE B KOHIIE
50-x — Hagane 60-x rogos.

B pycckom si3bIKe 3TO MHOTO3HauHOE CJIOBO, OHO MMEET IMUPOKHHA KPyr yHo-
TpeOsieHui, COYeTaHUH, YTO BBI3BIBAJIO YAMBICHUE B 3apyOekHOH meuaTtu: Russian
word for a satellite is «Sputnik». It also means... fellow-traveller («Daily Herald»,
1957, 8 Okt.). B s3pIkax, 3aMMCTBOBABIIUX CJIOBO CIIyTHHMK, OHO OTPAaHHYEHO OJHUM
3HAYCHUEM 'COBETCKMH HMCKYCCTBEHHBI CIIyTHMK', 'IEpBBIII HCKYCCTBEHHBIM CIyT-
HUK'. C IOMOIIBIO 3aMMCTBOBAHHOTO PYCCKOTO CIIOBA PA3/IUYAIOTCS MOHATHS: aMepu-
KaHCKUI MCKYCCTBEHHBIH CIIyTHHK-3TO satellite, a coBeTCKHMI MCKYCCTBEHHBIH CITyT-
HUK — 3T0 sputnik (cryTHHK). BecTh 0 kocMuueckoM ammapare u npuoputere CoBer-
ckoro Coro3a M HEMOCPEICTBEHHO, U OMOCPEAOBAaHO OTPAXKaeTCs B PYCCKOM SI3BIKE.
3T0 OYeHb MHTEPECHBIH IyTh S3BIKOBOTO BO3JICHCTBHS I1OJ BIMSIHUEM COOBITHH He-
SI3BIKOBBIX — HAYYHO-TEXHUYECKHX.

JIureparypa:
1. Onexrponnslii cioBaps MULTITRAN http://www.multitran.ru/
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K.n.H., nouent Py:xxenuena T.C., UBanoBa JI.A., Hlykuna M.H.
Mocxosckuii cocyoapcmeennbiii yHugepcumenm sKOHOMUKU,
cmamucmuxu u ungopmamuxu, Poccus

ACCUMUNALINA PYCCKUX 3AUMCTBOBAHUN
B AHITIMMCKOM A3bIKE

Pycckue 3auMcTBOBaHUs, IPOHUKIINE B CIOBApPHBIA COCTAB aHTIIUNCKOTO S3bI-
Ka, KaK ¥ BCSIKHE APYTHE 3aHMCTBOBAHMS, IIPEOOPA3yIOTCS B CBOEM 3BYKOBOM OOJHKE
U TPaMMaTH4YEeCKON CTPYKTYype, TIOMYMHSISACH BHYTPEHHUM 3aKOHAM PAa3BUTHS aHTJIHI-
CKOTO s13bIKa. DTO XOPOIIIO MOKHO TIPOCICANTE Ha MIPUMEpe TaKUX CIIOB, Kak kopeck,
knout (mpousHocutcs: naut), sterlet u ap., 3BykoBo# 00JMK KOTOPBIX IpeoOpazoBaH
0 3aKOHaM aHTIMHUCKOTO MPOU3HOMICHUS. MOXKHO YBHIETh, KaK H3MEHSAETCS 3BYKO-
BOIl OOJIUK CJIOBa, MOJYHMHSSACH HMPOM3HOCHTEIBHBIM HOpPMaM AHIJIIMHACKOTO SI3BIKA,
MIPUYEM YEM JI0JIbIlIe 3aMMCTBOBAHHOE CIIOBO OBITYET B SI3bIKE, TEM OOJIBIIUM H3Me-
HEHHSM OHO TOJBepraeTcs. Tak, Hampumep, MPOU3HOLICHUE TIACHOTO «a» B CIIOBE
sable moaBepriIocs TakKOMy K€ M3MEHEHUIO, KaKOMY MOJBEPITINCh BCE JOJITHE IJIac-
HBIC TT0 TaK HAa3bIBAEMOMY BEIIMKOMY CIBHTY TTacHBIX (a>ei). Pycckue msrkue co-
TJIACHBIC B 3aMMCTBOBaHHBIX CJIOBaX HE OTIMYAIOTCS OT TBEPBIX, T.K. aHTJIHHACKOMY
S3BIKY HE CBOHCTBEHHA MaylaTalHM3alMs COTJIacHBIX (rouble, steppe). Habmromaercs
MEPEHOC yIapeHus, OTIaaHie KOHEYHOTO TIIacHOro | T.1. Eciu mpocnenuTs 3ByKO-
BbI€ M3MEHEHHs, KOTOPHIM IOJBEPralTCs PYyCCKUE 3aUMCTBOBAHHUS B aHIJIMHCKOM
SI3BIKE, TO MOXKHO YBHJETH, YTO OHU JACUCTBHUTEIHHO MPEOOPa3yIOTCS B CBOEM 3BYKO-
BOM OOJIMKE 0 BHYTPEHHHMM 3aKOHAM aHTJIMHCKOTo si3blka. OJHaKO, 3TO KacaeTcs
TJIaBHBIM 00pa3oM TeX 3aWMCTBOBAHHH, KOTOPBIE CTamM OoJjiee YIOTPEOUTEIHHBIMHY;
MeHee YINOTpeOUTEIbHbIC 3aMMCTBOBAaHMS B OOJBILIEH CTENEHM COXPAHSIOT CBOIO
pycckyro hopMy, 9TO HAIIIIO OTPAXKECHNE B (GUKCHUPYIONINX UX CIOBAPSX.

3arMCTBOBaHHBIC CIIOBA MPEOOPa3yIOTCS U B CBOCH IPaMMaTHYCCKON CTPYKTY-
pe. Ha mpumepe pycckux 3aMMCTBOBaHHH MOXKHO YBHIETb, YTO MHO)XECTBEHHOE
YHCI0 OONBIIMHCTBA 3aMMCTBOBAHHBIX CYIICCTBUTEIBHBIX 0()OPMIISETCS IO THITY aH-
TIIMICKHX, TIPU TIOMOIIH «S» HITH «es». [[pOU3HOIICHHE STOr0 OKOHYAHHUS XapaKTepH-
3yeTcs TeMH K€ TMO3UIIMOHHBIMH YCIOBHSMH, YTO U B UCKOHHO aHTIMHCKHX CIIOBAX:
mammoths, steppes, sables, ukases u T.1. OOpazoBaHHe MHOXXECTBEHHOT'O YHCIIA CY-
LIECTBUTEIBHBIX TECHO CBSI3aHO C BOINPOCOM IIyOHWHBI MPOHUKHOBEHHS 3aMMCTBOBA-
Hus. Hanbonee ynmoTpeOUTETbHBIC B AHIIMHCKOM SI3BIKE 3aUMCTBOBAHUS O0Pa3yIOT
MHOXXECTBEHHOE HYHCJIO C AHTIIMHCKUM Cy(GhHUKCOM «s», «es». CyIlecTBUTEIbHBIE
penKo yrmorpeliIsieMbIe 9acTO COXPAHIIOT PYCCKyIo (popMy MHOKECTBECHHOTO YHCIIA!
strelez — strelzey. 3auMCTBOBaHHbIE PYCCKHE CIIOBAa 00pa3yroT MPOM3BOAHBIE IO TEM
JK€ THIIaM, MOJENISIM, 4TO U aHriuickue: silken, narodism, decembrism.
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PaccmaTtpuBaeMble KOHCTPYKIIMA MOTYT OBITH PacIpOCTPAHEHBI CIOBOGOPMOIt
Jyydute, pa3mudalomeiicst cBoeit GpyHkuei.

Cp.: JIyuwe ne pacckasame. JIyuuie ne pacckasvieama.

Jlyuwe ne cnemo. Jlyyuie ne nemo.

Ipu 5TOM 3HaYEHHST BOSMOXKHOCTH U 3aIIpeTa JOONHIIOTCS HOBBIMH MOIAIbHBIMU
OTTCHKAMU: COYETAHHUE JIyyite ¢ UHOHUHUTHBOM COBEPIICHHOTO BH/IA BHIPAXKACT MPE/ICiTb-
HO TIOJIOKUTEITBHYIO aKCHOJIOTMIECKYIO XapaKTepPHCTHKY, B TO BpeMsl KaK COYETaHHE C
HECOBEPILICHHBIM BUJIOM — COBET IJIH MOOYKIICHUE HE COBEPIIATh 3TOTO JCHCTBHSL.

H-p: V =ero riasa takue,

YTo 3aIIOMHHUTH KaKIbIN JTOKEH,

MkHe xe 1yyuie, 0CTOPOKHOM,

B HUX W BOBCe He ensioemb (A.AXMaTOBA).

C paccMaTpuBaeMbIMH KOHCTPYKLHUSIMU COOTHOCSITCS O€3JIMYHbIE KOHCTPYKIIUH
TUTIA Heb3sl + UHPUHUMUG.

006 3TOM He 3a6bimb. O6 ITOM Helb3s 3a0b1Mb.

06 aToM He 3abvisamsb. O6 ITOM Henb3s 3a0b18amb.

[Ipn ux cpaBHEHUH HAOIIOAAEM Te JK€ PA3HOBHIHOCTH MOJNANBHBIX 3HAYCHUHN
(HEBO3MOXKHOCTh — 3allpeT), NpHuYeM, Ojarofapsi MPUCYTCTBHIO MPEIUKATHBHO-
MOJIAJIFHOTO CJIOBA, OE3JMYHBIE KOHCTPYKIIMH MPHOOPETa0T OTTEHOK KaTerOpHYHO-
cti. OTHAaKO X HHOUHUTUBHBIC KOPPEIATHI 00JIee IKCIIPECCHUBHEI.

NwmetoTcst, o1HAKO, CIydan, KOTJa MPOTHBOIIOCTABIICHIE HHPUHUTHBA TI0 BUIY
HEHTPaIM30BaHO — OHO HE MIPUBOIUT K H3MEHEHUIO MOJIAITEHOTO 3HAUCHHS.

Cp.: He pacmu mpase nocne ocenu. He svipacmu mpase...

He ysecmu ysemam 3umoii o cuery (A. KonbrioB). He 3aysecmu ysemanm...

B 00oux ciydasx MOJalIbHOE 3HAYEHHE — O0OBEKTHBHAS HEBO3MOXKHOCTb, OTCYT-
CTBHE YCJIIOBHM JIJIsl COBEpPILICHUA IedcTBUs. Buaumo, 3To CBs3aHO € TeM, 4TO JaHHbIC
KOHCTPYKIIMH COOOINAIOT HE O ACHCTBHU CyOBEKTa, a O €ro CBOWCTBE (TpaBa pacrer,
[IBETHI [BETYT U T.II.).

B nmHTBHCTHYECKOH JIMTEpaType MMEIOTCS TakKe HaOMIOIeHHS HaJ KOHCTPYK-
HUSMH Heede, HeKyOd, HekoMmy u m.n. + ungunumus. B yactHoCTH,

A.A. Boiiko OTHOCHUTENBHO IpeIOKeHUH Hexomy 3a 60001 cxooums — Hexomy
3a 80001 X00UmMb OTMEYACT, YTO B MEPBOM CITydac KOHCTATUPYETCS HEBO3MOKHOCTh
C OTTEHKOM COXKaJICHHWs, a BO BTOPOM — HEBO3MOXKHOCTH C OTTEHKOM PaBHOYIIHS,
XOJIOMHOCTH WU pazapaxenus (3). Jymaercs, 4To B JaHHOM CIIyyae MOXKHO T'OBO-
pUTH JHIIb O MPEUMYIIECTBEHHOM YIOTPEOJIECHUH ONMPENeIeHHOTO BUja JJIsi BBIpa-
JKCHUS TOTIOTHUTEIBHBIX MOJTAIEHBIX 3HAYCHHH.

Bce xoHCTpyKIMH, pacCCMOTPEHHBIE HAMH, SIBJISIOTCS MOJAJIBHO OCIIOKHEHHBI-
MH: Ha 00BEKTHBHYIO MOJAIBHOCTh HAKJIQABIBACTCS CYObEKTHBHASA, a HA CyOBEKTHB-
HYIO — €llle ¥ MOJaJIbHas paMKa, CBsI3aHHasl C TJIaroJIbHBIM BHJIOM U OTPHUIIAHUEM.
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Motoabscbka /1. B.
Yepniseyvkuil nayionanvhuil yuisepcumem im.. FO. @edvrosuua, Yrpaina

NEKCUKO-CEMAHTUYHI OCOBJIMBOCTI TEPMIHONOTII
NMPUBATHOIO NPABA (HA OCHOBI TEKCTIB 3AMOBITIB)

ITOHATTS MEKCHYHOTO 3HAYCHHS B IEPEBAXKHO BY3bKil JIEKCHUYHIN BaJICHTHOCTI
MIPAaBHUYOI TEPMIHOJIOTII cTae BH3HAYaJIbHUM ACIIEKTOM Yy CTAHOBJICHHI CEMaHTHKH
TEpMiHIB Ta iX rpaMaTHYHOTO OQopMiIeHHS. «IIpO30pICTh TEKCHYHOrO 3HAUEHHS €
BU3HAYAIBHOIO PHCOIO HA HITIXY PO3BUTKY CEM TOTO 4M Toro TepminHa. OmHak, mpo-
LleC CEMaHTUYHOTO CTAaHOBJICHHS MiANOPSIKOBYETHCS TAKOK OCHOBHHUM OCOOJIMBOC-
TSAM Y)KATKY aHaJII30BaHOI TPYIH CITiB, 800 TEPMIHOCHCTEMH MPUBATHOTO mpasay [1].
CepenoBuine moOyTyBaHHS TEPMiHIB — NepeBaXXHO NOKyMeHTH. CaMe TOMY BOHH BO-
JIOAIIOTH TIEBHUMH XapaKTePUCTHKAMH, sIKi TPUTaMaHHi JIUIIe M.

Maibke KOXEeH acHeKT JIIOJCHKOr0 ICHyBaHHS OOMEXYeThCsS NMPaBOBHMH OOMe-
JKEHHSIMU, OUTBIIICTD 3 SIKUX KOXU(]IKOBaHI B IOPUIMYHUX JTOKyMEHTaX. 3aKOH CKJIa-
TAETBCSA 13 TPYIH MPHHIIUIIIB, SIKi PETYIIOIOTH MOBEAIHKY Ta BIPOBAIKYIOTECS B CY-
nax. Li BpoBaKeHHS € CKJIaJHUM MPOIECOM Jili, SKAH BKIIOYAE CTBOPESHHS MOJIO-
JKEHb JI0 KOHTPAKTOBOI yTroJau Mixk ocobaMu B MUCHMOBIiH dopmi. [msg Toro, mob mu
PO3YMLTH FOPUANYHI JOKYMEHTH, BOHU IIOBUHHI OYTH y BUTBHOMY JOCTYII TS yBaXK-
HOTO BHBYCHHS 0CO0OaMHU, SIKi LIKaBJIATHCS IIUMH JOKyMeHTamMH. He moBHHHO OyTH
na3iBoK B iXHROMY (hopMmyiroBaHHI. Kpicran Ta JlefiBi [2] BKa3yroTh:

«Bynp-XTO, XTO CKJIa/la€ IOPUIMYHUI TOKYMEHT, NPUKIIaae Oararo 3yCuib JIs
TOTO, MO0 OYTH MIEBHHUM, 110 B JOKYMEHTI CKa3aHO caMe Te, IO BiH i XOTiB CKa3atH, i
B TOW caMuii yac He OBHHHO OYTH YXOAHHX MOXJIMBOCTEH Heropo3yMinb. Komu no-
KyMEHT YBa)KHO BHBUYAETHCS B CyHi, 0COOMMBa yBara Oyae NMPHUIUIATHCEH JIUIIE TOMY,
PO IO LeH JOKYMEHT HaclpaB/i Ma€ MOBIIOMIIATH. | SKIIO yKiIagad BHKOPHCTaB
JIEKCUKY, SIKa O3Hava€ MI0Ch iHIIIe, HIX Te, [0 BiH HACMpaB/i MaB Ha yBa3i, BiH MPO-
BaJIUB CBOIO POOOTY.»

XapakTepHOI0 PUCOI0 MOBHU JIOKYMEHTIB € BUCOKHUII CTYIIHb TEPMiHOBAHOCTI, 10
TEPMIiHIB HAJICKUTh BEJIMKHI TI1ap:
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®asToH B CBOEM OEp3KOM, OOr00OPYECKOM MOPHIBE COBEPIINTH BOCXOXKICHUE
TOJITIAJ TIOA BJIACTh «MHpaXkel, 0OMaHIHMBEIX MapeBy, 00pa3HO rOBOPS, CHpEH (Tenu-
anm). HecirydaitHo renmnanpl B OMHOMMEHHOM quQupaMOe caMd Ha3BIBAIOT CBOH «IIPO-
BOKAaILlMOHHBIE» TPH3bIBBI necHsiMu cupeH: «O, dasron!/ Ilenu tebe:/ Iechn Cu-
peHr:/Bepyii B cBoii con!/Beepses Cynsoe!/Byns nepznosen!» [, C. 798]

ChIH COJIHIA 3aIlyTaJICsl, HE IOCTUI OINPEEIEHHOH BBHICOTHI M OBbLI HU3PHUHYT.
Tak, Mo MHEHHIO PYCCKOTO CHMBOJIHCTA, IIPOUCXOIUT C TEMHU, KTO HJIET 110 ITyTH Hje-
am3Ma: «...PaHO WM TO3HO CTaHEeT W MPOBO3IIIACUT ce0st XyJO)KHUK 0OMaHYMBOM
Cupenoii, BOJMIIEOHUKOM, BBI3BIBAIONIUM 110 MPOU3BOIY OOMAaHBI, KOTOPHIE JOPOXKE
TBMBI HU3KUX MCTHH, PAHO WM MO3IHO OH MOABIMET STOT MSTEX NPOTHUB MCTHHBI U3
HEeOBEepHUsl K COKPOBEHHBIM BO3MOXKHOCTSIM €€ OCYyILIeCTBIEeHus B kpacore» [2, C.
146]. TakoB MyTh TPEACTABUTENS TBOPUYECTBA «CYObEeKTUBHCTHIECKOTOY: «I He Oy-
JeT B HeM (B ero mpousBeleHMd — H. A.) HM MHTYUTHBHOTO MO3HAHUS Bellel, HU
HEMOCPEICTBEHHOI0, CTUXUMHOT'O CO3HAHUS JIEUCTBUTEIbHOCTH, U3 KOTOPOH XyI0XK-
HUK YK€ BBIIIEN, HO OTPAa3UTCsA B TAKOM IPOU3BEJCHUU JIUIIb OH CaM B JyIICBHOMN
CBOEH OTPaHWYEHHOCTH U yenuHeHHocTw» [3, C. 210].

Jlumie Opeit okazaics HACTOSIIIUM XYAOXKHHKOM, KOTOPBIA TOOPOBOJILHO OT-
JaeT ce0sl B )KEPTBY (HUCXOIMT), COBEPIINB CBOE JYXOBHOE BOCXOXKIEHHE IO KOHIIA —
B cepy BBICIIHMX peanbHOCTEH («k ObITHIO BRICOUaiimeMy») [3, C. 215], Hegapom oH
moru0aeT B TOT MOMEHT, KOT/1a JIOCTUTHYJI «IOJTHOTHI BEPXOBHBIA MHT».

Taxum oOpa3om, mpoBo3riamias J[noHuca kKak crpagaromuiero d6ora, 6ora mMero-
[IET0 MHOKECTBO JBOWHHKOB, 00pamiasch K mpaMudaM 1 MU(paM O HeM, K ero UIo-
cTacsiM, aBTOp AUGUPaMOOB HEPEAKO MEPEXOAUT OT MHUQOIOTHIECKOH TEMBI K CO-
BpEeMEHHOH IpobIeMaTHKe, CBI3aHHON ¢ 3a/ladyaMH U CYITHOCTHIO TBOpuecTBa. [Ipu-
MedaTebHO, YTO OYEHb YaCTO MHU(BI, OT KOTOPBIX OTTaJKuBaeTcs Bsuecnas MBaHOB,
He OBUTH CBSI3aHBI C TT033MEH WM APYTHM BHIOM HCKyccTBa. HO MOST Kak MCTHHHBII
CHMBOJIUCT HAaXOJUT B JPCBHUX MPEIAHUSAX 3HAKH-CHMBOJIBI, IOATBEPKIAIOINE €To
KOHIIETIIIHIO NCKyccTBa (nudupamoOsr «Pastony, «I enmansn).
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Judupam6s1 MiBaHOBa — 3TO HE XOPOBBIE TIECHH, OJIbI, KAKUMH OHH IPEICTaBIIC-
HBI B JIOIIENIIeM 10 Hac TBopuecTBe [Imamapa. iBaHoB mX muier B Toi ¢opme, B
KaKoil TudupaMOBI CYIIECTBOBAIN OJHOBPEMEHHO C IEPBBIMHU TPareIUsIMH, TO €CTh B
¢dopme nuanoros. CornacHo VBaHOBY, oJ00HBIN Audupamd — «napamienbHas ¢op-
May TpareIud, BO3HHUKINAS TakXKe U3 KylnbToBoro nudpupamba. Ho mudpupamo, mo ero
yOexeHnto, 6osiee TMOHUCHYEH 110 yXY, YEM Tpareaus.

1) Bo scex ougpupambax pycckozo nosma neeko ysnaemcs nux [uonuca,
CKpbIMblil n00 Mackamu e2o 08otnuxos — [ anumeoa, @asmona u Opes, a sxnenckuil
Xop, Kakoti 6bl KOJLIeKMUBHblll 00pa3 OH He NPeOCmAasisl, — Mo Xop cnymuuy /Juo-
Huca — menao. Hzobpasicas mugonocuueckue obpazvl 8 OuGupamobax Kaxk unocmacu
Jluonuca, Bsay. Heanos nulmancs pexoHcmpyuposams OpesHutl Ougpupamo, Komopulii
ompaoican «naccuuy (cmpacmu) cvlHa 602a unu 2epoes-080UHUKO8 9mo20 boza, ubu
0bpaszvl, no Meanosy, 6o3HUKIU 8 2IYOOKOU OPeGHOCU, 4 HEeKOMOopble U3 HUX 00 No-
sa6nenusi mozo /[uonuca, 4vs nonyIApHOCMb Yymeb He 3ammuia Kyavm 3eeca u Anoa-
aona. Passusas 6 ougupambax smy mvicab, OH HPUXOOUM K HEONCUOAHHOU MpaK-
MoeKe He MOIbKO 21A6HbIX 00paz08 (hanpumep, I anumeda), HO u MeHee NONYAAPHBIX
6 OpesHezpeueckol Mugonozuu ueyp — 2eauao u OKeanuo.

Ha Hatu B3riisia, pycckuii CMMBOJIMCT B cBOMX nudupambax, odpatasick K MU(OIIO-
THYECKUM 00pa3aM U CIOKeTaM, TIOJJHUMACT He TOJNBKO PEJIMTHO3HYIO IPpoOJeMy, CBSI3aH-
HYIO C )KePTBCHHOCTBIO M BOCKPEIICHUEM. MBI CUUTAEM, UTO ITOAT B ITUX MPOU3BEACHUIX
KacaeTcs ele OJHOTO OYeHb CIIOXKHOTO BOIIPOCA, CBS3AHHOTO C TBOPYECTBOM: O JTyXOB-
HOM BOCXO)KICHHY JINYHOCTH M HUCXOXKIICHUH HCTUHHOTO XY/I0XKHHKA.

I'aHuMen coBepiaeT JyXOBHOE BOCXOXK/CHHUE, UCIIBITHIBAs JMOHUCHICKUI JKC-
Ta3 — CTpaxX M BOCTOPT, Oped (ero JyX) HOAHUMAETCS B 00JIaCTh CBEPXIyBCTBEHHOTO
CO3HAaHMs, HO B OTJIMYHME OT MCTUHHOTO BOCXOXKICHHUS I'epOil MCHBITHIBACT MOJHEH-
LK pa3phiB C JI0JIOM, TaK KaK €ro opei He coOMpaeTcsi ero oTmyckarh K 3emie. ['a-
HUMEIy HE BEPHYTHCS 0OpaTHO, HE COBEPIINTH JKEPTBEHHOEC HUCXOXICHHE, HE 000-
raTUTh YEIOBCUCCKHI MUP HOBBIMHU HACIMH M (OpMaMH. DTO BCErO JIHUIIb AyXOBHOE
BOCXOXJIeHHE THYHOCTH. [loaTomy 1 BeIOpaH MBaHOBEIM Mu(] 0 ["annMene, KOTOpHIit
HE TOJBKO OBUI, MO €ro NPeIroJIoKEHHI0 HIocTachio JlMOHWCA, HO M KEPTBOH,
OCTaBIIICIiCS B THOM MUpE HaBCETa.

BoT kak xapakTepH3yeT TCOPETHK CHMBOJIM3MA 3KCTaTHYEeCKoe cocTtosHue [anTe,
OMMCAaHHOE BEIMKUM UTaIbsIHIIEM B TpeTbell riaBe «HoBoit xu3Hm»: «M He BUAHO 1 C
OTYCTIMBOCTBIO, KaK 3TOT BOCTOPT, TAK MOT'YIIIECTBEHHO BOCXUTHBIIINI €ro Haj 3eMJICH,
MOTOM Kak Obl BBIITYCKAeT €ro U3 CBOMX OPJMHBIX KOITeH M, OEpe)KHO BO3BpalLas HHU3-
BOJMIMOMY TIO CTYIEHSIM HHCXOXIICHHUS MOBCEIHEBHYIO O0OJIOUKY €T0 3eMHOM JyIICB-
HOCTH, OTJIaeT ero IejibiM poaHomy nony? Torjga HamazaerT Ha HEro pasayMbe W I10-
MBICIT O JIPYTHX JIIO/ISX, ¥ JKEJIaHbE TIPHHECTH 3TUM JIPYTHUM HETIOHATHYIO €My CaMOMY,
HO CO3HABaEMYIO BXKHYIO BECTh: OH y>KE CaM U CO3HATEILHO HUCXOJUT Ha JTHO JIOJA. . .»
[3, C. 200] Takum obpazom, 'aHuMen He XyTOKHUK, U HE CITOCOOSH Ha CO3HATEIBHOE
HucxoxnaeHue: «lckycctBo ke — Beerna Hucxoxaenue» [3, C. 208].
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— HOMEHKJIaTypHOI JICKCHKH: HOMEHKJIaTypa HaliMeHyBaHb, HOMEHKJIATypa MO-
caJI, HOMEHKJIaTypa TOBapiB.

— abpeBiaTyp Ta CKOPOUYEHb. 3a3BHYall CKOPOUYIOTHCS Ha3BU BIZIOMHX IPaBOBHX
aKTiB, HaliMeHyBaHHJ oOpraHisauiii, HOMEHKJIaTypa mocaa. Bupobiserscs
cnerudiyHa TepMiHoyioris Ta (paseonoris. Hanpuknan: [ hereby constitute and
appoint,; I desire and direct; I give and bequeath; the above mentioned, hereinafter
named, on behalf of; provided that Ta iami.

3aranpHUM JJIs BCIX PIi3HOBHIIB AUIOBOTO CTHIIIO € HASBHICTH Pi3HOTO POIY
CKOpOYEHB, adpeBiaTyp, CKJIATHOCKOPOUCHHX ciiB Ta iH. Hampukian, i. e. (id est=that
is); LS (Lesotho) [3].

OJIHOPIJHICTD CTHJIICTUYHOTO 3a0apBJICHHS JIGKCHKU J1I0BOI MUCHMOBOI MOBH
JOCSITAETHCS 1 32 paXyHOK BHCOKOI YaCTOTHOCTI TaK 3BaHOI MPOLEIYPHOT JIEKCUKH (1e
JIEKCHKa 3 y3araJbHEHUM 3HAUCHHSIM), 10 IPEJICTABIISIE B TEKCTI JOKYMEHTa KOHKpe-
THY Jil0, IpenMeT abo 03HaKy B OQiIiifHO-IIPaBOBIH iHTEepHIpeTaltii.

TepmiHn 1 TpoLeypHa JIEKCHKA CKJIaJal0Th ONOPHY, CTHJICYTBOPIOIOYY JEKCHKY
MOBH JIOKyMEHTIB, ITI0 CKJIa1a€ B OKpeMuX kaHpax Bizt 50 10 70% ycix clIOBOBKUBAHb.

HaiiBa)xuBIIIOI0 0COOIMBICTIO MPOIIEAYPHOI JIEKCHKH € T€, 1[0 CI0BAa BUKOPH-
CTOBYIOTBECSI B TEKCTi B OJJHOMY MOKJIMBOMY 3HaueHHi. OTHO3HA4HICTh KOHTEKCTHO-
TO BXMBaHHSA 00yMOBIICHA TEMAaTHKOIO JOKYMEHTA:

1 give, bequeath and devise... Tlpu Bciit 6araToO3HaAYHOCTI CIIOBO «give) MpPOYH-
TY€ETBCS TUTBKM B IOPHINYHOMY aCIIEKTi — «3aIHIINTH BIACHICTh JIIOJMHI, SKiif BOHa
Oyze mepenana 3a 3armoBiTOM.

Bucokuit cTymiHbp y3araabHEHOCTI i aOCTPaKTHOCTI OCHOBHOI CTHJIEYTBOPIOIO-
401 JIEKCUKH (8i00ar0, 3ano6ioaio, 61ACHICIb, 3aN06im, CeIOKU, nepeoaro, anyuoio Ta
iH.) y JiJIOBii NMCHMOBIH MOBI CIIOJIy4a€ThCsl 3 KOHKPETHICTIO 3HAYESHHSI HOMEHKIIa-
TYPHOI JICKCHUKH.

Bucokuii cTymniHb y3arajgbHEHOCTI i aOCTPaKTHOCTI OCHOBHOI CTHJICYTBOPIOIO-
401 JIEKCUKH (8i00ar0, 3ano6ioaio, 61ACHiCIb, 3aN06im, C8IOKU, nepeoaro, anyuoio Ta
iH.) Y AiJIOBif MUCHMOBIIT MOBI CIHONYYAETHCS 3 KOHKPETHICTIO 3HAYCHHS HOMCHKJIA-
TYPHOI JIEKCUKHU.

VY TekcTax HOKYMEHTIB HE JIOITyCKa€ThCs BXKMBAHHS JIAHOK 1 B3araii 3HIDKCHOL
JIEKCUKH, PO3MOBHUX BUPa3iB, IIPOTE B MOBI NPUBATHOTO IpaBa 3yCTPi4alOThCs MPo-
¢eciiiHi Ta >xaproHHi cioBa. BukopucraHHs MoIiOHOI JIEKCHKH B TMPUBATHUX JOKY-
MEHTax TaK caMO HEeJIOPEYHO, SIK BUKOPHCTaHHS KaHIEIIPU3MIB y TI0OYyTOBIH Oecini,
OCKIJIBKM BUKOPHCTAHHA 11 3aKpilJIeHe TLTBKH 3a YCHOIO Ceporo CINKyBaHHA 1 Bif-
MTOBITaTH BUMO31 TOYHOCTI BOHA HE MOJXKE.

JIJ11 MOBH JiJTIOBHUX TOKYMEHTIB XapaKTepHa TPaAUIiIiHICTh 3aC001B BUPaXKEHHS,
110 TIPUCKOPIOE Tporiec GopMyBaHHS (Ppa3eoToTIHHIX OJWHHI, TUIIOBHX JUISA [[LOTO
cTwiro. TpaaumidHICTh 3ac00iB BHpPaKCHHS JICKUTh B OCHOBI 1HIIOI PUCH CTHIIIO
AHTMHACHKUX O(IMIHHUX TOKYMEHTIB, a caMeé — HasfBHOCTI 3HAYHOI KUIBKOCTI
apxaiyHHX CIiB 1 BUpa3iB. Y OyIp—sSKOMY IUTIOBOMY JOKYMEHTI MOXKHA 3YCTPITH
BXKMBaHHS TaKUX CIIiB sIK hereby,; henceforth, aforesaid; beg to inform Ta iH.
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VY cTuii IiIOBUX TOKYMEHTIB CIIOBAa BXKHUBAIOTHCS IIEPEBAYKHO B OCHOBHHX TIpe-
JMIMETHO-JIOTIYHIX 3HAYCHHAX (32 BUHATKOM THX BUTIQJIKIB, KOJIW TOX1/IHI MMPeIMETHO-
JIOTiYHi 3HaYEeHHS € B aHil cdepi CIiIKyBaHHS TCPMIHOJIOTIYHUMH).

VY 3B'SI3KY 3 I[MM BUSBJISIETHCS ¥ 1HIIIA OCOOIUBICTH CTUITO AioBOi MoBH. Lle Bi-
JICYTHICTB JKOTHHX XyJOXHIX 3aC00iB: y TEKCTax AUIOBHX HOKYMEHTIB HEMae MeTa-
(dop, METOHIMIT UM IHIIKX TPUIOMIB CTBOPEHHS 00Pa3HOCTI MOBH.

OTxe, y IOpUANYHIA TEPMIHOCHCTEMI iCHY€ OCOOIMBHHA PO3MOILIT CTPYKTYpPHO-
MOHATIHUX, NEPUBAIIMHUX, JEKCUYHUX OJHMHUIL 1 (YHKIIOHAIBHUX IMapaMeTpiB,
SIKi BOJIOJIIFOTh OCOOJIMBUMH O3HAKaMH 1 3aKOHOMIPHOCTSIMH, 3HAUYIIUMHU Ui cep
FOPUINYHOI TisUTBHOCTI, B SIKMX BOHH (DYHKIIOHYIOTH. OCOONHUBICTD IOPUANIHOI TEp-
MIHOJIOT'IT ITOPIBHSAHO 3 1HIIMMH TEPMIHOJIOTIYHUMHU CHCTEMaMHU BUSBISIETHCS y CBOE-
PIAHOCTSIX CIIOBOTBOPYHMX MOJIEJICH, Y XapaKTepHOMY JIJIsl HEi CITiBBIIHOIICHHI 1HIIO-
MOBHUX Ta HAI[IOHAJILHHUX €JIEMEHTIB.

MoskHa BUAUTUTH HACTYITHI JISKCHIHI OCOOMBOCTI OPUINYHUX JOKYMEHTIB:
MOHOCEMaHTUYHICTb JICKCUKH;

HastBHicTh pi3HOTO POy CKOPOUEHB, abpeBiaTyp Ta CKIATHOCKOPOUSHHUX CIIiB;
BukopucTanHsI HOMEHKJIATYPHOI JICKCHKH;

BoxuBaHHS apxaiqHUX CJIiB Ta BUPA3iB;

BxuBaHHA 3an03M4CHb;

BuKOpUCTaHHS KITIIIE Ta IITAMITIB;

BincyTHicTh eMOmiHOTO 3a0apBICHHS JIGKCUKH.

Nk W=

Jlitepatypa

1. Kynensko 3. b. AHrIilicbka TepMiHOCHCTEMa PUHKOBUX B3aeMuH: CHH-
TarMaTH4Hi Ta NapajurMaTH4YHi B3a€EMUHH: aBTOped. TUC. Ha 3100yTTS HAyK. CTYyIIe-
HA KaHA. dizomorigvanx Hayk : crer. 10.02.04 »I'epmanceki moBm» / 3. b. Kynensko.
— JIeBiB, 2003. — 23 c.

2. Crystal D. & Davy D. Investigating English style. / D. Crystal, D. Davy /
London: Longman Group Ltd., 1986. — P. 136.

3. Tillotson J. European Community Law: Texts, Cases & Materials — 2
edn / John Tillotson. — London: Cavendish Publishing Limited, 1996. -512 p.
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3TO CBS3aHO C TEM, YTO TUMOJIOTUS MHOTHX WHOCTPAHHBIX CJIOB SIBJISCTCS HEMOHST-
Hoi. CroJla OTHOCSITCSI MHOTHE TeorpadyuiIecKiue Ha3BaHWsI, HA3BAaHWS TUTYJIOB JIAII, Op-
raHu3alMi U y3KocenuaabHble TepMUHbI[4,222)].

[Ipouecc 3aMMCTBOBaHUS CJIOB MPUCYI KaXAOMYy SI3bIKY. MHOS3BIYHBIE CIIOBA
SIBIISTIOTCS. B&YKHBIM KOMITOHEHTOM B TOM WJIM WHOM si3bIke. OHU 000TanIaroT KyJIbTy-
py, 00pa3 MBILUIEHUS! , PA3BUBAIOT SA3BIKOBYIO JIEKCUKY. C Apyroil CTOPOHBI, 3TOT
TIPOIIECC MMPUBOJIUT K IMOTEPE CAaMOOBITHOCTH, TaK KaK SI3bIK OTpakaeT 00pa3 KU3HHU.

Tem He MeHee, npolecc 3aMMCTBOBaHMsI BaXKEH, TaK Kak, C IOMOUIbIO HEro pas-
HBIE KyJbTYpPhl OKQ3bIBAIOT BIHMSIHUE IPYT Ha JIPyra, B3aUMHO JOTOIHSIOT APYT APY-
ra, IPOUCXOIUT MPOIIecC KYIbTYpPHOTO OOMEHAa.

Jlureparypa:

1. JIu CsaapyH. SI3bIKOBBIC Pa3iuyds U MX OTPAKCHUE B JICKCHUECKOU Ce-
MaHTHKE KHTalCKOTO M PYCCKOro s3bIK0B // Bompockr ¢uomorunu. — M., 2003 — Ne 2
(14). — C. 30-34.

2. I'openos B.U. Jlekcukoisorus kuraickoro s3pika. — M.: IIpocseenue,
1984. -217 c.

3. Knennn W.JI. Jlekcukonorus kurtaiickoro si3pika. YdyeOHoe mocobue. —
M.:Bocrounas xaura,2007. — 153c.

4. HouBuna H.A. 3aumcTBOBaHus U cocoObl X aJanTalld B COBPEMEH-
HOM KHUTalCKOM sI3bIKe // [InexTp. pecypc] — Pexxum nocryna:http://nsportal.ru/

Apednesa H.I'.
K.¢h.H., Ooyenm Kagpeopuvl 1umepamypbol
Acmpaxanckuii eocyoapcmeennulil yHusepcumem, Poccus.

KOHLUENUUA UCKYCCTBA B AUDPUPAMBAX
BAYECJ/IABA UBAHOBA

XyI0)KeCTBEHHOE MBIIUICHHE PYCCKOro 103Ta cepeOpsiHoro Beka Bsiu. MiBaHOBa
OBUTO IETTMKOM ITPOHU3aHO MH(OMOITHIECKUMH 00pa3zamMu, MOTHBaMH, TeMamu. O0-
pa3 [lnoHuca B pa3MIHbIX MIIOCTACSX CTAHOBUTCS LIEHTPAIBHBIM KaK B (hHIIOJIOTHYE-
CKUX M (prmocopckux paboTax, Tak U B IUPUKE PyCCKOTO CHMBOJIUCTA.

Cpenn MoO3THYECKNX MPOU3BENCHUI PYCCKOTO CHMBOJIHCTA Bsu. [BaHOBa cite-
JyeT BBIAEIUTh AU(GHUPaMObI (M3 BTOpOH KHHUTH JHPHKH «IIpo3padyHOCTB), KOTOpBIE
MIOCTPOCHBI Ha IPEBHETPEUYECKOM MH]oIorHIeckoM MaTepuane. Kak mucan cam co-
3narens qudupamMO0OB, «CTHXOTBOpEHHMs, coeinHeHHble B [V oraene 5Toil KHUrM
(«aammMeny, «'emmangey u «Opdeit pacTep3aHHBINY») 3ayMaHbl B IyXe aHTHIHBIX
auhupamMOOB, IpeTHa3HAYABIINXCS Ul MY3bIKaJIbHOTO UCIIONHEHHS B MacKax M 00-
CTaHOBKE Tparudeckoil cuensn» [4, C. 293].
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Cemanmuueckue 3auMcme08ans-3anMCTBOBaHUST HHOSI3BIYHBIX CIIOB, BBIpaXKe-
HUH, ¢pa3 OyKBaJIHHBIM IIEPEBOAOM COOTBETCTBYIOIIUX S3BIKOBBIX eauHHMIl. Co3ma-
FOTCS M3 KUTAWCKHUX JICKCHYCCKHUX CAMHHMII.

4 EFE shénghud zhiliang «xadecTBo *u3HM»; 7] mili momans + cuma =
JOLMIAANHAs CHiIa; | i i xiayishi o + co3HaHME = MOACO3HAHUE

Jis__ghonemurxo-cemanmuueckue 3aumMcmeosanus. XapakTepHbl OCOOCHHOCTH
JIByX OCHOBHBIX Pa3HOBUIHOCTEH 3aMMCTBOBAaHHA. B 3THX 00pa30BaHUAX OJUH KOM-
MMOHEHT — CEMAaHTUYECKU 3HAYMMBIN JICKCHYCCKHUI JJIEMEHT, TOT/Ia KaK APYrou Imepe-
JIaeT 3ByYaHHE 3aMMCTBOBAHHOTO CJIOBA.

Hanpumep, B8 «nuBo», nepsas 4acTh sABiseTcs HOHETHUECKOH KaJbKOi 3BY-
yaHus aHri. «beer», a BTopas 4acTh — ceMaHTudeckas, s8; EEFEZmotudche «moro-

uuky; FEFMyintewing «AuTepHeT.

Bmopuunvle 3aumcmeosanus — 0coObIi BU]T 3aMMCTBOBAHUH, IPEICTABISIOMINX
co0oit BomeqIINe B KUTAHCKUI SA3bIK ATIOHCKHE CI0BAa. By ayun 3anucaHbl KUTalCKH-
MH HeporiudaMy, OHH 10 CBOEMY BHEITHEMY BHIY, IO CIOBOOOpa30BaTEIBHOI
CTPYKType HHYEM HE OTIMYAIOTCS OT KUTAWCKUX CIOB. B 3THX CllOBax M3MEHsETCS
(doneTnyeckas 060y0UKa. ITO PeNKOe SBICHUE CTAIO BO3MOXXHBIM MTOTOMY, YTO OTH
CIIOBa COCTOAT M3 JICKCHYECKHUX 3JICMEHTOB OOpa30BaHHBIX IO KHTAHCKUM CIIOBOOO-
pa3zoBaTeNbHBIM MOJCTSIM W (PUKCHpPYEMBIX Ha TMHCbME KHTAaHCKUMHU ueporiudamu
[2,150].

P Ffrchingsud mecro; fR[§ bioxiin crpaxopanue; If,>]jianxi craxupopka; H
A riyt han du.

bykeennvie skpannenus(abbopesuayusi) — HOBBIA cIOC00 3aMMCTOBAHHUS B KUTaMH-
CKOM SI3BIKE,KOTOPBII XapaKTepU3yeTCs HI0JIb30BaHUEM WHHUIIMAIBHO OyKBEHHBIX
COKpAaIICHH.

CBA (Chinese Basketball Association) — Kuraiickast Accouuauus backer6osna; IP
FE1i dianhua Unrteprer tenedonus; Sim—< ki cum-kapTa ist COTOBBIX TeNe(OHOB.

Camosaumcmeoeanus- TPOHUKHOBEHUE B NyTyHxya (Ei@i%, oduumanbHblii
BAPUAHT KATAMCKOTO S3BIKA) JIEKCHKU U3 IPYTHX KHTAHCKHUX JUATEKTOB.

MMpumep: A9t dishi Taken; B Ebashi — aBrobyc. B 3Tux ciydasx aHriumiickue
CJIOBA TIPOHUKJIM B MyTYHXya HE HANIPAMYIO,a YePe3 TYaHIyHCKHH TAAIEKT.

g (am.) zhonggll nosepxanHblit; 2% ZFyTjil BeiiHAs MalIKHa.

B KuTaiicKoM sI3bIKE HApsIy ¢ NpoONeMOil OCBOEHHs, CYIIECTBYET M Mpoluema
TPAHCIISIAN MHOS3BIYHOTO MaTepuaia. CyIIECTBYIOT U3BECTHBIE MPOOIIEMBI 3aMMCTBO-
BaHHsl CJIOB, BCIIEACTBHE OCOOEHHOCTEN (DOHETHUYECKON CTPYKTYPBl KHTANHCKOTO S3bIKA.
I1epBOOCHOBOM HEBOCTPUUMYMBOCTU KUTANCKOTO S3BIKA K 3BYKOBBIM 3aUMCTBOBAHHUAM
SBJISETCS MEPONNIM(PHIECKUN XapaKTep ero [HChMa, 3aKPEIUICHUE 38 OTAEIbHBIMH CJIO-
raMHu OMNpEJIEIEHHBIX 3HAYCHNH. BCIenCTBIE 3TOTO OH CTAHOBHUTCS TPY/IHBIM JUIS IOHH-
MaHWs, 3alOMUHAHUS U Jaxe s npownsHouieHus [3,153]. BompmmucTBO hoHETHYE-
CKHX 3aHMCTBOBAHHI, MPOHUKAIONINX B KUTANCKUI S3bIK, ABISETCS BBHIHYKICHHBIMH.
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denok I'. A.
YepHigeyvbKutli HAYIOHATLHUL YHIGEpCUMEm
im. IOpis ®edvrosuua, Yrpaina

®PA3EOJOri3amMmu 3 BJIACHUMN HA3SBAMU
Y BPUTAHCbKOMY HALIOHAJIbHOMY KOPMYCI:
CTPYKTYPA TA CEMAHTUKA

30arayeHHs CIIOBHUKOBOTO CKJany Oyab-sKOi MOBH, B TOMY YHCIIi W aHTIIHCH-
Koi, BifOyBa€eThcsl HE TUIBKHM 32 PaXyHOK YTBOPEHHS HOBHX CIIiB, aje i 3a paxyHOK
ITOTIOBHEHHSI i1 HOBUMH CTaJIIMU BHpPa3aMy, B T. 4. CIOBocHoay4eHHsMu. Craii cio-
BOCIOJIyYCHHS, B CBOIO 4Yepry, MOIUIAIOTHCS HA ABI BEJIMKI I'PYIH: a) BIacHE cTaii
BHpa3H i 0) ppaszeonoriyni oguani [1, c. 187-188].

®pazeornorizM — e CTiHKe CHONYUYEeHHs CIIiB, 0Opa3He 3HAYEHHS SIKOTO HE BH-
BOJMTHCS 31 3HAUYEHb MOTO KOMIIOHEHTIB [4, ¢. 81]. ®pa3eonori3mMu Biipi3HAIOTHCS
BiJl CTajMX BHPA3iB K OOPa3HICTIO, TaK H EMOIIIHUM i1 CTHJIICTUYHUM 3a0apBIICH-
HSIM, BOHM MAalOTh HE TUIBKH HA3WBHY, alic 1 OLIHIOIYY (YHKI[IIO, BUPAXKAOTH BiJ-
HOIIGHHST MOBIIS JI0 TpeIMeTy po3MoBHU. barata po3BuHyTa MOBa Mae, SIK MPABHJIO,
PO3BHHYTY (hpa3eoiorito, Mo MU i cIiocTepiraeMo B aHTIiiChKii MoBi [1, ¢. 190].

Ta mocnikeHHs (Gpa3eonori3MiB aHTITIHCEKOI MOBH He OyJI0 OM TOCHTh IPYHTO-
BHUM 0e3 ixHbOTO aHani3y y bpurancpkomy HarioHansHOMY Kopiryci. Po3BuTox kop-
IIyCHOT JITHTBICTUKH CHPHsI€ PO3BUTKOBI cep 3acToCyBaHH 11 37100yTKIB — Bij OTpH-
MaHHS PI3HOMaHITHUX CTATUCTHYHHMX JaHWUX (KOHKOPIAHCIB, YaCTOTHOCTI CIIB, TO-
10), A0 MEPEeBIPKH aBTCHTUYHOCTI TEKCTIiB, BCTAHOBIICHHS aBTOpPCTBa (stylometrics),
YW HaBiTh, U BUKOPHCTAHHSA y po3ciixyBaHHi 3mounHiB (forensic linguistic analy-
sis), Tomo [5, c. 1]. KopmycHi cTynii 30cepekyroThesl Ha aHai3i MPUPOIHOT MOBH i
YMOBaxX pealbHOTrO (hYHKIIOHYBaHHS 3 BUKOPUCTAHHSIM KOMIT FOTEPHHX TEXHOJOTii
Ha OCHOBI BEJTMKHX 33 00CATOM, pETeIHHO BiIiOpaHUX Ta BIOPSIAKOBAaHUX TEKCTOBHX
kopmyciB [6, c. 548]. bpurancekuii HauioHabHKH Kopiyc (British National Corpus)
3aJaB HOBHH CTaHAAPT JJIS MPEJCTaBHUIIBKUX KOpITyciB. BiH Xapakrepusyerscs 00-
csirom 100 MIH. c1iB, BUKOPUCTAHHS MOBHHUX TEKCTIB, a HE BHOIPOK, IiJKOPIyCOM
ycHoro MoBJieHHS (10 MITH. CTiB), HASBHICTIO YACTHHOMOBHOI PO3MITKH, Ta JOCTYIIOM
yepe3 iHTepHeT. 11 KOopIycy BHKOpPHCTOBYBalocs AeTalbHAa KiacH(ikamis JOKY-
MEHTIB 3a JeKUIbKOMa MapaMeTpaMH: BHJI MOBJEHHS (IIMCEMHE, yCHE IpUBAaTHE i
yCHE MyOJTIiuHe), VI MUCEMHOTO 33 TEMATHKOIO, TUIIOM BUIAaHHS (KHUTH, IIEPioIuKa,
MAaIIMHOIKCHI TEKCTH 1 T. [.), apaMeTpoM YTBOPEHHs O4iKyBaHOI aynuTopii (BHCO-
KW, cepeHil, TOBIIBHUN), 32 CKIIAHICTIO MOBH (CKJIaIHUH, cepenHil, mpocThii). 3a
CTaHIapTOM, 3aJaHUM bBpHTaHCHKMM HalliOHAJBHUM KOPIyCOM OylM yKJIaJeHi
HaIllOHAJIbHI KOPITYCH 1CTIaHCHKOI, iTaliiChKoi, XOpBaTChKOi, Yechkoi MoB [3]. bpu-
TAaHCHKHUI HAI[lOHANIEHUHA KOPIYC NETePMIHOBAaHWH SK CHHXPOHHHU KOPILYC, KU
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BKITIOYA€ XyJOXHI TekcTd 3 1960-x pokiB Ta iHpopmaruBHY mpo3y 3 1975-x i 1o
croromHi. Y bBpuTaHCEKOMY HaIliOHAIFHOMY KOPITYCi peai3oBaHO TEMAaTHYHUH
MiAXia g0 KBajidikamii TEeKCTOBOTO MaTepiaiy, o 3yMOBIIO III0OAIEHE PO3pPi3HEH-
HSl TEKCTIB XyJI0XKHBOI JIiTepaTypHu Ta iHpopMaTHBHOI po3u 3 Temarusauiero: «Imag-
inative, Arts, Belief and thought, Commerce, Leisure, Natural science, Applied sci-
ence, Social science, World affairs, Unclassified» [2, c. 93-95].

O06’€XTOM JOCHIPKEHHS € aHTIIHCHKI (pa3eosnorisMu 3 BIaCHIMH Ha3BaMH, a
MIPEAIMETOM — JIOCHI/PKEHHS IXHIX CTPYKTYPHO-CEMaHTHYHHUX ocoOsmBocteil y bpu-
TaHCHKOMY HaIliOHANBHOMY Kopmyci. 1253 mpuknanu BxuBaHHS (Dpa3zeoyori3miB 3
BJIACHMMH Ha3BaMH BHOKpEMJICHI 3 BpUTaHCHKOTO HaliOHAJIBHOTO KOPITyCY CTaHOB-
JSITH MaTepiall JTOCHiPKEHHSL.

Bimomwii pociticeknii akageMik B. B. Bunorpamnos kimacudikyBaB ¢Gppas3eonoris-
MU Ha TpH Tpynu: (pa3eoioriuui crioxydeHHs, Gppa3eosoriuni €1HOCTI Ta ¢paszeoso-
riuni 3pomeHHs. Y BpuTaHChKOMY HaIliOHAIBHOMY KOPITYCi HAWOUMBIN BKMBAHUMH
OyJIH 3pOILECHHS, HAPUKIIA/!:

Jekyll and Hyde — nioouna, sxa 30a€mvbcsi XOpowioio i N02aHow 00Ho4acHo, 27
NPUKNAOIB BIHCUBAHHS,

the Grim Reaper — yocobnenns cmepmi y 6uenaoi ckenema 6 manwmii; 22 npux-
a0U BHCUBAHHSL,

the real McCoy — wocv cnpagoiche i Heniopodue, 14 npuxnadie;
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Tabmums 1.1.
Tunu ¢paseonorizmis y razeTHomy auckypei
Tun dppazeonorizmy 3potieHHs €anocrti CronyueHHs
BigHocHa KibKicTh 55,16 % 21,9 % 22,94 %

3 HaBeJICHOTO BHUILE MU MOXKEMO IOOAYNTH, 1110 HAHOUIBII BXKUBAHUMH Yy Ta3eT-
HOMY JHCKYpCi € caMe 3pOUICHHS, TaK SK BOHU CTaHOBIATH 55% ycCixX mpuKIajiB
BXKHMBaHHSI.

Takox, (pa3eonoriamu 3 BIaCHUMU Ha3BaMH MO>KHA MOJIUIMTH 33 THIIOM BJIACHOT
Ha3BW. YCi BIacHI Ha3BU y CKJIaji (hpa3eonori3MiB MM HOIUTMIIN Ha iMEHa, IPi3BHIIA,
reorpaiyHi Ha3BU Ta HALIOHAJIBHOCTI. Y BpHTaHCEKOMY HAIIOHAIBHOMY KOPITYCi Haii-
O1TBIII 9acTO 3yCTpidancs (ppa3eoIori3MHy, SKi BKIIIOUAIHN iMEHa, HAIIPUKIIA:

by Jove — booice munocmusuii! 30 npuxnadis 8dicusanus;

pleased as Punch — dyoice 3a0080aenuil, 22 npukiau,

Pyrrhic victory — Ilipposa nepemoea; 18npuxiadie éxcusanms;

Scylla and Charybdis — suxopucmogyemuvcs 013 cumyayii, Ka 6KIOYAE 08I He-
be3nexu, 6 sKill cnpoba YHUKHYmMuU OOHI€El Hebe3neKu 30i1buye pusuK UHUKHEHHS [H-
woi; 10 npuxnadis 6JCcusanHs.
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Ceménona lO0gus,
cmyoenmxa Il kypca UOMK
Bypamckozo zocydapcmeennozo ynusepcumema
Hayun. pyk.: lllarnaposa A. B., npen. kap ASI3 U®MK BI'Y

TUNbl 3AUMCTBOBAHUSA CNNOB B KUTAUCKOM A3bIKE

CymecTByeT orpoMHOe pa3HOOOpa3ue S3bIKOB Ha cBeTe. U, cpean cloB Kakmo-
0 MOXKHO HAaWTH 3aMMCTBOBAHHUS U3 JIPYTHX SI3BIKOB. [Iporiecc 3aMMCTBOBaHUS TIPH-
CyII KaXIOMy S3BIKy, B TOM YHCJIE M KuTaiickomy. Kurtaii MHOTHE CTONETHS OBLI
M30JIMPOBAaH OT 3aMaJHOTO MHUpPa W OTPAHUYMBAJICS JIMIIb KOHTAKTaAMH CO CBOUMH
HEINOCPEACTBEHHBIMU COCEISIMU, U 3TO MPENATCTBOBAJIO NPOHUKHOBEHUIO B HETO
HHOSI3BIYHBIX CJIOB. Tak ke M K TPYTHOCTSM MOXXHO OTHECTH OCOOCHHOCTH KHUTaid-
CKOTO MEePOTTTU(PHIECKOTO MUCHMA.

ITo muenuto Jlu CaHayHa, B MCTOPUU Pa3BUTHUSL KUTAICKOTO sI3bIKa UMENIO Me-
CTO HECKOJIKO BOJIH JIEKCHUECKOTO 3auMCcTBOBaHus [ 1,34]:

1. ucropuueckue smoxu quHactuil Lluns, Xans, Tan

2. BTopas nonosuHa XIX B. U nepBas nonoBuHa XX B;

3. mepuox ¢ 80-x rr. XX B. mo HacTosiee Bpems. HOS3bIUHBIE CIIOBA MPUIILIH B
KUTAHCKU A3BIK B pa3HOE BpEMs U CBsI3aHBI C OIpeeTIeHHBIME COOBITHAME. Hampumep,
3aMMCTBOBAHMS M3 CAHCKPHTA MPHIILTA B KUTAMCKUH S3BIK BO BPEMSI TTOSIBJICHUS Oy T3~
Ma; B JMOXY «OIHYMHBIX» BOWH B KuTail MPpOHHUKIIO GOJBIIOE YHCIIO 3aIaTHBIX HHOS3bIY-
HBIX CJIOB; 3HAUUTENIHFHOE YMCIIO STIOHCKHUX CJIOB MPHUILIO B MEPUOJ] KUTAHCKO-STIOHCKOM
BOUHEL [IpoBeneHNe «IIOMUTHKH peOopM M OTKPHITOCTH BHEITHEMY MHpPY», IIPOBO3TIIa-
mrerHol [[pH CsionmuaoM B 1979 ., mpuBenia K HEOOXOAMMOCTH 3aMMCTBOBAHHST MEXKITY-
HapOJHYO TepMHUHOJIOTHIO. MHOTHE clioBa B KurtaiickoM si3bIke, HE CMOTPS Ha TOT (DaKT,
YTO M3HAYAILHO OHU OBUIH 3aUMCTBOBAHBI M3 JPYTOTO SI3bIKA, IPKIITUCH B KUTAHCKOM
SI3BIKE W CTaJIM €r0 HEOThEMJIEMOM 4YacThio. B KHTaiickoM si3bIKe OOJIBIE BCETO 3aUM-
CTBOBAaHHBIX CJIOB U3 TaKHX S3BIKOB, KaK: aHIJIMHCKUH, THOSTCKAH, MaHbWKYPCKUH, MOH-
TOJIbCKUI, STIOHCKU, PYCCKUH SI3bIKA U CAHCKPHT.

Bce 3auMcTBOBaHUS KUTAHCKOrO SI3bIKa MOKHO Pa3[esIUTh Ha CIENyIOIIUE TH-
mbl: (POHETUYECKUE, CEMAHTUYECKUE, (POHCTUKO-CEMAHTHYECKHE, BTOPUYHBIC, OYK-
BEHHBIEC BKpAIUICHUS U CaMO3auMCTBOBaHuUs [2,143].

DoHemuyeckue 3auMcmeosansi — TaKue 3aMMCTBOBAHMS CIOBApHBIX €IMHHLI,
MIPH KOTOPBIX COXpaHIEeTCS UX 3BYKOBbIe (hOpMbI (MHOT/Ia HECKOJIBKO BHIIOM3MEHEH-
HBIC B COOTBETCTBHH C (DOHETHYCCKHMHU OCOOCHHOCTSIMU SI3BIKa, B KOTOPHIA CIIOBO
3aUMCTBYETCS).

B baldi ballet Ganer; [ pisa pizza muuua; 7734 siuda cona; T fth jita
guitar rutapa; I5 52 1 gidokeli chocolate mokonan; MIBE kafei coffe (café)kode.
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ejusqu’a cing lettres (pour tout sigle et tout acronyme, y compris les noms de
programme), tout en capitales, sans points ni accents, sous réserve des exceptions:
CEE, COST, FEDER, FEOGA

eavec six lettres et plus, capitale initiale suivie de minuscules (sauf si cela ne se
prononce pas), sans points ni accents, sous réserve des exceptions:

Cnuced, Soroutran, Unesco.

Exceptions:

oCertains termes établis (fob, caf...) ne suivent pas cette régle conventionnelle;

eLes sigles ou les acronymes qui ne se prononcent pas (exemple: CCAMLR)
restent en lettres capitalesy.

L’Académie frangaise, a son tour, rappelle dans plusieurs publications, qu’il est
donc préférable, si 'on ne veut pas mettre son interlocuteur en difficulté, de
développer le sigle ou I’acronyme que 1’on utilise pour la premiére fois pour en
donner la signification. On se rappellera aussi que I’on parle et que 1’on écrit pour
étre entendu, lu et compris et que ces formes abrégées sont parfois des écrans qui
voilent le sens des phrases dans lesquelles elles figurent.

Il faut ajouter aussi que plusieurs listes des abréviations, sigles et acronymes
sont proposés par les organismes officiels, selon les domaines de leur
fonctionnement, e.g. le Conseil national des politiques de lutte contre la pauvreté et
I’exclusion sociale publie le liste des «Sigles de I’emploi, du travail et de
I’économiey», le Ministére d’éducation publie le liste des sigles 1ié au domaine
correspondant etc.
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Tabmmg 1.2.
Tunu BJacHUX Ha3B Yy ckJali ¢ppa3eosiorizmiB y razeTHomMy IMCKypci

Turmm Bnac- Hamionans- I'eorpadiuni | [Ipizuma
HUX Ha3B ImeHa [MpizBuma | HocTi Ha3BU i iMeHa
Yacrotnicts | 37,11 % | 1,76 % 27,44 % 28,6 % 5,09 %

3 BUIE BUKIAJCHOTO MH MOJKEMO 3pOOHTH BHCHOBOK, II[0 HAHOIIBII MIMPOKO
3ycTpidaloThesl (ppa3eonori3Mu 0 CKIAy SKHX BXOIATH iMeHa. A HalMEHII MOIIN-
peHUMH € Ppa3eosIori3Mu, SIKi MICTATH MPi3BUILA.

OTtxe, MH 0aunMo, IO JOCHIIPKEHHS (pa3eosori3MiB 3 BIACHUMH Ha3BaMHU y
BpuranchKOMy HalliOHAILHOMY KOPITYCl € JTy)Ke Ba)KJIMBUM, OCKIJIBKH KOPITYC BKIIIO-
Yae BEJINKY KUTBKICTh XyA0KHIX TEKCTiB Ta iHGOpMaTHBHOI ITPO3H aHTIIIHCHKOI MOBH,
110 € BEIMKUM MaTepiajioM sl JOCIiKEHHS.
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METOON N Bb3NMPUEMAHE KOHTPOIIUPAT
HA HNBO HA OBNACT YYX[ E3NK

Kum H.A. Opna6aii A.
Tapa3zcxuii eocyoapcmeennwiil ynusepcumem um. M.X. [Jyramu

DEVELOPING LEADERSHIP SKILLS BY MEANS
OF CASE STUDY METHOD

Any organization needs effective leadership for achieving its goals. It is espe-
cially important for business organizations to have a successful leader who can moti-
vate people to achieve results, as the main objective of any organization is to ensure
positive growth in order to get a higher profit. At different periods of human civiliza-
tion there existed different understanding of the notion «leadership». In the 1920’s it
was considered as a quality which certain individuals were born with. But in the
1930’s, leadership was defined as a trait which could be developed with the help of
an experienced teacher. Later there were given other definitions like:

* Leadership is the art of influencing human behavior through ability to directly
influence people and direct them toward a specific goal.»

+It is the process by which an individual determines direction and influences
others to accomplish the mission of the organization.

All of them imply that leadership is not an inborn quality of a person; it is some-
thing that can be acquired and developed, it is a trainable, transferable skill. But a per-
son cannot become a leader overnight. It requires time, desire to overcome difficulties
and overcome one’s own fears and uncertainty, psychological problems and lack of
self-esteem and confidence. Leadership development is the process and set of actions
which help an individual develop and train his leadership skills. And there exist com-
prehensive methods and techniques of their acquisition. It is better for a person who
wants to acquire the leadership skills to start to develop them at the university.

But before speaking about them, let us define what qualities and traits a person
should develop in him if he wants to become a strong leader, who can take a risk in
order to get a positive result and progress, and what are his functions. These traits can
include the following: enthusiasm, knowledge, dependability, initiative, decisiveness,
rationality and creativity, ability to make a decision and take responsibility for possi-
ble results and consequences, and others.

John Adair, who developed his Action Centered Leadership model while lectur-
ing at Royal Military Academy in Britain, outlines the main functions of leadership
which he considers to be vital:

Planning — seeking information, defining tasks, setting aims

Initiating — briefing, task allocation, setting standards
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Les sigles et acronymes sont d’un emploi trés général, au point que parfois leur
forme compléte est ignorée, par exemple : «SNCF» au lieu de «Société nationale des
chemins de fer francais», «BCG» au lieu de «vaccin bilié de Calmette et Guérin» ou
«IBM» au lieu de «International Business Machines».

Toutefois, dans les cas ou il s’agit de la documentation officielle, surtout
juridique, il faut faire attentions aux régles d’usage, mentionnés dans le «Guide de
legistique», publié par le Service public de la diffusion du droit en France. Il est bien
évident, que la rédaction d'un projet de texte et du document qui l'accompagne
(exposé¢ des motifs ou rapport de présentation) doit étre claire, sobre et
grammaticalement correcte. D’aprés le «Guide... », «Est a éviter dans les lois et
décrets l'usage :

d'abréviations ;

de mots entre parenthéses ;

de notes en bas de page.

L'utilisation des sigles est normalement proscrite. Le recours a un sigle peut
toutefois étre admis si celui-ci est d'usage courant et a été développé dans le texte la
premicre fois qu'il a été employé.

Exemple : Le plan d'organisation des secours, plus connu sous le nom de plan
ORSEC, dont les conditions de mise en ceuvre sont définies dans la loi relative a la
modernisation de la sécurité civile et qui y est cité a 22 reprises. A l'article 2 de la
loi, il est fait mention du plan et du sigle : « 1l est établi dans chaque département et
dans chaque zone de défense un plan d'organisation des secours dénommé plan
ORSEC «. Ensuite, il n'est plus question que «du plan ORSEC».

On notera en revanche que, dans le méme texte, pas plus que dans le code
général des collectivités territoriales, «les services départementaux d'incendie et de
secours» n'apparaissent sous forme de sigle.

Le recours au sigle doit étre plus particulierement évité pour des autorités ou
organismes; il est préférable de répéter «le Conseil supérieur de l'audiovisuel» ou «la
Commission nationale de l'informatique et des libertés» plutot que de recourir aux sigles
CSA ou CNIL» (Guide de legistique, article 3.3.1. Syntaxe, vocabulaire, sigles et signes).

Selon Europa.eu, le site web officiel de I'Union européenne, géré par la DG
Communication de la Commission européenne pour le compte des institutions de
I'UE, les normes actuelles d’orthographe des abréviations sont les suivantes: «Si I’on
peut toujours user avec modération des abréviations, il n’en est pas de méme des
sigles et des acronymes, qui se multiplient dans le langage moderne et que 1’on
rencontre fréquemment dans le jargon de 1’Union européenne.

Il importe, lors de la premiére utilisation d’un sigle ou d’un acronyme, d’en
donner I’appellation compléte: Banque centrale européenne (BCE)

Les sigles et les acronymes font I’objet de multiples conventions d’écriture: avec
ou sans points, tout en capitales, distinction entre les notions de sigle et
d’acronyme...

Les régles adoptées sont les suivantes:
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eles abréviations de circonstance, propres a chaque domaine, a chaque

ouvrage.

D’aprés les auteurs frangais, il existe différents procédés d'abréviation et donc
différentes régles d'écriture:

eabréviation construite a partir de l'initiale du mot (l'abréviation peut se
construire a partir de l'initiale du mot, écrite soit en minuscule, soit en majuscule
suivie d'un point abréviatif (sauf dans les cas des symboles des unités de mesure : h,
s, I, m, etc. et des points cardinaux : N, S, E, O), e.g.: p. (page), f. (feuillet), M.
(monsieur)),

eabréviation construite par suppression des lettres finales (I'abréviation peut
seulement reprendre les premiéres lettres du mot, suivies du point abréviatif, e.g.:
hab. (habitant), dép. (département), ex. (exemple));

eabréviation construite par suppression des lettres intérieures (I'abréviation peut
reprendre le début et la fin du mot, cette fois-ci, sans point abréviatif, e.g.: bd
(boulevard), Mlle (mademoiselle), tjs (toujours), qqn (quelqu'un));

edans les cas des titres de civilit¢é et des nombres, l'abréviation sera de
préférence marquée par l'initiale suivie de petites lettres supérieures, ou «en
exposanty, e.g.: Mme (madame), Dr (docteur), ler, 2d);

eon trouve également dans certains cas le «o», derniére lettre du mot notée en
petite lettre supérieure, e.g.: no (numéro).

Du latin juridique sigla « signes abréviatifs «, le mot sigle désigne selon le
nouveau Petit Robert, une «suite des initiales de plusieurs mots qui forme un mot
unique prononcé avec les noms des lettres», e.g.: HEC (Ecole des hautes études
commerciales), IBM (International business machines) . Les sigles, francais ou
étrangers, s'écrivent en lettres capitales sans point abréviatif, ni espace, ni trait
d'union entre les lettres. Et sans accent également. Ils sont invariables.

Du mot anglais acronym «mot formé d'initiales ou de syllabes de plusieurs
mots» désigne selon le nouveau Petit Robert, un «sigle prononcé comme un mot
ordinaire, e.g.: UNICEF (United Nations children's fund — Fonds des Nations Unies
pour l'enfance).

Ils s'écrivent généralement en lettres capitales et suivent les mémes régles que
les sigles: pas de point abréviatif, pas de trait d'union, pas d'accent, e.g.: UNESCO
(United Nations educational, scientific ans cultural organization — Organisation des
Nations Unies pour l'éducation, la science et la culture).

Lorsque l'acronyme est devenu nom commun, e.g. sida (syndrome
immunodéficitaire acquis), il s'écrit alors en lettres minuscules, éventuellement avec
capitale initiale. Le cas échéant, l'acronyme sera accentué, e.g.: radar (Radio detection
and ranging), laser (Light amplification by stimulated emission of radiation), Cedex
(Courrier d'entreprise a distribution exceptionnelle). Dans ce cas, il accepte — comme un
nom commun — la marque du pluriel, e.g.: ovni — pluriel: ovnis.

Si certains sigles et acronymes sont fixés par l'usage, d'autres peuvent avoir des
significations différentes d'un domaine (scientifique, littéraire, juridique...) a un autre.
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Controlling — maintaining standards, ensuring progress, ongoing decision-making

Supporting — individuals' contributions, encouraging, team spirit, reconciling, morale

Informing — clarifying tasks and plans, updating, receiving feedback and interpreting

Evaluating — feasibility of ideas, performance, enabling self-assessment

With the introduction of the course of Professional English into the University
curriculum of Kazakhstan higher educational institutions, it can be successfully done
at the lessons of Professional English for students whose major is Economics as there
is a rich arsenal of different methods. We understand that leadership skills are re-
vealed in stressful situations so students should be trained to act as early as possible
in situations close to real ones. To develop them it is possible to use such methods as
critical thinking in problem solving and decision-making within a Case study method
which are important in many ways.

Application of this method allows students not only to master English and use it for
communication, but it also facilitates the development of students' independent thinking,
the ability to listen to and consider alternative views to express his own. With this meth-
od students have an opportunity to demonstrate and improve their analytical and evalua-
tive skills, learn to work as a team to find the most efficient solution to the problems in a
crisis situation and thus to develop their leadership skills. As Antipova M.V. says, Case
study method allows obtaining skills in teamwork (Team Job Skills); developing skills
of searching information, its generalizations, argumentation and its presentation. This in
its turn leads to ability to optimal behavior in different situations and effective action in
an emergency situation which is necessary for a good leader.

The work on any case usually consists of five main stages:

* Introduction of the situation and its peculiarities;

* Defining the main problem;

* Suggestions of concepts for brainstorming;

* Analysis of consequences of the decision;

* Solution of the problem, offering one or several decisions

For working on any case it is a good idea to break the students into small groups
or teams to discuss and come to some consensus. Teamwork is usually necessary
when there is a need for a collective effort from different people to achieve the com-
mon goal. It is especially needed in a business process as without it the business will
not succeed. Teamwork is any group of individuals who are united to work together
in order to achieve some positive results. Every member of the team is working,
communicating, cooperating, and coordinating with one another in order to reach
aims they have set, which are not achievable alone. Good work in a group will also
ensure quality output.

Teams of students usually consist of members who differ from one another in
terms of skills or talents and knowledge. And working together is a great opportunity
to acquire skills, to benefit from other students, from the opportunity to challenge the
ideas of other members and come up with a compromise solution that contributes to
the successful achievement of the main goal. Thus by working in a team students de-
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velop such leadership skills as: good communication skills, ability to listen to the
opinion of other people, to cooperate, coordinate and manage a group.

During the first stage there is hardly any work concerning developing leadership
skills, as students mainly do a lot of language work (new lexis, questions for under-
standing the information, etc.). But the next stages require a lot of critical thinking
while defining the problem, analysis and synthesis of the information and argumenta-
tion. The method facilitates the development of students' independent thinking, rea-
soning, and the ability to listen and consider alternative views, to express his and to
find a reasonable and most efficient solution to the problem, the skills which are cru-
cial for a good leader. On the stage of demonstrating possible ways of solution of the
problem, students develop their presentation skills.

Presentations skills are very useful in many aspects for their work and everyday
life. They can be important in business, sales and selling (these are the spheres of stu-
dents’ activities in future after graduating from the university), and generally feeling
comfortable and confident while speaking to a small or large group of people. Devel-
opment of confidence and capability to give good presentations, and to speak in pub-
lic, are also an extremely helpful skill and competencies for a leader in a business or-
ganization. And students, working on any case and presenting the results of their
teamwork learn to overcoming fear of public speaking and presentations. For doing
this they need experience, which is actually just another manageable element of a
Case study method. The process of preparation and creating a convincing and persua-
sive presentation includes several steps: preparing, creating, checking, rehearsing, re-
fining and finalizing the presentation. Working on this and making presentations stu-
dents develop their skills of public presentation.

In conclusion it can be noted that by means of Case study method it is really
possible to train students for a leadership role in a business organization. As there is
no right answer to any case, the work on it is very similar to a real life situation and it
is true of many leadership decisions. How to find the best course of action, how to
find best method to make the decision, how to make any changes, how to evaluate
consequences? The best a leader can prioritize, look for an input of others, work out a
sound and reasonable plan, and try to make a thoughtful decision.
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Ckapuynina I0.A.
JIBH3 « YABC HEY», m. Cymu, Yrpaina

EMPLOI DES SIGLES DANS
LA LANGUE FRANCAISE DES AFFAIRES

Kmouosi cnosa: abpesiamypa, ckopouents, akpoHim, Mosa OL108UX nanepis

Mots-clés: abréviation, sigle, acronyme,langue des documents d’affaires

Anomayis: icuyloms pizui cnocobu ckopouenns cnig i cnogocnonyuens. Ix euxo-
PUCMAHHS pe2yIOEMbCS HOPMAMU (DPAHYY3bKOT MOBU, 30Kpemd, CIMOCO8HO 0piyiiHol
doxymenmayii.

Résumé: il existe différentes facons d’abréger un mot ou une locution. Leur
usage est réglé par les normes de la langue francgaise, en particulier dans les
documents officiels.

Comme il est déclaré par certaines chercheurs, la société humaine est
perpétuellement a la recherche de tout ce qui méne rapidement au but en maticre de
distance et d’espace afin de gagner plus de temps. Le domaine de la langue n’est pas
exclusion et, dans ce contexte, il est nécessaire de mentionner que les abréviations,
les sigles et les acronymes sont aujourd’hui utilisés de fagon prépondérante dans les
communications langagiéres. L’emploi du sigle ou de I’acronyme présente souvent
I’avantage de la briéveté, et a cet avantage s’ajoute parfois celui de la clarté.

Une abréviation (du latin brevis, « court «) est la réduction d'un mot ou d'un
groupe de mots, a certaines de ses lettres. Non souhaitée dans un texte littéraire, on y
recourt toutefois régulicrement dans les notes qui l'accompagnent, dans les
documentations scientifiques, juridiques, commerciales etc.

Les chercheurs distinguent deux types des abréviations:

eles abréviations conventionnelles (qui font I'objet de prescriptions 1égales, les
symboles) et les abréviations courantes (fixées par l'usage) qui ne peuvent é&tre
modifiées et sont admises par tous
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ATBIH KaKCHI 00JICa,
TipmriikTe MiHTeH BIPAFbIH,
Banay >xaxcel 0oJ1ca,

JKaHbIN TYpFaH IILIPAFBIH,
OlieiH *aKchl 00JIca,

JIOCHIH KaHbBIHA KU bLJIBII,
PaxarTanap KOHaFbIH.

ATpIH maban 0oJica,
TipmmiyikTe KopreH a3adbIH,
banay >xamaH 0oJ1ca,
FyMbIpibik kepreH a3a0bIH.
Olieniy xamaH 00J1ca,

JlochIH ceHeH 0e3inin,
YiiiHHeH keTep KOHAFBIH[S, 93].

Tonray MoTiHIHAEri YHWKACThl KYpyJa €TiCTIKTEH OONFaH CO3AEpHiH KbI3METi
epekmre. TonFayiap >KOJNAApBIHIAFbl YHKAC Kacaylibl ce3iep KeOiHe EeTICTIKTeH
Oonbin kenred. by, Oip >kaFbiHAH, OassHOAYBIII MYIICIEPIiH Ka3aK TUTIHIC coiieM
COHBIHAA KenlyiHe jae OaimaHbICTHl. ETICTIKTeH KacalFaH Ce3IEepHiH TYBIHIBIHBIH
IIKI JKOHE CBIPTKBI JMHAMUKACBIHIArbl ocepi 30p. MyHnail yiikactap Tek
IIBIFApMaHBIH Oye3[UNINiH apTTHIPBIIT KaHAa KOHMal MOTIHTY3UTIMIIK MiHAETTEp
aTKapaThIHBIH ~ KepeMi3. HakTel  ailfTcak, KepceTinreH  y#kactap  e3zaepi
KaTBICTBIPBUIFAH JKOJIAPAbIH CoieMaepiHiH OailJIaHbIChIH KYIIEHTE TYCKEH.

CoHBIMEH KaTap eciM ce3JieH OOJIiFaH YHKac KaTapblH J1a a3 Ke3JecTipMenMis.
Omap pna Oenrimi Oip peTTe TYBIHOBIHBIH O eKIIIHIHE epeKmie ocep eTiM,
LIBIFAPMaHbIH Ma3MYHBIH aIlia TYCeJl.

KoppiTa aiiTkanga, Makanambl3fa OUW-IIEIICHIEp TYyBIHIbUIAPBIHIAFEl YHKac
JKAcalThIH C€O3 TalTapblHA JKOHE OHBIH Kai (opMa apKbUIbl JKy3ere acKaHbIHA
KbICKAIlla TOKTaJIABIK.
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Tapa3z memnexemmik ynugepcumemi, Kazaxcman Pecnyobauxacwi, Tapas x.

BINIMIEPTEPTE XXAHA CO3[1 OKbITYObIH
TUIMAI XXONOAPbI

Hler TiTiH OKBITyZa CO3MIKTEH >KYMBICTBHIH MAaHBI3JBUIBIFBIH EIIKIM JKOKKa
LipiFapa anmaiael. JlereHMeH, Oi3Ziep OKBITYIIBLIAP JKaHA JIEKCHKAHbBI KOJIIQHBIII,
CTYACHTTEPIMI3IIH CoileM Kypall, 9HrMe — TUaJior KYpall, aybl3 — €Ki ceilneyze
KETICTIKTepre »KeTKeH Ke3lepiH cupek kepewmi3. HerisiHme mer Tinmi cesnepiHiy
IBIOBICTATYBI MEH TpaMMaTHKa epeKeNiepine o3iMi3 kebipek KoHiI OereMise, jkaHa
ce3NepAl KYHIENIKTI jKarmaiima OutiMrepiepiMi3iH mainanaHyiapblHa >KETKUTIKTI
KoHiT Oeine Oepmeiimiz. OHBIH, opuHE OOBEKTUBTI, CyOBEKTHBTI cebenrtepi Oap.
CebenTiH eH OacTBICHI , IIET TUTIHE OEPUIreH CaraTThIH JKAPTBIMCBI3JBIFBI JKOHE
OimimMrepiepain OumiM meHreiepiHiy Oipkenki OonMayblHaH gen TyciHeM. bi3min
KelOip OumiMrepnepre o3 OeTiHIIE i3MeHim, OLTIM aly oI JaFiplFa aliHanma KoiraH
oK. byn na aiftapneikraii ceben. Ocbl ceOenTepai ChIPBIN TacTar, jKaHa ce3Jepi
OKBITYIbIH, YHPETYIIH THIM/II )KOJIAAPBIH KAPaCTHIPHIT KOPESHIKIIIi.

OKBITYIIBIHBIH OipieH — Oip MiHAETI TUIre JereH KaXeTTLmKTi Tyaslpy. Erep
CTyIeHT Oara YIIiH, eMTHXaH YIIiH, OKBITYIIBl YIIiH IIeT TUTIH OKbIca, OVHai
JKaFaia TIre JNereH IIbIH, HAFbI3 KAKETTUTK TyMmaiasl. COHIBIKTaH, OKBITYIIIBI
aIIBIHIA OW- CaHACHl TOJBICKAH, TN YHpPEHyre ©3iHAIK TaJIbIHBICHL, ic-OpeKeTi,
i3genici Oap OumiMrep TopOHeney MakcaThl TYp. ONIC — TACUINI MBIH JKEpICH
TYPJCHAIPreHMEH CTYJCHT ayJUTOpHsAaH ThHIC 3 OeTiHIe XYMbIC icTeyre KYJIKbI
coKrmaca, OapJbIK HTi IapambI3 3as keredi. MeHiH Oip ofbIM OimiMrepiep iy Oicem,
OUTIMIMIII TepeHIETCeM, CO3IK KOPBIMIBI MOJIAMTCAaM [IereH BIHTA — BIKBUIACH CH
HeTi3ri (akTop FOM MEHMiH XOHE OFaH KOCa OKBITYIIBIHBIH JKiTepili BIKMANbl ©Te
Kaxer. bi3 kamail biKman ere amampie? ©O3iMi3  JalBIHIAN OKBITHII JKYPreH
«cumnabycrapy KemeriMeH. O3ipre 6i3 «cwmrabyctei» eki Unitin (Family. Flat.
House) eTTik. OCHI eKi cHIUTa0yCKa 3ep CaJIBIT KapacaHbI3 aBTOPIIApHI KaHa CO3IEpPIl
TaHBICTBIPYFa, €CTE CaKTayFa, IIBICHIKTAYFa JKaTThIFyJIap bl TYpJICH il OepreH.

Meicansl: 1. True — False exercises, 2. Multiple choice exercises 3. Hidden
words 4. Chain word 5. Crossword 6. Dialogues 7. Describing pictures 8. Look at the
picture and fill the gaps 9. Find the pair 10. Questions and answers 11. Secrete code
games. OCBIHIAH TYPIi 9/IiC — TOCLT apKBUIBI JKacaIFaH KATTHIFYJIapAbl OpBIHAAFaHIA
OimiMrepnep Oip cepmimin Kajanmel, OyriH cabak Ke3BIK ©TTi mem. lllerenm TimiH
YiipeHyre BIHTaNBI Olmimrepiep OapmbutelK. « Family» TakpIpblOBIH eTKeHIe Oip
«mother» nereH ce3/iH TeHIperiHae OipHelle )KaHa MaFbIHAIBI TYBIHIIBI cO3/1ep OLIi.
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Grandmother

godmother

I stepmother
> mother-in- law

—— " son - in - law's mother
\‘ daughter - in - law's mother
mummy

Ker, Typri »xatTeFynap xacanbl. KesiMm skeTkeHi ceiimemae, co3 Tipkecinue y30ei
KOJIIAHBICTaFbl CO37IEP OM-OHAl JKaTTasbl, ecTe Kajaabl. Erep 6i3 «mother» nereH ces
aiTeyip Oip Kepek OoJap Jecek, OFaH CTyICHT alTapIIbIKTall MoH Oepyl MYMKiH.

JKana ce3mi ecte cakTaympIH THIMAIL >K0JIBI OimiMrepnep Oip — GipiHeH TecT anca. bip
CTyJCHTKE TaKTaFa C€e3 JKa3IbIpPbIN, €Hi Oip KaTeciH Tekcep JeCeH KyaHa — KyaHa
opeHaiIEL Tars! Oip sx0ITBI op cabakTa — 5-6 MAHYTTHI CO3IIKIICH XyMbIcKa Oeiy. «Ce3mik
COMKEC» MeH JKYMBIC jkacay. «Vocabulary bag» ke TaKbIpBIITBHIK CO3IEP/i CATBIT KOWBII,
Ke3 KCJIreH CTYICHTTCH, COMKCICH Ke3 KeIreH CO3/l CYBIPhII ajbll, aylapMachlH,
AHBIKTAMAacChIH, AYPBIC AMTHUTYbIH, CO3MiH >KYOBIH, aHTOHMM — CHHOHHUMJEPIH cypayra
Oomampl. Muicamsl: «Furniture» ce3iH CyBIpBIT ajica, Kemmlle TYpiH ara JeceH, OileTiH
OitiMrep OyJT cCaHAIMANTBIH 3aT €CIM, KOTIIIIe TYPi KOK JIeT xKayar Oepepi co3ci3.

[Tera MoHIHAE co371 OiTIMIepAiH y3aK eCTe CaKTall, OMipIIiK KaKeTTiTKTepiHe
JKapatrca eKeH JIeCeK, OHJa OKBITYIIbUIAP TapalblHAH J1a YIKCH NAHBIHIBIK, ©3/ICHIC
kepek. OKpITyFa e3renepli BIHTAJAHABIPY YILIIH YHpeTeTiH HopceciHe e3i e
BIHTAJIAaHY, ©31 J¢ JKaKkChl Kepy Kepek. Kopblta aifTKaHma, jkaHa JIEKCHKaHBI
OKBITYIbIH, MEHIH MaibIMIaybIMIIIa, TOMEHET1 /el jxomapsl Oap:

1. CryneHTTiH ©3 OeTiHIIe (CIOBaph) >KYMBICH. TEKCTi OKBIN IIBIFHIM,
OelTaHbIC co3/ll ©31 CO3IKTEH I37IeM TayblIll, CO3MIK nanTepine xazca. Con OelTaHbIC
ce3epi Oap TekcTi KalTamamn okbIca.

2. Tekcti OKpIl, OcHTaHBIC CcoO3MEpAl MOTIHHIH MAaFbIHACBIHA Kapai
ayJlapblII, ©3iH — 031 CO3/IIKTEH TeKcepce.

3. Vocabulary Tests. Tect xazasIpy.

4. Set a competition. XKapsicTeipy. KiM kaHma ce3 Oineni.

5. BOX-nin kemeri kerm. bimimrepnep o3 Oerrepinmie TakpIpbnThIK, CJI,

OyKJIeT, IJIaKaTTap, Cyperrep, KpoccBopaTap JaWblHaaiasl. [laibiHaai xKypin xKaHa
CO3JICPiH Ka3bUTybIHA MYKHUSAT 3€p Calajbl, ODHBIMEH KOJAaHyFa THIPHICATHI.

6. Brainstorming. Mwura maOybur (TONOBOJOMKA) —ecTepiHizae Me?
MamaHAbIK TakbeIpeIObIH eTKeHae MeH «The neighbouse» mereH mMu KaTbIpaThIH
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JKonmpmaceiHa xay THCE,
JKanbIap! asmn Typsicna.
Epnin xyHs! 6orca na,
AJIBIHA KEN KaJIFaH COH,
Ko xychipsin GapraH CoH,
Aca ke Te Kost Oep,
BypeiareIabl Kybicna [8, 57]

Bomxanner kemep MmaK ecCiMIICHIH OOJBIMCHI3ABIK MAarblHA TYIBIPATHIH
KOCBHIMIIIACHIH KaOBUIJaFaH eTICTIKTep A€ ToJiFayiapnaa OipblHFail yHKac KaTapblH
Kacam Typanubl. Bopkamapl Kelep IIaK KOCHIMIIACHIHBIH OYJl KOPCETKIlli Karap
KEITeH op TapMak OOWBIHIA J1a, €Ki JKOJIFa TONTacKaH Oip ceillleMHIH asFbIHIA Na
Y3IIKCI3 KeJiI, coJI MIbIFapMaHbIH OWBIH TYHAEKTEH Tyce.

Kennerneit TymaH amblaMac,

JKenminOeit xylipik 6oamac.

OHIpIIEKTEeH OK THCE,

XKep tasubaii Typa aamac... [3, 53]

Byn yiikacTeiH Heri3i cebebi Ou-miemeHaepAin naibiM, 0omkaM CUNATTHI OH-
MmiKipJepiH OepyiMEH THIFbI3 OalIaHBICTHI. [cC-opeKeT, OKuUFara >KbIpayaIblH TiKeleh
Oara Oepyi ocbIFaH aibIln kence kepek. COHBIH HOTHXKECiHIE OODKANIbl MarbIHA
Tmaiina OoJIBIm, oJlap ©3 Ke3eTiH/e TYBIHABIHBIH MOTIH/IIK TY31TIMIH apTThIpFaH.

Kene msrrapmanapma >xui Kesfecir, YiKac xacayra KaTBICTBIPBUIATHIH TLIIIK
KOCBIMIIIAHBIH, Oip TYpI -bIn, -in KOCEMINIEHIH XypHaFrbl. MyHbI OU-IIEHICHEPIH Ne
TYBIHABUTAPBIHAH Oalikail aJlaMbI3.

opraun6aii:

JKBUIKBIHBIH €TIH XKEMEC Ti,
Karanackan MbIHAY *kay,
Keripep coHIa CHKBIHBL.
AraimTsl TayFa Y# cajibl,
AJBI Komip aKbIMAAT,
Enni epkine KoWMaebl,
BybIpuibinaaii TakpIiMaan,
[yan 6acbl, 601BIC TYD,
Komipain ce3iH makyJiaamn,
BeitmapanbiH myJibl XKOK,
KopseikkanHan Kakbuiaam. [9, 11]

Bu-memeniep mibFapMaInbUIBIFBIHAH €CIM CO3/II KaTapblH YHKAC KYpayblH Ja
Oaiikayra Oomampl. Cebebi Ou-memeHnep TyBIHIBIIAPBIHAAFE apHAY, HACHXATTBIK
OaFBIT OCHI KaTapIblH 0aChIM KEJill, epeKIle MOHTE He O0ITybIHa 6acThI ceOerr.

Ka3bi6ek ou:
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yiKachlH Ja Jkacam OThIp. JKammbel TpaMMaTHKaNbIK YHKacka KYpbuly —
JMUTAKTHKAIBIK TTO33USHBIH Herisri Oenrici... An QopMmanblk yKcay HETi3ri poib
aTKapaTblH MYHJAAH eJeHAeple YiKac Typi YHeMi OasHOayBIIITH OONEIN Kenemi» [6,
235], — men KepceTKeH.

P.CenmpikoBa yiKacka KaTBICYIIBl TYJFaIapIblH KYpHeli CHHTAKCHUCTIiK
JKacayJarbl MaHBI3bIH Ha3apJaH ThIC KaJaablpMaiasl [7, 45-46].

bi3 Ou-mrenenmep TyBIHABUIAPBIHAAFEI YHKAC XKAWBIH OHIAFBl YIKAC JKaCaUThIH
CO3 TamTapbl JKOHC OHBIH Kail (opMa apKbUIBI JKY3ere acKaHbl TYPFHICHIHAH
kepcereMi3. Cebebi mIBIFapMaHBIH €peKIe CTIIIH KOTepeTiH ce3diH Kai ce3
TaObIHAaH OOJATHIHBIHBIH JKOHI KamaH Ja Oenek. Ce3 TanTaphIHBIH IMIHEH CTICTIK,
Keiyie imnHapa eciM ce3nep A€ yiKacka MibIFapbuiaabl. ETicTik yiikacTbiH Oip
epeKIIeNiri — OHBIH allbIK Palibl TYpiHIH YHKacKa KOl KaTBICIIaHTHIHBI. AKaJeMUK
P.Ce3npikoBa OyJ1 Mocelere TOMEHTieH MiKip apHaiiabl: «An OasHmay emec,
cyperrey, TomFay  (pa3MbBIIUICHHS,  pa3IyMus), HAKbUI-6CHET  TYypiHZIeTi
IIbIFapManapra yiikacka keOiHece 3re ce3 TanTapbl HeMece STICTIKTIH allbIK paiiiaH
e3re Tysiranapsl anbiaFad. CoJl CHSKTBI ©3r¢ aKbIHAAPBIH 13 Op alyaH TOJFay, 6CHET
OOJBINT KeJeTiH KONTEeTeH TYBIHIBUIAPHI eTICTIK YHKAcTHl MalifaidaHa Kauca Ja, Ol
ericriktep kebinece II, III »xak OyiphIK pail, eTKeH MIAK ECIMIIEHIH >XaJFaysbl,
IIBLIAYIIBI J)KOHE Iapa TypJaepi 6o kenezi. Muicaisl, Bykap skbipayna:

JKan gyipwiesl kaba den,

JKabvioan atigbip carmanbls.

Kanviyy manet apszan oen,

Kaman kamoin anmanwis.... [7, 154].

bi3 Oyn karapra eTICTIKTIH OOJBIMCBI3JIBIK MarFbIHABI SCIMIIENI JKOHE OTKEH
ILIaK KOCEeMIIIeNi TypiHeri yiHKacTappl Ja )KaTKbI3aMbI3.

K.OMmiponner -zan ©TKEH IMIAK €CIMINE KOCBHIMINACHIHBIH €PTE IMOI3USIarbl
MO3TUKAJIBIK 9JIiC €KeHiH alTansl [6, 7].

Kazak Owu-miemeHzaepi IIBFapMamIbUIBIFBIHAA YHKAC Kypaymibl eTiCTIKTepIiH
OTKEH IIAK €CIMIICHIH JKYpHAKTaphIH KaOBUIMaFaHIAPhl Japa, KalFayJbl, IIbUIAYIIbI
OO0JIBIN Ke3ecesi.

Baiinane! memen:

Topaiirsip MeH LLIOHOBICEIH MaKTan sKYpreH,

Bap 6inreHiH ockl Ma cakTarn sKypreH!

Apas[achlll eKeyiH ayliak KeTceH,

Kapra, Ky3rbIH xKeMeil Me jxakTamn skypren? [3, 130-131]

Bu-memeniep TybIHIBUTAPEI Ma3MYHBIHBIH HOTIO)KECIH/IE Taia OOMaThIH YiKac
KaTapblHBIH KeJeci Typi Oap. MyHzaii yilkac eTe KeleMi Typie *Ky3ere acaisl. Opi
MyH/1all YiiKac KaTtapbliH OYHpBIK paitabiy 1 kak KOCBIMITIANBI €TICTIKTEpl Kypanbl.

Acan 6u:

Enin 601 na, XKaibsIk 6011,
Emkimmene ypbicna.
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TarceipMa JKengiM. bimiMrepinep nie, ci3zep A€ YIKeH bIKbUIACTIEH OPBIHIABIHBI3/IAP.
Kana ce3nepMeH «IHaaor» KYpacThIpy a eTe KOIl.

7. Binimrepnepre Oip ce3ni aWTHIN, al OCHl MaFBIHAJBI CO3ACPIi aTaHIap
necene 6onanel. (mother, godmother, stepmother, grandmother)

8. ETicrikTepai, CBIH eciM ce3lepAi CypeTiieH, MUMHKaMeH, KHMBIIMEH
TYciHaipce 6onasl.

9. Bip eckeperiH Hopce ce3qH KYHII3 — TYHI JKaTTaraHIa €Mec, JKui
KOJIJaHbICTa OOJIFAH/IA J)KAKCHI €CTe caKTayFa OoJabl.

[aitnananran sgeduerTep:

1.AxaeB C.T. TepMuHHIH TUIIIK KOHE TaHBIMABIK cunatel. JJJI. Anmater, 2002.

2. Kaitnap ©O. FruisiM T sxoHe o1e0u Tt ctaTychl / TepMUHIEP MEH OJIapIbIH
aynapmanapsl. -AiaMatsl, 1990.- 216 6.

Ocnanoga I1.A.
Tapasz memnekemmik ynugepcumemi, Kazaxcman Pecnyoauxacwi, Tapas k.

LWET TUTIH OKbITYAA CO34IK KOPAbl AAMbITY XXOJIAAPbI

[leT TiMiH OKBITYA CO3MIK KOPABI YHEMI JaMBITHIN OTBIPYABIH MaHBI3BI 30D.
Iller TimiH >kaHamaH YyHpeTeTiH OumiMreprnepre cabak Oapbichl Ke3iHIE o3
ca0aFbIMBI3/IBI AYPHIC YHBIMAACTHIPYA KON CO3 eMec, a3 COo3[i Kajai ecTe cakKTarl
KaJly — Heri3ri npuHnunTepaiy Oip 6omysr Tuic. XXaHamaH Tinm yHpeHyII HEFYpIbIM
KOIl Ce3 jKaTrraca, COFYPJIBIM oyapApl Te3 YMbITanbl. COHABIKTaH Kem ce3 Oepyre
YMTBIIMaM, a3 ce3 Oepin, Oipak comapabl Y3aK ecTe caKkTayra YHPETKeH XoH. SIFHH,
JONpeK CaHMEH JIoWeK KeTipcek Oenrimi Oip aramraH keiin 3000 cesmi mama —
mapmsl 6inrenme, 500 Hemece 1000 ce3ni Oinren apthik. Tin yiipeny Taxipudecinig
KepceTyi OOWBIHINA, XKUi KOJMaHbUIATHIH MmamMaMeH 400-re KybIK AYPHIC TaHAaIFaH
€63, KYHICIIKTI KapbIM — KaThIHACTA KOJJAHBUIATHIH co3/iH 90 mailbI3pIH KaMTUIBL.
Jemek, mieten amamMaapbIMEH KYHAETIKTI TakbIphINTa, KeHOip >karmadaTTapna
ceftneckeH ke3zne ceHiMai Oomy ymiH 400-men 800-re neifiH kepek ce3mepli AyphIc
TaHIAI, OJap/bl ©TE JKAKChl JKaTKa OlLTy KaxkeT. AJi, OapiiblK Jkarmaidarrapja KyHi
Ooitel mer TimiHme ceiney ymiH, 1500-2000 ce3 OioreH »keH. Kes- kenreH mer
TUTIHZET] o/1e0H KiTanTap/pl OKy YIIIH JKoHE aybI3lua — xaz0allla epKiH ceiey yIiH
8000-re kybIK co3 Oimy Kaxer. Ce3lik KOpABI JaMbBITyIa KaHMal ce3nepii *KoHe
KaHIIIa ce3 Oy, T YHPCHYIIIHIH 631HIH KaXKETTUIIriHe OailIaHBICTBI O0JIA/IbI.

AmaMpaap Tinm YHpeHyIe Ce3IiK KOpAbl KeHEHTyAe oplailbIM KapamalbIM XKoHE
TriMAl omicti i3aermi. Ce3mik Kopla eTe Khi KOJIaHbLIaThiH (OeJICeH i) KoHe Kol
naiaananOanTeIH (€HXKap) cesnep Oomaabl.
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Bipinmricia — 6i3 oHriMe Ke3iHJe HeMece XaT JKa3FaH/a KOJIaHAMBI3, ajl eKiHIIICiH,
6i3 Oip HOpceHi OKy Ke3iHIe, THIHIAFaHAa Ke3JecTipemis, Oipak on  ce3mepai
KoJaanOaiiMb3. Erep nie canbICThIPaThiH OOJICAK, MACCUBTIK CO3 KOPBIMBI3 OENCeH Il o3
KOpPBIMBI3Fa KaparaHza ke0ipek, ce0ebi oraH Oip »kaTTan anraH ce3nep Kipeni. XKoHe Tek
KaHa OyJT ce3epAiH TYPaKThl KaiTaJaHybIH A, oap OCICeH I CO3MIIK KOpFa OTe/Ii.

Erep ci3, MpIcanFa, KyHiHe, anTacblHa HEMece aliblHa KaHIIa CO3 JKaTTall ajlyFa
OomaTeIHBIH O1NTiHI3 Kelice, oHna KyHiHe 10-15 ce3mep okpITyFa Gomaznsl. OpHHe, Ci3
40-50 ce3 >xarramn ancaHbl3 0ojabl, O9paK OHBIH HaTiKeci Oonama? CaH emec ci3re
cama KepeKk eKeHIH ecKe CaKTaHbl3. bop amTama OapiblK KaTTam aiFaH Ce3Iepai
anTaHbIH COHBIH/IA KATaIay 6Te MaHbI3/IbI.

Kana ce3epai Kanaii oKbITaABI?

JKaHna ce3nep/ii €Hri3y JKOJIIaph:

o)XaHa ce3nep/iH alTHUTYbIHA JKOHE XKa3bUTyblHA KOHUI ayJapMaHbI3; MbIcabl:
to do [du:]

oCe3nepaiH aynapMacsH Oepemis; do — Oip Hopce kacay, icTey;

o Kana ce36eH co3 TipkecTepin 6epemis; to do one's hair; to do homework, etc.

eCesnepMeH ceitemaep Kypacteipy; Every day my brother does his work. Do
you do your morning exercise?

o’Kana cesnepai maianansIn opTYpIi XKaraaifarTap, SHriMe KypacTsIpy;

o)KaHa ce3nepni xarray;

oKyHIeNiKTI KOJIAaHy.

Kana ce3zepai OKBITYIBIH KemnTereH oictepi 6ap. Con omictepmiH eH oHTiii
ofIici — KapTOYKaMeH XYMBIC. Byl )KYMBIC OKBITYIIBI MEH OiTiMrep, OimiMrep MeH
OiniMrep apachlH/a MalaTaHbIIa b,

Tin oWbIHAApHl apKBUIBI [a JKAaHA CO3MepAi OKBITYFa Oosajabl. MBICATbIF
KPOCCBOPATAp CO3IK KOPABI e19yip OailbITyra KeMeKTece .

Erep ne ci3 ce3niH MarpIHACHIH OiIMeceHi3, Oip/ieH Co3IiKKe KYTiHOeH, o co3
He MarblHa Oepyi MYMKIH Jienl oiijlacaHbl3, COH/A FaHa Ci3 OJ CO3/i €cTe JKaKChl
CaKTalChbl3.

Ce3nikTe ce3aep/iH OipHelIe MaFrbIHACKH! Oepiei, ¢i3 oJaapIblH OapIIbIFbIH €CTe
caKTall KaJyFa ThIPBICIIaHbI3, KOHTEKCTE KE3E€CKEeH CO3/1iK MaFbIHACHIH FaHa OKbIHBI3.

Ce3mix KOPBIHBI3IB KeOeiTyme o3iHi3re Kepek oIIiCTi TaHIall ajbIHBI3 KOHE
OHBI NIPAKTUKAa KOJIIaHBIHBI3.

Ci3re yHaWTBIH CO3EPi OKBIHBI3, 3ePIKTIPETIH, KOITAHOANTHIH CO3IEPIi OKBIIT
KaXeT eMec.

AFBUIIIBIH CO3/1ePiH OHAll ecTe caKTayAbIH THIM/I JKOJAapPbI
1-m1i sxon1. Ce3im kyumin naiigajaany.

AFBUIIIBIH  TUTIHAE OKBIFAH KBI3BIKTHI OHIIME JKaHa Co31a1 JKBUIZAM €CTe
cakTayra KOMEKTeCe/Ii.
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Opasosa B.O.
E.A.Bykemog amvinoagvr KapMY macucmpanmor
FouabimMu skerekmi: ¢.F.a., npog. Maxkurtaesa I11.

BU-LUEWEHAEP TINIHOEN ¥MKACTbIH KOPIHICI

[Memennik — Kamipm eHep. «OHep anabpl — KBI3BUI Ti» JEN Ka3ak Ocekep
aiitnaran. Koram TapuxbiHa K3 calicak, Kail XaJbIKThIH OOJICHIH Kypei KOFaMIIbIK,
MEMJICKETTIK, KaipaTkepiiepi, KoaOachuIapbl, MoMIIETepiiepi, FalbIMAaphl Oifra
mebep, TUIre MIeHIeH OOJIFaHbIHBI OalikaiiMbI3 [1, 7].

[lemennik ce3 AereHiMi3 — Tayblll aWTBUIFaH TAaIlKbIp CO3, AKBLIFAa KO3Fay
CaJTBIT, O TYCIPETiH JaHANBIK CO3, KUSIFa dcep eTill, ce3iMiHII KO3FAaHThIH KOPIKTi
Jie, acepii ce3, Oypa TapTrac AoJeliMeH TaMCaHABIPHII, TaHAAal KaKThIPaThIH OiNrip-
OuTiMII Cce3, OTIl KeTKeH He OTIil JKaTKaH OKWUFAHBI YKaHIbI CYpeTTeH Ko3 alablHa
QJIBIN KEJIETIH CYPeTTi O3, TOKCaH aybl3 CO3/iH TOOBIKTAll TYHIHIH JKETKI3eTiH TepeH
MarBIHATBI TYHIHII co3 [2, 3].

llemrennik eHep KallaHAa XaJbIKTHIH KOFaMIBIK, 9JICYMEHTTIK eMipiHe, casCH-
SKOHOMHKAJIBIK JKaFfAaiiapblHa OaillaHBICTBI JaMBbIll, KEMEIJCHIN OThIPFaH.
Ilenrennik eHepaiH TapUXbIHA KO3 JXKiOepcek, MHICHICHIIK acipece TOYeICI3IiK
JKOJIBIHJIAFBI KypecTe eTe-MeTe OeJICeH I KbI3MeT aTKapraH [3, 3].

[Temennik eHepAiH HAKTHI KOPiHICI OJICHII KOPKEM TYBIHIbUIAPBIHAA. ONeH Il
OJICH CTETIH BIPFaK IIEH YHWKAc eKeHi Oenrimi. ©OleH TapMaKTapbIHBIH OYBIH CaHBI
Oipmeit OombIT, BIPFAKKa FaHa HeETi3elNce, YHKACChI3 aK oJieH IeiMi3. AJ yikac —
OJICH TapMaKTapBIHAAFBl COHFBl OYBIHIAPBIHBIH (CO3  asAKTapBIHBIH) (©JICH
TapMaKTapBIHAAFel OACKbl, OPTAHFbI, COHFBI CO3ACPIIH COHFbI OYBIHIAPHIHBIH
YHJIECTIri) YHIECTIT1, @3apa yKcac, dyeHaec, JpI0bIcTac ecTinyi [4, 288].

T.KopnaGaeB mosTuKajgarbl YHKac, BIPFaK, oJIIeM SKalbplHIA: «OIeH
[TyMaKTapbIHAAFel COMeMIepIiH Oip-OipiHe >XaKbIH, KaOBICBIHKBI, OailaHbICTAPHI
TBHIFBI3 OOJBIN TYpaThIH ce0edi MOo3I3MAarbl CHHTAKCHCTIK KaTblHAC TOCLIIHIH
MpO3aJiaFbIIan Tepi Oipa3 esremie OONTHIHABIFBIHAH. [1093us/1a coitieM MeH coieM/Ii
0ip-0OipiMeH KapBIM-KaThIHACKA KENTIPETiH CHHTAKCHCTIK TOCUINIH €H 0acTBICHI —
BIpFaK, YiKac, enmieM. by yuieyi KaTtap KelnreH jkaraaiiia ejieH NIyMaKTapbIHIaFbl
celiieMep MaFbIHAIAPBIH/IA JIOTHKAIBIK OallIaHBICTHIH Oap, )KOKTHIFBIHA KapaMacTaH
OapibIFs! Oipirimn, 6ip FaHa OyTiH OombIT Typaas» [5, 198], — nelini.

Onexni  mBFapMaiapia MarblHaTapel —cabakracmail  TypraH — KaTapiac
celiemaepiy OalIaHBICHIH JKY3€re achlpyla €H aJIBIMEH OCHI TOCULICP TYpPaibl.
OneHni TYBIHIBIIAFB KaTap KENTeH >KONIApIbIH KYPBUIBIMABIK KENiCiH Ky3ere
aCBIPHIN, COJI ApKBUTBl IIBIFApPMaHBIH CHHTAKCHUCTIK OIpIiriH xacaymarel Oy
aMaJJIbIH OPHBI ePEeKIIIe.

K.Omipommer Oymapasl TrpaMMaTHKalNBIK —KaWTalay [em arar, OJIapIblH
TOJIFAayJapAarbl CUMAThIH: «BYJ TpaMMaTHKaNbBIK Mapajuleiu3MIep oOpi ©JCHHIH
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A.JcmakoBa, aHaIM3UPOBAaBINAs 3TO SBJICHHWE B Ka3aXxCKOW JHTEpaType,
ckazama: «lloaTnka Mmda oboram@aer HOBBIMH BO3MOXKHOCTSIMH H300pasuTh MHD,
pacmupsier MeTaopbl U acCOUManUK B YIOTPEOJICHUH. 3aMedaeTCsl «OKHBIICHUE)
nosTrdeckux hopmya (apxerunon)» [9, c. 38].

XyIOOo)KECTBEHHasl ~ yCIOBHOCTb B JINTEPATYPe pEAIM3yeTcs TaKKe C
ynotpebjeHreM catupbl, rporecka. CaTHpHYeCKOe HpPOU3BEICHHE MOXKET OBITh
HalpaBJIeHO Ha JIMYHOTO YeIOBEKa WM Ha KaKoe-HUOYAb COOBITHE.

Jlpyroii THII CaTUPUUYECKOTr0 Pa3BUTHS — IpOTECK. McTopus rpoTecka HauMHAETCs C
JAPCBHETO HApPOJAHOI0 TBOPYECTBA, B €TI0 XyZ[O)KeCTBeHHI)Iﬁ CMBICJT BXOIUT Tparcausd u
KOME/Hs, palMoOHANIM3M M MppanvoHaT3M. JKaHpoBBIE BO3MOXKHOCTH TpOTECKa —
CIIOCOOHOCTB K N3MEHEHHUIO )KaHPOBOI'O KaHOHA BO BPEMsI HCIIOJIb30BAHMSIBBIPA3HTEILHBIX
cperctB. B meromnke M.baxTnH HaunHanm oOpaTHTh BHAMAaHHWE Ha NPHPOIY TIPOTECKa.
OCOOEHHOCTBIO TaKMX IPOM3BEACHHUH SBIAETCS HM300pKEHHWE S>KM3HHM C TIOMOLIBIO
MPEAMETHBIX CPEACTB. B Ka3axckoil Jmreparype carupa, TpPOTECK OYEBHIHBI B
npomsBeneHmsix T.Hypmaramberosa, T.11amast, K. A6mikaiipa, K.My0apaka u T.11.

Ecrm Trrs! Xyn0)KeCTBEHHOH YCIIOBHOCTH 3a/1al0T OOIIME IPUHIIUIIBI XYI0KECTBEHHOTO
OTOOp&)XKECHUS JEHCTBUTEIIBHOCTH, TO HAa YpOBHE BHEIIHEH (DOPMBI XYIOXKECTBEHHAS
YCJIOBHOCTh PEAIM3yeTCs B MHOIOOOpasHH (JOpM XYHOKECTBEHHOH YCIOBHOCTH. JTO —
MeTadopa, ONMIIETBOPSHHE, AIUIETOPHS], METOHHMUSI, TUTIEPOOIIa, JINTOTA.

PaccmoTpeHne TpOM3BENEHUI B acleKTe XyJ0)KECTBEHHOW YCIOBHOCTH HAeT
BO3MOJKHOCTh aBTOPY, BO-NIEPBBIX, CIOCOObI 0ojiee ICTETHYECKOrO OTPAKEHHUS
PEaNbHOCTH, BO-BTOPHIX, IIPOSICHEHUS COLIMAIBHBIX aKTyaJIbHBIX BOIIPOCOB.

Jlureparypa:

1. Kparkas nureparypHas sHuukioneaus. 1-9. — Mocksa: CoB. SHUUKIIONEIHS,
1967-1968.

2. JmutpueB B.A. Peanusm u XylnoskecTBEHHas YCIOBHOCTb. MOCKBa:
Cos.niucarens, 1974.-280 c.

3. KoetyH E.H. Tumsl 1 GyHKIINH XyA0KECTBEHHOH YCIIOBHOCTH B €BPOICHCKOM
nuTepaTtype nepBoi monoBuHsl XX Beka. 2000. — 304 c.

4. Muxaiinosa A.A. O Xyio)xecTBEHHOH ycioBHOCTH. MockBa: Mbicib, 1970. —300 c.

5. Ilepenenuusina H.B. Tunsl XyJ0:K€CTBEHHON YCIOBHOCTH B PYCCKOMW IIPO3€
pybexxa XX-XXI BB.: Ha marepuane pomaHoB «Ksvice» T. Tomcroi, «I['opox
[Tanaueit» 1O. Byiinet. 2009. — 170 c.

6. I'pymesckas B.JO. XynosxecTBeHHast yCIOBHOCTh B pyccKoM pomane 1970-x
— 1980-xromoB. 2007. — 160 c.

7. Kupabaes C. KeHec noyipinzeri kazak oaebueti: Kpickama ouepk. AnMaTsl:
«bimmy», 2003. — 224 6.

8. lonebaes XK. Kasipri ka3ak oneoueti. — Anmarsr: Kazak yausepcureri, 2002.

9. IcimakoBa A. Acbut ce3niH Teopusichl. — Anmatel: Tan6aisr, 2009. — 376 6.
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Cismepai  KBI3BIKTBIPATHIH MOTIHAEP, (QHIBMIEp, KITaNTapAblH KOMETiMeH
aFpUIIIBIH TUTIH YViipeHiHi3. MyHpmail yiipeHymiH Toxipubeci cesmi ecre cakrayra
KOMEKTECECiH OH (pakTop OOIaIbl.

2-111i 2k0J1. O3 TI:RipUOeEciHe JKaHA CO3 KKYPACTBIPY».

Kimxkenrait 6ananap «ak» JEeTeH CO3/i €CTill, aK Kap, aKk Karas3Jbl, aKk KaHTTHI
KOpill, COJI Co3/1i KalTamaubl.

JKoHe Tar cout, OHBIH CO3/Ii KBUIJAM JKOHE OHall ecTe cakTayra KOMEKTece .

OpTypii JKaFmaimapna jkaHa ce3Aepli KHIPeK KOJJAHBIHBI3 — MOTIHHIH
TYCIHITIH aWTKaH#ma, yiire OepreH TanChIpMaHBl OpPBIHAAFaHAA >KOHE, MYMKIHIIK
OoJica, TII CaKTayIIBIIAPMEH COMIIeCY KaXKeT.

AFBUIILIBIH CO3/IEPIH OHAl ecTe cakray YIIIH Tl yHpeHyll e3 MyMKiHZiriHe
CeHy Kepek, sSFHH OuriMrep TN YHpeHy KaOUTeTTUTriH aHbIKTam anmy Kaxer. et
TUTIH YHpeHyzae OlniMrep aiislHAa aliKbI MaKcaThl 00Ty Kepek.

AFBUTIIBIH TUTIH iC XKY3iHAE YHPEHTeH IypbIC. MBICaIBI, KBI3BIKTHI SHTIMENEP OKY,
GIIBEM Kepy, ayIruoMaTepHaIapAbl THIHIAY XKOHE TUT TaCyIIBUIAPMEH (S3BIKOHOCHTEIb)
JKHIpEK KapbIM — KaThIHAC jKacay apKbUTbI T Te3 YHpeHyTe O0NaIbl.

Kana ce3mi y3ak ecTe cakTam, CO3MIK KOPABl JaMBITYy YIIiH OHBI KYHIETIKTI
eMipie KOJIJIaHy KepeK.

[aiinananran ogeduerTep:

1. Arputiisie Tl Mexternte 2010 xbut Ne 1 sxone 2009 kb Ne 1.

2. babanckwuit I0.K. MeTtoast o0y4eHus B COBpEMEHHOMI
obmeoOpazoBatenpHoi mkoine. M.: IIpocsemenue, 1985. — 208 c.

Miurenko O. A., Ckypartosa O. €.
Xapkiecoka eymanimapro-nedacoziuna akademis, Ykpaina

YMOBU E®EKTUBHOI'O 3ACTOCYBAHHA WU OPrAHI3ALII
ANPEPEHLUIMOBAHOIO HABYAHHA AYIOBAHHA
HA YPOKAX AHIMMIMCbKOI MOBUY B MOJTOALUIN LWKOJI

AKTyanbHUM 3aBIaHHSIM HaBYaHHS 1HO3EMHOI MOBH y 3arajJbHOOCBITHIX HaB4a-
JMBHAX 3aKJIQIaX € MOMIYK e(eKTUBHUX NUBIXIB MO0 MMOKpPAIICHHS PIBHA 3HAHb Y4-
HiB. CaMe y MOYaTKOBil IIKOJI CTBOPIOIOTHCS YMOBH UIS PAHHBOI KOMYHIKaTHBHO-
TICUXOJIOTIYHOT ajanTailii y4HiB /10 1HIIOMOBHOTO CBITY 1 JUIS TIOOJIAHHS TICUXOJIOTi-
YHOTO Oap’epy y BUKOPUCTAHHI iHO36MHOI MOBH 5K 3ac00y CIUIKYyBaHHS; IJisl PO3BHU-
TKY MOTHBAIIii 10 MONAaJbIIOTO OBOJIOAIHHS MOBOIO IMMOBHHHA ()OPMYBATHCS €IEMEH-
TapHa KOMYHIKaTHBHA KOMIICTEHIIIS 1 BiIIIOBITHO PO3BUBATHCS €lIEMEHTapHI KOMYHi-
KaTUBHI YMiHHS B OCHOBHUX BHJaX MOBJIEHHEBOI MisIbHOCTI. OJHUM 3 MEPCIEKTHUB-
HUX 3ac00iB, 110 BUKOPUCTOBYIOTHCS Y HaBYaHHI MOJIOAIINX IIKOJSAPIB € iH(popmMa-
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LiHO-KOMYHIKAI[ITHUX TEXHOJOT1H, 3a JJOMOMOTOI0 SIKHX MOXIIUBO peaji3yBaTu 0Co-
OUCTICHO-OpIEHTOBAHWH MiJIXiJ Y HaBYaHHI, 3a0€3MEUNTH iHANBIMyaizalio i aude-
pCHIlIAII0 HABYAaHHS 3 YpaXyBaHHIM OCOONMBOCTEH AiTel, IXHHOTO PiBHS HABUCHOC-
Ti, cXuiIbHOCTEH. TakoX CITijl 3a3HAYMTH, 110 BUKOPUCTAHHS KOMIT FOTEPHHX MPOrpam
y IpolLieci BUBYCHHS IHO36MHUX MOB BHUKJIMKA€ BEINYE3HUN IHTEpEC B YUHIB.

Baprto 3a3HauuTH, 10 UUISXU MiJABUIICHHS ¢()EKTUBHOCTI HABYAHHS 1HO3EMHOT
MOBH Yy TOYaTKOBiM ImKom 3ampomoHoBaHo B mparsx T.B.babenko, O.b. birud,
H.J{.I'ansckoBa, M.B.[lenucenko, 0.B.Kucennosa, 0.0.KonomiHoBa,
3.M.Hikirenko, O.O.ITapmmkoBa, B.M.[lnaxorauk, B.I.Pegpro, C.B.PomaHn,
JI.B.Sreniu Ta inmmx. [IcuxomnoriyHa mpupoaa aynaitoBaHHS Ta e(eKTHBHI CIIOCOOM
OBOJIOJIIHHS HABUYKaMH aynioBaHHS BuCBiTIeHO B mnpausx C. B.l'amonora,
H. 1. T'e3, H. B. €nyxinoi, M. 1. Xunkina, 1. O. 3umuboi, JI. FO. Kymim, A. Anderson,
T. Lynch, M. Underwood, P. Ur ta iammx. [1]

OnHi€r0 13 CKIIAHOBOI yCIIiXy 3aCBOEHHS 3HAHb YYHSIMHU Ha BiMOBITHOMY iM piB-
Hi Ta JOITOMOTH BYHTEITO MIPU OpraHi3aiii poOOTH Ha ypolli € pi3HOPIBHEBI 3aBIaHHS.
ToOTO BUMTEND MaE PO3YMITH, IO 32 AU(EPEHIIIAIi€I0 YUHIB CTOITh TAKOXK CKJIaJaHHS
JUISL HUX TIEBHUX 3aB/IaHb, SIKi OyAyThb JUI1 HUX ONTHMAJIbHUMHM HE JIMIIE 110 PiBHIO PO-
3BUTKY Ta YCHIIIHOCTI, a i ypaxyBaHH:M ix 3a10HOCTEN, HaxXmimiB.[2]

VY npornieci BUKOprCTaHHS TU(EPEHIIHOBAHUX 3aBaHb HEOOXiTHO 3TIHCHIOBATH
MMOCTYTIOBHI TEPEXi BiJl KOJICKTHBHUX (JOPM POOOTH YUYHIB JO YACTKOBO CAMOCTiHi-
HUX 1 IOBHICTIO CAMOCTIHHX y MeXaxX ypoKy abo cucteMu ypokiB. Takui miaxin gae
MOXXJIMBICTB Y4HSIM OpaTH y4acTb y BUKOHaHHI 3aBaHb, CKJIaHICTh SKUX 3POCTaE.

Cuctema nudepeHniioBaHIX HaBYAIbHUX 3aBIaHb MOBUHHA[3]:

- 3a0e3MEeYNTH PI3HUA TEMIT MPOCYBaHHS B 3aCBOEHHI 3HaHb, YMiHb 1 HAaBUYOK
PI3HMMHU 32 PIBHSMH PO3YMOBOIO PO3BUTKY Ha JaHOMY €Talli HaBYaHHs YYHSIMH, 3a-
Oe3meuyBaTH MPH IIbOMY 3aCBOEHHS, 3aCTOCYBaHHS, a TAKOXK HEOOXiTHE 3aKPiTUICHHS
BHUBYAEMHX MOHSTB.

- OyzyeTbCst 38 IPUHIIMIIOM ITOCTYIIOBOTO 3pPOCTAaHHS CKIIQJHOCTI, 3a0e3medyBarTu
CIIOYaTKy piBeHb 000B’SI3KOBOI MIATOTOBKH, K OCHOBY Iu(epeHItianii HaBdaHHS;

- CIIPHSTH 3aralbHOMY PO3BUTKY Y4HIB;

- BIINOBiaTH KOHKPETHUM JUIAKTHYHUM IUJISIM YPOKY, €Tally HaBYaHHS 1 y3ro-
JDKyBatucs 3 popMaMy HaBYAIBHOT TiSTTBHOCTI;

- OymyBatrcs Ha 0a3i JitounX MiAPYYHUKIB 3 MPUTATHEHHSIM JIOIaTKOBOTO JTHJa-
KTHYHOTO Marepiaiy;

- MaTH 3aBJIaHHA TPHOX PiBHEH, SKi BiANOBiAaIN O pO3pOOICHNM B IICUXOJNOTI Ta
METOIUIII HaBYaHHS iHO3EMHOI MOBH PEKOMEHALISM BiIMOBITHO CKIQAHOCTI, TPYI-
HOCTI 1 CTymeHsl MpOOJIEMHOCTI, a TaKOX BIIOMHM B JHUIAKTHUII PiBHSAM 3aCBOEHHS
3HaHb i COCO0IB Iiif.

3HauymwicTs 1 norpeda nudepeHuiioBaHoOro MiAX0Ay B LIKUIBHIH NMpPAKTHI HE
BUKJIMKAa€ CyMHIBY. TOMy OCHOBHY yBary 3BepHIMO HE Ha JOBEACHHS TOTO, sIK I Ba-
JKIJIMBO, a Ha Ti MOOIYHI MUTAHHS, [0 BUHUKAIOTH Y BUUTEIS P CIIPOO1 BIPOBATUTH
nudepeHiiioBaHui MiXiJ y pealbHUX Kiacax 1 3 peaJbHUMH YIYHIMH. MOXYTh BHU-
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JIUTEPATYpHBIX CKa3oK. DaHTacTHKa MOMKET BBIPAKATbCA [IBEMHPUE, B JIBOIHBIX
MOTHBHPOBKAX WM WHTEPIPETAlMsIX TeX K& COOBITHH M TepcoHaxed. PaHTacTHKa
MOJKET OXBaThIBaTh U chepy HaeaabHOro U chepy IEMOHUUECKOTON.

Kazaxckas QanTacTuka OTiaMYaeTcs OT 3amajHOM (paHTACTUKH TeM, Y4TO OHa He
OTJEISIETCs] OT AMIEMEHTOB (osbKIopsl. [Ipu3Haky (aHTacTHKM B Ka3aXCKOH JINTeparype
BCTpEYACTCs B MPOM3BEICHUSX M3BeCTHBIX mucareneit M. /lyiicenoBa, b.Cokmnakbaera,
P.Tokraposa, T.PemvpxanoBa, A. MapxabaeBa u 1.1. OCHOBHOW IpHU3HAK (DAaHTACTHKA B
Ka3axCKOW JuTepaType — HampaBiIeHHOCTh K Mudy. Bce axryanbHble mnpoOiiembl
pa3BuBaroTCs BMecTe ¢ MupoM. Takue Mpon3BeeHNs OTINIAIOTCS OT JPEBHHUX CKa30K.
UepHbll1eBa Ha3bIBAET ITO «HOBOU TPaAULMEH B IUTEPATypHOM CKa3Ke.

Tun XynoXecTBEHHOH yCIOBHOCTH, KOTOPBIN yNOTpeOnseTcs ¢ JaBHUX BpeMeH
U 70 ceil JeHb B nHTepatrype, 3T0 — MU(. Mnd — m300paxeHHe pa3HBIX CTOPOH
YeJoBeKa W COLMAJbHOW JKM3HM C TMpeBpaileHneM B wMudosnoruto. Takue
MIPOM3BEICHHS UMEIOT MHTEPECHBIC, TPUTATHBAIOINE CIoKeThl. COOBITHS, CBA3aHHBIE
¢ MudoM, JesaeT 0COOCHHBIM €ro MPUPOIY.

B XX Beke nucaTeny Hayainy o0pamaThCs B ICTOPHUECKIE Hadasla, B TyXOBHBII
OIIBIT HapoJOB, B MH(OJOTHIO M CHENald ee CIIocOOOM pPa3MBIIUICHHS O >KH3HU.
OOwast 0coOEHHOCTh TaKuX mHcareseil — QuIocopcKre MbICIH, KAaCaroLIUecs U B
Ipo1uIoe, ¥ B Oyxylnee; BHYTPEHHsSI TaApMOHHMS C TTOITHKOM, 3CTETUKOHN (DOIBKIIOPA;
0JIM30CTh K POMAaHTHUECKOMY CTHITIO.

Mmudornorimdeckue CIOKETH YHOTPeONSIOTCS B JINTEpaType Ha HOBOM YPOBHE.
Oco0eHHO, MH(BI UMEIOT CHMBOJIMYECKHE M AJUIETOpPHYECKHe CMbICIH. B coBpemMeHHOM
Ka3axCKOM JUTepaType MUcaTe/lM Ha OCHOBAHWM HApPOJHOTO TPAIUIIMOHHOTO TBOPYECTBA
COUMHSIOT HOBBIE MHU(OIIOTHYECKHE Tpon3BeeHNs. OCHOBHBIMHU TIPHHIMIIAMY TTHCATENCH
K. JanebaeB HazbiBaeT 3710 «Mmudonoruyeckie HpUMEPBHI SBISIOTCS B HEKOTOPBIX
TIPOM3BENICHHUSAX OHUM M3 CIIOCOOOB OMMCAHWS MPABIbl KU3HHU, B APYTHX MPOM3BEICHUIX
Ppa3BHUTHEM, CKPEILICHIEM aBTOPCKOH Hilen 1 00BbeKTHBHOU uuen» [8, . 70].

B XymoXecTBEeHHBIX HPOM3BEACHHAX HAIIETO BPEMEHH IHCATEIH, COXPaHUB
TPaJULUOHHBIE TPHHLUINbI JHUTEPATypbl, NPUBEIU K JadbHEHIIEMY Ppa3BUTHIO
HampasjieHHe HeoMudonorusMa. Bmecto (oIbKIOPHBIX 3MEMEHTOB YHOTPEOJSUIN
MH]oOIEreMbl, CHUMBOJIMKO-MU(OIOTHYECKHE HH(PPACTPYKTYphl, MHOIOTHIECKHe
psAAbl, M O3TO MpUBENO K pacUIMpPeHuIo Kpyra kaHpa. Ilucarenn B cBOHX
MIPOM3BEICHHUSAX JJIsI OMMCAHUS MOpPAIBHOW XM3HM I'epOeB Hadald MPUCTYyHaTh Ha
HUMIIPECCHOHUYECKHE METOIbI, PHIIOCOPCKHIE pa3MbILUICHUS.

B coBpeMeHHOIT Ka3aXCKOM Mpo3e K MOSBICHHUIO ME(a 10 0cocOOMy OTHECIHChH
A KexunbaeB, O.bokee, C.CanbacB u T.1.Kasaxckue mmcatemy CyMeld TPOH3BOIUTH
HOBBIE aBTOPCKHME MH(BI, U pasHOOOpaswin apeBHHEe MU(BL COObITHS B HCTOPUH U
POMaHTHUYECKHIT BBIMBICEN, PEATINCTUYECKOE TIOBECTBOBAHNE W MU(BI BMECTE MPUMEHSUIHChH
B mpousBefeHusX. HoBu3Ha mmcarens sBWIAch MPUPOAA IOITHUYECKOTO  CTHIL,
(unocohckrii MOTHB, cofiepXkaTelibHast pedub. B ka3axckoii mpose BBegeHne B MU ObiBaeT
MO-pa3HOMY — aBTOPCKOE OTCTYIUIEHUE, PA3MBIIILIEHHE, CUMBOJIBL, AJLIETOPUS U T. 1.
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E.B.KoBTyH, uccienoBaB THIIBI U (DYHKIUU XYIO0XKECTBCHHOW YCIOBHOCTU B
€BpOIeicKoll uTepaType mepBol MOJOBHHBI XX BEKa, BBOJUT TEPMHUHOJOTHIO
TEOPHH XYJOKECTBEHHOH YCIIOBHOCTH, BBICTpaWBaeT OOOCHOBAaHHYIO TEOPHIO
KJacCU(UKAIIMK THUIOB XYAOXKECTBEHHOW YCIOBHOCTH, H3y4aeT B HCTOPHUKO-
JIUTEPATYPHOM MPOLIECCE €€ 3aKOHOMEPHOCTHU U IPUHLIUIIBI.

H.B.IlepenenuiipiHa BbIsIBUJIa OCHOBHBIE THUIIBI XYI0’KECTBEHHON YCJIOBHOCTU B
pycckoii mpoze pybexka 1990-2000 TT. MOCPEICTBOM PAcCMOTPEHHS OIHOTO U3 €e
HAIpPaBJICHUN — COIMAIBHOW (DAaHTACTHKU M ONpPEACIUTh UX POJb B (POpMUPOBAHHU
coJiepkaTeIbHO-(hOpPMaIbHON crienudukn mponsBeneHus [S]. Teopust Xya0keCTBEeHHOM
VCIOBHOCTH W AQHAIM3 TIPOM3BEACHHS TIO3BONMIIM OXapaKTEepU30BaTh  OOIIYIO
TEHJICHLIUIO B pa3BUTUU Pycckoil mpo3bl XX — Hauana XXI B. BbiaBieHb! aBTOpCKas
MO3ULIMS, KOHLENTyaJlbHas W S3bIKOBas KapTHHBI MUpa HHcaTered, pacCMOTPEHBI
KOHIIETIIHS TepOst U MPUHIIMITBI CEOKETOCTPOSHHUS B POMaHaXx.

HccnenoBannio XyJIOKECTBEHHOH YCIOBHOCTH B PYCCKOM poMaHe XX BeKa
MOCBSITHIIA CBOIO paboty B.IO.I'pymeBckas [6]. B.IO.I'pymeBckas
CHUCTEMAaTH3UpOBaja MPEJCTaBIECHUS O XYIOXECTBEHHOH YCIOBHOCTH, BIIEpBEIE
MPEANPHUHSIIA PACCMOTPEHUE MO3TUKH HeoObYaiHoro B poMaHax 1970-x — 1980-x
TOJIOB 4Ye€pe3 COOTHOCEHUE OICTETHUECKOH BBIPA3UTEIBHOCTH XYJI0KECTBEHHON
YCIIOBHOCTH C ’KaHPOBBIMM JOMUHAHTAMHU POMaHa. A TaKKe MpeAsaraeT TUIOJOTHIO
XYJOKECTBEHHON  YCJIOBHOCTH, OCHOBaHHYIO Ha TIEHETHYECKOM MpHUHIIMIIE,
MPEANPUHAMAET TIOMBITKY BBISIBUTh (DYHKIIMU pAa3HBIX THIIOB XYJIOKECTBEHHON
YCIIOBHOCTH B PACKPBITUM POMAaHHOT'O COJIEPIKaHUSI.

Hayunsriii uccienoBarens ka3axckoil mureparypbl C.Kupabaes mokasan B cBoeit
paboTe MOSIBIICHHE TAKOTO SBICHUS B Hamel nuteparype: «Ilomck HOBBIX crtocoOoB
Ha M300pa)KCHUE WCTHHBI B JIUTEPATYpE SBIACTCS OCOOCHHOCTBIO JHTEPATYPHOTO
nporecca nmocneaHux jetr. ONUH U3 TakuxX CrocoOOB — 3TO OOHAPYKHUTh HUCTHHY C
ITOMOIIBIO YCJIOBHBIX CIIy4acB M MH(OIOTUYCCKUX CIOXKETOB, TaKHUM 00pa3om
ITOKa3aTh aKTyaJlbHBIE TPOOIEMBI KHU3HU YeIoBekay» [7, c. 163].

B mureparype ¢opMupyercs Takue THITBI XyJOXKECTBEHHOW YCIOBHOCTH, Kak
¢danracTuka, Mudosorus, carupa, rporeck. OHH BXOMIT B XYHI0KECTBCHHYIO
CHCTEMY B pa3HbIX 00beMax M (PYHKIUAX KaK OTIACITHHBIC JICMCHTHI.

HoBble 4epThl XyI0KECTBEHHO!N YCIOBHOCTY BUAHBI C MOSBICHUEM (DAHTACTUKU
B juTeparype. [IpumeHeHne GaHTACTUKH B XyI0KECTBEHHOU JINTEPAType OCOOSHHBI
JeTaIsIMU PEAMETHOM n300pasuteabHOCTH. CTPEeMIICHHE MTOKA3aTh CHMBOJIUYECKYHO
MBICITb C TIOMOINBIO CHHTE€3a TpaBIbl W (PAHTACTHKHU SBISIETCS OCHOBOM TaKHMX
npou3BeieHnA. HaganpHbIe KaHOHBI 3TOW TPaJWIIH HAYAIIUCh C (POIBKIIOPHI.

®daHTacTUKa OCHOBaHAa Ha WCIOJB30BaHUE CKAa30YHBIX MOTHBOB. OOmmit
MpHU3HAK (PaHTACTHKU — BBE/ICHIE HEOOBIYHBIX, HEOBIBAIBIX M HEBO3MOKHBIX BEIIEH.

daHTacTUYECKHE MTPOU3BEACHHS, BO MHOIOM CJydyae, HAIOMHUHAIOT UCTOPUYECKOE
3allyTaHHOE TIPOM3BECHHE, a JCHTCBHUS IMPOHMCXOIIT B JpeBHHE BpemeHa. OO 3Tom
roBoput E.Menernnckuii: «DaHTacTHKA BEleT K COMMKEHIIO CO CKAa3KOH U K TIOSIBIICHUIO
THOPUITHBIX JKaHPOBBIX O0Opa3oBaHWi, K ONbITAM COYMHEHHS «HCKYCCTBEHHBIX)»
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HUKHYTH TaKi TPYIHOIII, K HeOa)KaHHS BUKOPHUCTOBYBAaTH IHAWBIAyalbHUNA Ta qude-
peHIifoBaHMH MiAXix M0 HaBYAHHS, HE3HAHHS 1HAWBIIyaTbHUX OCOOIMBOCTEH KOX-
HOTO YYHsI, 3aCTOCYBaHHS JU(epeHIiHOBaHOTO IIJX0Ly A0 KOXKHOTO Y4YHs Ha Ipak-
THIL, @ HE B TeOpETUYHOMY BUIIAl. HaranaiiMo, 110 TpyaHOLI MOXYTh yCBIIOMIIIO-
BaTH TUTBKU BYHTEINI, YyTIHBI 0 IICUXOJOTIYHUX HIOAHCIB MEJaroriyHux momiil. ba-
raTo BUMTEIIB MPAIFOIOTh, HABITh HE MOMIYal04d [UX TPyAHOILB. [IpoTe 11e He 03Ha-
Yae, 0 iTHOPYBaHHSA NMPOOJIEeMH aBTOMAaTHYHO HPU3BOAHTH 10 ii po3B's3aHHA. He-
YCBIIOMJICHHSI BUMTEIEM TOHKOIIIIB OpraHi3allii BiIIOBITHUX HAIPSAMIB POOOTH CTBO-
Ppro€ HOBI, TOOiYHI MpobIeMH, SKi HEPIAKO PO3B'A3YIOTHCS HEONTHMAIBHUM HIUISTXOM.

BaxnmBOI0 METOAMYHOIO PEKOMEHIALIEF0 LISl MOJIOAOTO CIIeliaNicTa € Te, 110 B
MIPAKTHYHII pOOOTI YUUTEINIO Ha ypOIl Jy)Ke BaXKKO OpPI€HTYBAaTHCh Ha Pi3Hi (akTopwy,
MPaKTHYHO BiH HE MOXKE OpraHi3yBaTh poOOTy OJHOYACHO OUTBII HiX 3 2-3 Tpyma-
Mmu.[4] Otxke, mo6 Oysa MOXKJIMBICTD YIPaBIIiHb AISUIBHICTIO B IIUX IpyIax, Kiac He
Moxe OyTu po30uTHii 6ibIe HiXx Ha 2-3 Tpynu. s Takoi po30UBKK NOTpiOEH OfuH,
ayie HaWOUIBII BaKIMBHU KpuTepill. TakuM KputepieM Moke OYyTH PiBEHb PO3BHUTKY
MHCIIEHHA. B 6ararb0x METOAMYHUX POOOTaxX MUTAHHS 1HIMBITyani3amii po3B'a3yeTh-
sl B IUIaHI MONEPeKEHHS TOMUIIOK 1 3acBO€HHS 3MicTy. Llporo Hemocrarapo. Heob-
XiIHO OpPraHi30BYBaTH IHAMBIMYAIBHUH MiAXiA Tak, 00 BiH HE MPOCTO 3abe3neuyBas
3aCBOEHHS 3HaHb, aJle i CIIPUSAB PO3BUTKY yUHIB.

Jlitepatypa:

1. 3arampHO€eBpomEelichbKki PekoMeHaarii 3 OCBITH: BHBUCHHS, BUKJIAJaHHs, OLi-
HioBaHHs / Hayk. peakTop yKp. BUIaHHS

JIOKTOp Tef. Hayk, npod. C.1O. Hikonaera. — K.: Jlensit, 2003. — 276 c.

2. 3arajgpbHOEBPONEHCHKI peKOMEHaIlli 3 MOBHOI OCBITH: BUBYEHHS, BUKJIa1aH-
H#, omiHIoBaHH: // Hayk. pegakTop yKpaiHCBKOTO BUAAHHS JOKT. IeA. HaykK, npod. C.
10. Hixomaesa — K.: JlensiTt, 2003. — C. 118-119.

3. IIporpama /i 3araJbHOOCBITHIX HABYAJIBHUX 3aKnajiB. Himernpka MmoBa 2-12
knacu. — K.: IlIxineHwuii csit, 2011. — 46 c.

4. Kaminina JI.B., CamoitmokeBud [.B., Bepesenceka JI.I. Your English-
Speaking World: Sound Land. — K.: Konrekct, 2004. — 146 c.
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BBIMPOCHT HA AEHA HA TPAHCITALUMATA

Cr. Buki. I'naroBcbka JLIO.
Cr. Buki. lllupmona T.€.
YIyoMmT

COMMON PROBLEMS FACED DURING TRANSLATION
AND THREE TYPES OF TRANSLATION DIFFICULTY

Translation, being a growing field, has been much analyzed and talked about.
Several conclusions have come up regarding its nature, the obstacles one faces during
translation, traits of a translator and the process that is to be followed. Some common
problems that occur during the translation process are —

* Reading the original language poses a problem to inexperienced or unskilled
translators. It is not just the verbal fluency of a language that is required. The skills to
read and write it are sometimes more important.

* The translator could have a problem in comprehending the language too. This
could be because of lack of proficiency in that language or complexity of the lan-
guage or the personal interpretation of the translator.

* The translator sometimes brings in his own beliefs and experiences in inter-
preting a document. This could potentially harm the document's accuracy, intent and
effect. This is a natural problem to occur with every translator but it must be fought
against. The focus of the translator must be on the client and his needs.

* Lack of knowledge of the source language. The translator should ideally be a
native to that language. That is the only way to ensure comprehensive translation of
the content, complete with colloquial understanding of expressions, humor, slangs,
hidden meanings, culturally significant content, etc. Some translators only deliver the
word to word translation or the superficial meaning of the text. This leads to a loss of
the text's core meaning.

* Semantic (which includes aphorisms, standardized terms, etc.) and the cultural
(which includes idioms, proverbs, puns, etc.) difficulties of translation. Translators
should know all the characteristics of the language.

* Language can be misused unintentionally. While using a particular expression,
the intentions of the translator could be innocent, but the actual meaning of the ex-
pression in the targeted language could be offensive or sordid. Know your language,
and if you do not, then inform the client in clear words.

* There are some rare words whose meanings escape, not only the general pub-
lic but also the dictionaries. The translator should have enough common sense and
intuition to come up with the closest possible word for it. Only a thorough under-
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WCCNEQOBAHWE KOMMNOHEHTA XYOOXECTBEHHOW
YCJIOBHOCTU B INTEPATYPHbIX MPOU3BEAOEHUAX

B konme XX m B Havanme XXI BEKOB C pacmiupeHHeM Oo0beMa TEMaTHKH B
XYH0KECTBEHHOH IHTEpaType MOSBUINCH NPOU3BEACHHUs HOBOTO HAIpABIECHUS U
00pazoBaiCh HOBBIE THITHI XYA0)KECTBEHHOT'O IIOBECTBOBAHMUS. Bomumomenns pa3HpIx
($opM XyIOKECTBEHHOH YCIOBHOCTH B INPOM3BEACHMAX MPUBEIH K HCCIEIOBAHUIO
mpoOIeMbl XyMOXKECTBEHHOIl yYCIOBHOCTH C pa3HBIX CTOpoH. HMccienoBaHuio
XYIOKECTBEHHOH YCIOBHOCTH MOCBSIIECHO OOJBIIOE KOIMYECTBO PalbOT YUCHBIX
ucciuenoBareneil  pycckoit gurepatypsl B.A.JlmutpueBa, A.A.MuxaitnoBoi,
E.B.KoBTyH, B.IO.I'pymeBckot, T.H.MapxkoBotii, H.I".BraagumupoBsoii,
M.M.baxtuna, T.A.Yepusiueroii, E.I'.Jlonenko, H.B.Ilepenenuupinoii, 10.B.ManH,
A.®.JloceBa, @.T.MapTbiHOBa U T.1.

B nmreparypoBeneHUM K XYAOKECTBEHHOM YCIOBHOCTH MPUCBOEHBI Pa3HBIE
ompenenenus. B «KpaTkoil muTepaTypHOIl SHIMKIONETUM» YCIOBHOCTH — 3TO
«OTJIMYAIONIMICS OT XKU3HENo100us 00pa3, criocod co3aHus TaKMX 00pa3oB; MPHHIIAI
XyJIO)KECTBEHHOTO M300pa)XeHUsI — CO3HATENbHOE, JEMOHCTPAaTHBHOE OTCTYIUICHHE OT
xm3Herogoous» [1, c. 744]. B.A.JIMUTpueB cumTaeT TakxKe MOKa3aTeJeM YCIOBHOCTH
HapYIICHUC JIOTUKU pPEajbHOCTH, JIOOYI aedopMmanuio ee o0beKTOB [2, c. 54].
E.B.KoBTyH paccMaTpHBaeT yCIOBHOCTh KaK «pe3yJbTaT PEaln3allfid 0CcOo0O0To THIa
XYI0KECTBEHHOTO MbILUIEHUs» [3, c. 45]. A.A.MuxaiinoBa omnpeaesisieT yClIOBHOCTb
Kak «mepeco3anue (popM, yBUJICHHBIX B JKH3HH, B (QOPMBI ACTETHYECKHE, T/ 0TOOp U
nepe)opMHUpPOBAHUE TPEAMETOB JICHCTBUTEIBHOCTH JOCTUTAIOT 0CcO00M memm» [4, c.
188]. Takum o00pa3om, XyHOXKECTBEHHas YCJIOBHOCTb — 3TO Hauboisiee spKoe,
3CTETUYECKOE H300paKEHNE PEaTbBHOTO MHUpA.
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cal term may also represent the order of blood flow through organs. The exception to
this involves some diagnostic procedures in which tools or substances are passed ret-
rograde or in the opposite direction of anatomic order. In these cases the words are
built in the order in which the equipment passes the body part. Using these guide-
lines, analyze the term ovariohysterectomy. First divide the term into its basic com-
ponents: ovari/o/hyster/ectomy. Defining from back to front, the suffix -ectomy is
surgical removal, one combining form ovari/o means ovary, and the other combining
form hysteri/ 0 means uterus. Together the term ovariohysterectomy means surgical
removal of the ovaries and uterus. This term is based on the order in which the ova-
ries and uterus are found in the body. [5]

Cimino provides a detailed description of vocabularies and terminologies. It is use-
ful to distinguish vocabularies and terminologies from ontologies. Simplistically, vocab-
ularies and terminologies are less formal than ontologies, uniformly lacking logical de-
scriptions that serve to computationally define terms. As a practical matter, most large
ontologies contain a sizable fraction, if not a majority, of «primitive» terms undefined by
description logic formalisms — terminologies remain the major mode for biomedical
terminologies, if not at some levels the exclusive mode for the present.

There is no commonly accepted distinction between a vocabulary and terminol-
ogy, though many adherents in the field might suggest that terminologies have asso-
ciated codes and hierarchies while a simple vocabulary may comprise little more than
a bag of words. However, invocation of the moniker «controlled vocabulary,» which
may imply more formality than exists in a terminology, renders this tenuous differen-
tial inconsistent. Vocabularies and terminologies are often described by intended role,
though few adhere to these role expectations. The most common distinctions among
terminology uses are:

- Entry Terminologies: specifically constructed to provide familiar and common
terms and phrases readily recognized by humans. These term collections often sacri-
fice precision and rigor in favor of familiarity and jargon.

- Reference Terminologies: semi-formal representations of terms and concepts
intended for machine interpretation.

Administrative Terminologies: higher-level classifications which aggregate clin-
ical findings for particular administrative purposes. [6; 174]

Terminology is the study of terms and their use. Terms are words and compound
words that in specific contexts are given specific meanings, meanings that may devi-
ate from the meaning the same words have in other contexts and in everyday lan-
guage. The discipline terminology studies among other things how such terms of art
come to be and their interrelationships within a culture. Terminology is important in
studying each field of activity. Medical terminology is a language for accurately de-
scribing the human body and associated components, conditions, processes and pro-
cess in a science-based manner. The sense of medical terms is not easy for under-
standing. Medical terms have an important role in our life.
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standing of the language and the field of translation warrants such advanced skills.
Contextual understanding of the document is extremely important.

* Being faithful to both languages. There are rules and cultural differences to be
considered in both languages. It is difficult to express exactly the same meaning in an-
other language at times. There are sometimes no equivalents for certain words or expres-
sions. The most a translator can do is come up with the next best alternative word.

All these problems that are faced during the translation process can be combat-
ed with experience, taking up wide variety of projects and through a constant im-
provement in language skills.

Now let’s return to the promised types of translation difficulty. The first type of
translation difficulty is the most easily resolved. It is the case where a word can be
either a word of general vocabulary or a specialized term. Consider the word 'bus.'
When this word is used as an item of general vocabulary, it is understood by all na-
tive speakers of English to refer to a roadway vehicle for transporting groups of peo-
ple. However, it can also be used as an item of specialized terminology. Specialized
terminology is divided into areas of knowledge called domains. In the domain of
computers, the term 'bus' refers to a component of a computer that has several slots
into which cards can be placed. One card may control a CD-ROM drive. Another
may contain a fax/modem. If you turn off the power to your desktop computer and
open it up, you can probably see the 'bus' for yourself.

This first type of difficulty is the task of distinguishing between a use of a word
as a specialized term and its use as a word of general vocabulary. One might think
that if that distinction can be made, we are home free and the computer can produce
an acceptable translation. Not so. The second type of difficulty is distinguishing be-
tween various uses of a word of general vocabulary. We have already seen with sev-
eral examples ('fish', 'run,' etc.) that it is essential to distinguish between various gen-
eral uses of a word in order to choose an appropriate translation. What we have not
discussed is how that distinction is made by a human and how it could be made by a
computer. The third type of difficulty is the need to be sensitive to total context, in-
cluding the intended audience of the translation. Meaning is not some abstract object
that is independent of people and culture. We have already seen in examples such as
the translation of 'thank you' in Japanese a connection between culture and distinc-
tions made in vocabulary.

Thus, we have identified three types of translation difficulty: (1) distinguishing
between general vocabulary and specialized terms, (2) distinguishing between vari-
ous meanings of a word of general vocabulary, and (3) taking into account the total
context, including the intended audience and important details such as regionalisms.
And, if mainstream linguistic theory does not address them adequately, then machine
translation developers must look elsewhere for help in programming computers to
translate more like humans.
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AunbicnaeBa 3.T.
Kocmanaiickuii eocyoapcmeennwiil ynusepcumem um. A. baiimypcvinosa

K MPOBJIEME 3KBUBAJIEHTHOCTU
CTUNUCTUYECKUX TPOIMOB MNPU NEPEBOAE

B Xyno’kecTBEHHOM IEpEeBOIC CYIIECTBYIOT CBOM OCOOBIE 3aKOHBI SKBHBAJICHT-
HOCTH OPUTHHAJY, YTO OOBICHACTCS TE€M, YTO XYA0KECTBEHHBIN CTHIIb — CAMBIH TO-
JOBIDKHBIA W TBOPYECKH Pa3BHBAaeMBIN M3 Bcex cTmieil. TpeOoBaHMS ameKBaTHOCTH
mepeBoJia, Kak W3BECTHO, TPENONIAraloT TOUYHYIO Iepeaady colepKaTelbHOH CTOpO-
HBl IIOJUIMHHUKA IIPU COXPAHEHHH €ro SKCIPECCHMBHO-CTHUIIMCTHYECKUX OCOOCHHO-
creii. [Toceqanit MOMEHT OOBIYHO OTOBAPUBACTCS W YTOUHSETCS CIIETYIOUTHM 00pa-
30M: COXpPaHEHHE CTHIMCTUYECKOTO CBOCOOPa3Hs MOUIMHHHUKA JIOJDKHO MPOBOAUTHCS
¢ yaeToM (YHKIIMOHAJIBHOTO WM IparmMaTudeckoro ¢akropa. IHeIME ciioBaMH, 1eib
MEPEBOTYNKA — CTPEMHUTHCS HE K MEXaHHYECKOMY IMEPEHOCY BCEX CTHIIMCTHYCCKHUX
0COOCHHOCTEH OpUTHHANa, a K BOCCO3/IaHUIO PaBHO3HAYHOTO d(ddexra mnm «Toxe-
CTBEHHOCTH BOCHPHATHS». ECIM TMepeBoAYNK HE CyMell Mepenarh JKHBOH, IMOIHO-
HaJIBHBIN 00pa3 OpUTHHANA WK 3aMEHMI KOHKPETHBII 00pa3 Oosee clI0KHBIM, Ooiee
a0CTpaKTHBIM, TIEPEBOJ HEe OyJET COOTBETCTBOBATh OpUrHHANTY. Creruduka CTHITU-
CTHYECKHX MPHEMOB, B 0COOCHHOCTH TPOIIOB, HIMEET KOHKPETHYIO IPUBS3KY K IIOXE.
Ho Ha3BaHHBIC 0COOCHHOCTH MEPEIAIOT BPEMS JIUIIb OTTOCPEIOBAHHO, BEh B IEPBYIO
oyepesb OHU CBS3aHBI C OCOOCHHOCTSMH JIUTEPATYPHBIX TPAIUIMHA TOTO BPEMEHH,
JIUTEPaTYpPHBIM HAIMPABICHUEM U KAHPOBOW NPHHAAIEKHOCTHIO. OTHUM H3 KpHTe-
pHEB penpe3eHTaTHBHOCTH XYIO0KECTBEHHOTO IIEPEBOJA SBISCTCS COXPaHEHHE IO
BO3MOKHOCTH OOJIBLIIET0 KOJMYECTBa TPOI M (UI'yp peud Kak Ba)KHOH COCTaBIISIO-
el XyJA0XKECTBEHHON CTUIIMCTHUKU TOTO WJIM MHOTO Mpou3BeaeHuu. Kiacc tpomos
COCTaBIISIIOT B COBOKYITHOCTH TaKHE CPEICTBA BBIPAKCHHS IKCIIPECCHH B TEKCTE KaK
MeTadopa, METOHUMUS, CHHEKI0Xa — B IIEPBYIO OYepellb, a TaKXKe JIMUTET, THIepOo-
na, nepudpasza u T.1. Tpomsl 00JIANAIOT CIOXKHON CTPYKTYPOH: B HUX YHUCTO 3HAKO-
BBIE 3JIEMEHTHI TOJIBKO OJHA CTOPOHA, BTOPas — 3JIEMEHTHl 3HAKOBOTO MOCTPOEHUS
BEIPA3UTEIBHOTO CMBICIIA, TOKJECTBA, CMEKHOCTH M KOHTPACTA, COCTMHSIONINX dIIe-
MEHTHI B 00pa3HbIe CTPYKTYPEI, B Pe3yJIbTaTe Yero MPOUCXOINUT «IIPUPALICHUE BBIPa-
3UTEIFHOTO CMBICTIa», 1o0aBiieHHe 00pa3HOro cy0dIeMeHTa. JTH CPEeICTBa PacCcyUu-
TaHbI Ha co3nanue 3 dekra yoerkieHus, IMOIIMOHATIBHON Peaklui U 0c000i JoKa3a-
TeJBHOCTH.. CTIIIMCTHYECKHE TPOTHI WK (PUTYPBI 3aMENICHNS MOKHO pa3feiIuTh Ha
¢uryps! konmdectBa (rurepbona, TUTOTa) U GUTYpH KadecTBa (CpaBHEHUE, METOHH-
MU, CHHEKJ0Xa, nepudpas, Meradopa, oauIeTBOpeHue). PaccMoTpuMm crnocoOs! 1e-
penadn TporoB Ha npuMmepax u3 ckazku J. T. A. Xopdmana «3070Toi ropiiok» u &€
nepeBojia, BeimoiaHeHHOro Bi. ConoBbEBRIM. B 0011IeM apceHane CTHICBBIX BBIPa3u-
TEJIBHBIX CPEJICTB OJIMIETBOPCHNE W CHHECTE3Ms 3aHUMAIOT BAXKHOE MECTO B XyHOKe-
CTBEHHOU JTUTEPAType, BBHIIONHSSA (QYHKIHIO CIIOBECHON XKUBOMHCH. ONHIETBOPEHHE
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cases it is advisable to replace not well-known transcriptions of a term of exact
equivalents of Russian synonyms.

The fourth group of terms are terminological combinations, which are not al-
ways correct in content and even controversial; they do not carry semantic meaning.
For example, «fluctuating nystagmus», «getatsidny age,» «family aggregation of
rheumatismy» (Latin aggregatio — joining, merging similar or dissimilar particles in a
single unit by the physical forces of cohesion). Their unjustified and frequent use in
the medical literature leads the reader to misunderstanding of the author's description
of a disease and the work as a whole.

The fifth group consists of terms which are linguistic inventions of authors.

The sixth group consists of terms, which are the authors own inventions. For ex-
ample, all known dictionaries and encyclopedias do not give an explanation or trans-
lation of the words «validation of» or «indigenny». Or a word such as ag-
ropedotsenoz consisting of three roots: agro (Greek agros — field) corresponds to the
«agronomic» pedo [Gr. pais (paidos)] — a child; coenosis (Greek koinos) — general.
Thus, the reader should understand that this is nothing but a group of children living
in the fame area of the environment.

Finally, in the seventh group there widely and frequently used terms. [3]

According to the classification of medical terminology proposed by M. Cherni-
avsky modern Russian medical terminology which is based on the language origin,
forms of writing, performed at the national or international levels, as well as func-
tions can be divided into the following groups:

1) original Russian names;

2) borrowed classicisms, assimilated in different degrees, adapted to the sound
and morphological system of the Russian literary language; the vast majority of them
actually performs the function of internationalisms that is terms, obtaining cross-
language distribution in at least three languages from different language groups (for
example, in Latin, French, English, German, Russian, etc.);

3) native Western and European words that actually perform the function of in-
ternationalisms;

4) Latin termini technici. [4; 35-39]

Medical terminology can be more easily understood if the following objectives
are adhered to:

Dissect: First analyze the word structurally by dividing it into its basic components.

Begin at the end: After dividing the word into its basic parts, define the suffix
first, the prefix second, and then the roots. If there are two roots, divide each and read
them from left to right.

Anatomical order: Where body systems are involved, the words usually are
built in the order in which the organs occur in the body. For example, gastroenteritis
is the proper term for inflammation of the stomach and small intestine. Because food
passes from the stomach into the small intestine, the medical term for stomach ap-
pears before the medical term for small intestine. The order of word parts in a medi-
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The prefix «electro» denotes electrical.

The root word «cardio» means heart.

The suffix ‘gram» indicates a recording

Taken together, they mean a recording of the heart’s electricity.

Example 2: hepato — megaly

The prefix «hepato» denotes liver.

The suffix «megaly» means large.

Taken together, they mean large liver.

A careful study and understanding of common prefixes, suffixes, and root words
will allow the student to better understand how to dissect large words used in medical
terminology into their component and hence, more understandable pieces. [1] Medical
vocabulary is a system of disease names with explanations of their meanings, and a med-
ical classification system is an organization of medical terms into categories. Several
classification systems are commonly used in various healthcare settings. Classification
systems group or categorize healthcare terminology for various uses, which include:

eEstablishing a uniform and standard system for healthcare reimbursement

eProviding treatment outcome data for indexing

eDetermining, collecting, and reporting statistical data

eMaintaining a database for clinical, administrative, demographic, and statistical data

eMonitoring of fraud, abuse and other compliance and regulatory issues

eSupporting quality and performance efforts [2; 107]

According to V.V. Shkarin, N.M. Gorohova medical terminology can be classi-
fied into seven groups.

The terms of the first group longly used in the medical language facilitate com-
munication of specialists and make a definite and integral part of everyday medical
lexicon. For example, «residual» (Latin residuus — the remainder of the manifesta-
tions of the disease); «fertility» (Latin fertilus — prolific, able to bear children). The
vast majority here are terms borrowed from the two classical languages of medicine —
Greek and Latin. In general, they have an international application.

The second group consists of well — known and frequently used terms, not essen-
tial to the medical professional language. For example, the term «cadastre» which is
identical to the word «register», comes from the French «cadastre» — list, registry,
«immune deposits» (Latin depositum — something that is put into storage, deposits,
savings), «biological unprofitable» (it . rentable — profitable, the rate of production
efficiency). This group of terms is borrowed from other disciplines (economics, histo-
ry, law). Their usage enriches medical vocabulary.

The third group of terms is a transcription of foreign words, so called euro-
peizms. The terms «precised» (born precise — precise, definite), «verified» (English
verify — check) will not cause doubts who knows English. Being widespread, they
could be understood by most physicians, acquiring Russian synonyms. But more of-
ten it occurs the opposite. Inaccuracy, ambiguity in the interpretation of English tran-
scriptions make a controversial understanding of a scientific work. Therefore, in most
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SIBISICTCS. PA3HOBHIHOCTHIO MeTaopbl M KaK CPEICTBO OOPAa3HOCTH OYCHb YacTO
BCTpeyaeTcs B CKa3Kax, TAK KaKk B CKa3Ke BCE HEXKHMBOE OXKHMBAET, CO3/aBasi TeM ca-
MBIM 3¢ ekt HepeanmpHOCTH mpoucxosmero. J. T. A. Xoddman gacto ucmnonap3yeT
OJIMLIETBOPEHUE ATl OXKUBJICHUS ABIEHUMN npuponsl: Dicht vor ihm plitscherten und
rauschten die goldgelben Wellen des schénen Elbstroms... Okono He2o niaeckaaucs
U wymenu 30J0Mucmole 807IHbL NpekpacHou Invobi... OIULUETBOPEHHE BOJH HC-
MOJIB3YETCsI JUIsl MPUAaHKsl OOJIbIIeH BBIPA3UTELHOCTH OMHMCAHUIO HpHpoabl Jpes-
JIeHa, TIaroisl pldtscherten und rauschten nepeBeeHbl TOCIOBHO, HO MIPU 3TOM CO-
XpaHeHbl 00Pa3HOCTh BHIPAXKECHUS U CTPYKTYpa MpeaiokeHus opuruHana. CuHecte-
3WA TPECTAaBISIET COOOM coUeTaHUe B OJHOM CIIOBE WIIM CJIOBOCOYCTAHHHH 00O03HA-
YEHUI IByX Pa3IUYHBIX YyBCTB OOOHSHUS, U3 KOTOPHIX OJHO HAUMCHOBAHUE TPUOD-
peraet abCTpakTHOE 3HaueHHe. Tak, CIeAYIOIUN IpUMep WILTIOCTPUPYET CMEIICHHE
0003HAYCHUI YYBCTB BOCIPHUATHS 3aIlaxa W BKYCa, YTO MPUAACT OOJBIIYIO BHIPA3U-
TENBHOCTh BBICKA3bIBAHUIO TIEpCOHAXA CKasku:Jede erhdlt von mir einen Topf vom
schonsten Metall; ..., aus seinem Innern aber in dem Augenblick der Vermdhlung ei-
ne Feuerlilie entspriefien, deren ewige Bliite den bewdhrt befundenen Jiingling siif8
duftend umfiingt. Ilpu nepeBoze aBTOp COXpaHsIET 3Ty 00pa3HOCTb, IIEPEBOMS COUe-
TaHWE CTHIIMCTUYECKHM COOTBETCTBUEM B PYCCKOM si3bIKe: Kaowcoas nowyuum om me-
H5l O 20PWIKY U3 NPEKPACHelue20 Memand, Kakum s 061aoar; ..., a UsHympu e2o 8
MUHYMY 0OpYUeHUs. HYCMb 8blpacmem O02HEeHHASA JUNUS, KOMOPOoll 8euHblil yeem Oy-
dem 066e8amb UCNLIMAHHO2O IOHOWY CAOKUM apomamom. B 1aHHOM mpesioxe-
HUH CPEACTBO BBIPA3UTEILHOCTH — CHMBOII 30/10MOl 20puiOK B KA4ECTBE MPHIAHOTO
CepreHTHHBI, I0YepH apXHBapUyca, SBISETCS CUMBOJIOM JIOCTHIKEHHMS ISl CTyIeHTa
BEICIICH 1M, a IMEHHO JKU3HH C BO3NMIOOIEHHON B Uy/IECHOM IapCcTBE ATIAaHTHIE.
XapakTepHbIM IS SI3bIKAa CKa3KH SBISICTCS. MCIOJB30BAHUE PA3IMYHBIX CPAaBHCHUH,
CO3/IAI0IUX 0CO0YI0 00pPa3HOCTh NPY BOCTIPUATHH TeKcTa cka3ku: Durch alle Glieder
fuhr es ihm wie ein elektrischer Schlag, er erbebte im Innersten — er starrte hinauf...
ABTOp nepeaeT OLIyLIeHHs reposi CKa3KH SPKUM CpaBHEHHEM, MOA4EPKUBAs ITyOu-
Hy TOTPSICCHUS YBUICHHEBIM, B TiepeBoe npuéM coxpanéH: Kax oyomo snekmpuue-
CKUil yoap npowien No 6cem e20 4leHaM, OH 3ampenemain 6 2nyOune Oyuiu, Heno-
O0BUIICHO BNnepuUl 830pbl 88epX.... TakuM 00pa3oM, MPUIUHBI OTHOCHTEIIEHON SKBHBA-
JICHTHOCTH XyJIO’KECTBEHHOTO MEPEBO/Ia TIOTUHHNKY BBI3BaHBI PA3HBIMU CHCTEMaMHU
SI3BIKOB, PA3IMYUSIMUA COLIMOKYJIBTYPHOU CPElbl, XapaKTepPOM OCMBICICHHS, TPUHIIN-
mamMu 0TOOpa S3BIKOBBIX cpeAcTB. [Ipu mepeBoie MpOSBISCTCS HHAMBUIYAIBHOCTH
NepeBOIYMKaA, ONpeAeisieMas CBoeoOpa3ueM BOCIIPHUSATHS OpPUTHHAJA TIEPEBOJUUKOM
1 €T0 XyI0’KECTBEHHBIM TEKCTOM.
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IlleByenxo B.I.
Hayionanvnuii mexniynuil ynieepcumem Yxpainu « KTy

AEAKI OCOBNMBOCTI NOXOMXEHHA TA BXXMBAHHSA IAIOM
B YKPAIHCbBKIA TA AHIMMIUCbKIA MOBAX

He cexper, mo B aHTTIHCHKIA MOBI (h)pa3eosOTiYHOI0 OJUHHIICIO € imioma. Y
cnoarky ABBYY Lingvo igiomMa BH3HAYaeThCs HACTYIHHM YHMHOM: a group of
words established by usage as having a meaning not deducible from those of the in-
dividual words (e.g., over the moon, see the light). Collins's Dictionary Hamae Taki
TIyMa4yeHHs 1poro Tepminy: idiom [idi:em] n 1. the language peculiar to a people,
country, class, community or, more rarely, an individual; 2. the structure of the usual
patterns of expression of a language; 3. a group of words whose meaning cannot be
predicted from the meanings of the constituent words, as for example (It was raining)
cats and dogs; 4. a writer's characteristic use of words, the wodehouse idiom;
5. a characteristic style in music, art, etc, the cubist idiom. Bynaxoscekuii JI.A. BBa-
Kae, M0 1IIOMHU CIIiA BiIPi3HATH BiJ (pa3eoNOTiYHNX OJWHHIB Ta OTOTOXHIOE iX 3
¢pazeosnoriunumu  3poieHHs MU, HaOyTTs €IMHOrO ceHcy 1 HeCcyTTEBICTb CHHTaK-
CUYHOTO 3B'I3KYy CIIIB I 3HAYEHb IJIOTO 1 pOONATH CIOBOCIONYYEHHS (paseo-
JIOT1YHOK OJUHHMIICIO, B SKIM IUTICHICTh 3HAYCHHS MaHy€ HAJ| CHHTAKCHYHOIO BifO-
kpemumroBaHicTio [1, ¢. 321]. SIxk 6aunmo, TepMin OararozHauHui. CamMe HUM KOpH-
CTYIOTbCS aHTJIHCHKI Ta aMEpPHKAaHChKI MOBO3HABII. AHIIIIHCHKUHA 1 (ppaHITy3pKHiA
TepMiH «ifgioma» (aHrI. idiom, ¢p. idiome) iHKOIM BXXHUBAETHCS AN HO3HAUYEHHS
CBOEPITHHUX PUC Ta OCOOIMBOCTEH Ti€l UM iHIIOT MOBH. BHKOPHUCTOBY€EThCS BiH TaKOX
1 sIK CHHOHIM (paHIly3bpKoro cioBa idiotisme, IO CTOCYETHCSI TAKUX IIUPOKOBKHBA-
HUX 1 XapaKTepHUX JIs1 MOBU BHPA3iB, 3HAUCHHS SKUX HE BUIUINBAE 3 X TPaMaTHIHOT
KOHCTPYKILiI, a00 31 3HAYCHHS EJEMEHTIB, 3 SKMX BOHHM CcKianaloThes. CIlloBO
idiotisme rpembKOro NOXOMKEeHHS, y (ppaHIly3pKy MOBY BBIHIIIO B X VI CT. i3 KHIX-
Hoi matudi. Y XVII cr. e cioBo y Buriaai idiotisme 0yi10 3aCBO€HO 1 aHTITIHCHKOIO
MOBOIO, aJie Mi3Hille BUANUIO 3 YKUTKY. CiioBO idiotisSm 3By4uTh BYJIBIapHO i HaJqTO
cxoxe 1o cioBa idiot — ii0T, TOMy BOHO HE MPIIKMIOCH SK JIHTBICTUYHUN TEpMiH.

30

«Knwuosu évnpocu 6 cvepemennama nayka — 2014y * Tom 21. @unonozuunu nayku

2) ‘double’, which contained repetition of the same item, as e.g. mhm mhm
(mhm),

3) ‘complex’, which consisted of backchannelling items belonging to different
open-class lexical items, as in yeah...right or yeah I know.

Fries gives the most extensive catalogue of backchannels, occurring in descend-
ing order of frequency in the telephone conversations he studied.

Yes (most frequently with rising intonation) ; Unhlhunh (with rising intonation)

Yeah (most frequently with rising intonation); / see; Good,;Oh (usually with ris-
ing intonation) ; That's right (often with rising intonation); Yes I know; Ohloh (with
falling intonation) ; Fine, So (with rising intonation); Oh my goodness; Oh dear;

Tottie introduces a gender difference as another important aspect of backchan-
nelling — «that in both conversations it is the female partner who produces both the
largest number of backchannels and also the greatest variety» [1]. Researches like
Fishman (1978) and Nordenstam (1987) support the idea of gender-based difference
of backchanneling, which is not according to Tottie (1991) so unambiguous, support-
ing it with studies which failed to show a higher proportion of backchannels by wom-
en than by men. It is obvious that it always depends on particular speakers, their cul-
tural background, environment and different subjective conditions.

References

1. GUNNEL TOTTIE. Conversational style in British and American English:
The case of backchannels, 1991.

2. VICTOR YNGVE. «On getting a word in edgewise,» page 568. Papers from
the Sixth Regional Meeting [of the] Chicago Linguistic Society, 1970.

3. WALES, Katie (2001) A Dictionary of Stylistics. 2nd ed. Harlow: Pearson
Education Limited. 429 pages

Mongilyova N.
cand .philol. s ., Zh. Nagashpaeva, of Foreign Philology Departement,
Kazakhstan, A.Baitursynov, Kostanay State University

THE QUESTION OF CLASSIFICATIONS MEDICALS TERMS

At first glance, medical terminology is loaded with long words. In order to better
understand these words it will be easier if you will take the time to understand how
these words can be dissected into their component parts. These smaller, more under-
standable components are the «building-blocks» of the larger, more complex, words.
The typical «long word’ in medical terminology is typically made up of two or more
of the following: prefix, root word(s), suffix.

Example 1: electro — cardio — gram
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to a message are picked up by the sender and monitored, so that adjustments can be
made if necessary» [3].

The receiver’s reaction can be of two types, i.e. vocal and silent. The vocal reactions
can be verbal expressions, e.g. well, yes, or various sounds, e.g. mhm, uhuh, laugh. The
silent reactions are represented by head nods, smiles, facial expressions, gestures.

The aim of the present research is analyzing and distinguishing the most fre-
quently used backchannels, the influence of gender on the backchannels they use.
The analysis is based on three conversational texts taken from Santa Barbara Corpus
of Spoken American English (1980).

In 1991 Tottie published an article which is called «Conversational style in Brit-
ish and American English: The case of backchannels» (1991), which focuses on
backchannels. The source is aimed at using various backchannels by American and
English speakers. The author describes backchannels as a feature of conversational
style typical for one or the other interlocutor. She introduces backchannels as «ways
of showing that you're interested» and determines them as «the sounds (and gestures)
made in conversation by the current non-speaker, which grease the wheels of conver-
sation but constitute no claim to take over the turn» [1].

According to Tottie backchannels have several functions, which normally occur
simultaneously. They signal understanding and agreement —what can be termed the
‘supportive function’ — or/and encourage the speaker to continue his/her turn, and
thus have a ‘regulative function’[1]. Different researchers have emphasized either
function; thus Yngve (1970), Fries (1952) and Orestrom (1983) emphasize the sup-
portive function, while Schegloff (1982) takes a more mechanistic view and regards
the regulatory function as more important.

Duncan (1974) includes five types of backchannels:

1. really identified, verbalized signals...such...as m-hm, yeah, right, and the like’
sentence completions
requests for clarification
brief restatements
. head nods and shakes.

However, many of the items included under (1) can also function as turns, in re-
sponse to overt or implied questions, and so can (3). Moreover, what starts as a back-
channel may end up as a turn, if the previous speaker shows no willingness to contin-
ue speaking.

Tottie (1991) claims that there are two largest studies based on backchannels,
one of them is written by Orestrdm (1983) and the other one by White (1989). The
former one is about short backchannels taken from the London-Lund Corpus. The
study shows that the most frequently used backchannel is m (50 %), further yes (34
%), yeah (4 %), mhm (4% — 21 %), no (3 %), with minor occurrence of such items
like aha, quite, good etc. where there is 702 examples of backchannels.

Tottie (1991) classifies backchannels as:

1) ‘simple’, as e.g. yeah,

R
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Ha »anp, iHIIOrO CJIOBa, K€ MOIJIO O CIIY>KUTH CIICI[iaIbHAM TEPMiHOM B aHTJIIHCH-
kit MoBi Hema. Tomy L. Smitt BukopucToBye anrmiiicbke cioBo idiom y iforo By3s-
KOMY 3Ha4€HHi, TOOTO ISl «[O3HaYeHHs TAaKUX OCOOJIMBOCTEH, IepIl 3a Bce (paseo-
JIOTIYHUX OJMHUIIb, SIKI € MOBJICHHEBUMHU aHOMAJISIMH, 1110 MOPYIIYIOTh a00 IpaBmiIa
rpaMaThkd, abo 3akoHd Jorikm» [3, c¢. 10]. TIoHATTA imiOMAaTHYHOCTI HE € YITKO
BU3HA4YCHUM. [IesiKi JTIHIBICTH BBaXKAIOTh, [0 TCPMIH 11iOMATHYHICTh BUMArae Mosic-
HeHHA [2, c. 77]. IcHyBanma Touka 30py, IO CIOBOCIIONYYCHHS, SIKE HE IiIIaBajIoCh
JIOCIIIBHOMY TII€PEKJIaay, BBAXAIOCS 1IOMAaTHYHUM. 3BiJACH BHIUIMBA€E, IO SIKIIO
1TIOMAaTHYHICTh PO3TIIAAATH SK OCHOBHY XapaKTEepHY pHCY (Dpa3eosoTidHUX OfH-
HUIIb, TO OJHI 1 Ti X CIOBOCIOIYYEHHS aHTTIHCHKOI MOBH MOXYTh BBaXKATUCH 1710~
MaTUYHUMHU TUMH JIIOJIBMH, SIKI PO3MOBIISIIOTH YKPaiHCHKOIO MOBOIO, 1 Heiliomarny-
HUMHU — THMH, YUsI pifHa MOBa MICTHTh aHAJOTI4HI cloBocmonydeHHd. Hanpukmnan,
Ha JIyMKy MOBLIB yKpaiHChbKOI MOBH, CIIOBOCIIONy4eHHs to take tea, to take care, etc.
€ 1TIOMaTHIHUMH, OCKIJIBKY 1X YKpaiHCHKUH MepeKiaj MUTH Yai, MKIyBaTHCSA HE Ma€
eKBiBaJIeHTa Ji€cioBy take. A JOAHM, IO PO3MOBISIOTH (PPAHIY3bKOI0 MOBOIO, HE
3HAXOAATh HIYOro iMiOMaTHYHOTO B IUX CIOBOCHONYYEHHSX, OCKUIBKM y (paH-
Iy3bKiid MOBI1 ICHYIOTh TIOJIOHI JICKCHYHI OAWHMIII. Takui MaxXix A0 11i0MaTHIHOCTI
I'iH30ypr nponoHye Ha3BaTH IHTEPIIHIBICTUYHNM, OCKIJIBKH BiH BKIIOUA€ TOPiBHSIH-
HS IBOX PI3HUX MOB. TepMiH iiOMaTHYHICTh PO3YMIIOTh SIK Opak MOTHBAIl 3 TOYKH
30py THX, JUISl KOTO JlaHa MOBa € pigHOo0. OCKUTBKM MM Ma€EMO Ha yBa3i aHINIIHCBKY
MOBY, Ii¢ O3Hauae, 0 (pa3eosorii HaleKaTh JHIIE Ti CIIOBOCHONYUYCHHSI, SIKi BBaXa-
I0ThCSl aHIIIHIIMH HEMOTHBOBAHMMH, Hanpukian: red tape — TsaraHnHa, Gropokpa-
Tu3M , to kick the bucket — momepru ta momioHi. Llei migxin, sk HArOJONICHO, HA3HU-
BalOTh IHTEPIIIHTBICTUYHUM. [HaKIIe KaKy4H, CYAMTH TMPO 1TIOMATHYHICTH CIIJ Y
MeKax MOBH, a He 1o3a I MexaMmH. [1i0oMH, 10 BXKMBAIOTHCSI B YKPaiHCBKIH MOBI,
pi3HI 32 TOXO/KCHHSAM 1 YacOM BMHHKHEHHA. Pi3HUMM OynM i 3aiMIIaroThCs iXHi
okepena. [lepeBakHa OUTBIICTB iiOM MOXOIMTH 3 yCHOI HapomHOI TBopuocTi. Lle
neperyciM MPUCTIB'S, MPUKA3KK, IPUMOBKH HA 3pa30K: abu BMiB pOOUTH, HABUHIIICS
JKUTH, HAOpUA Tipiie Tipkoi peAbKd. 3 HApPOIHUMH 3BHYASIMH IIOB'SI3aHi i1iOMH TH-
Iy 3aMOBJISITH 3yOH, aTu rapOy3a, BAHOCUTH CMITTA 3 XaTu [4, c. 56-57]. Cnix 3a-
3HAUUTH, II0 B OPHTAaHCBKOMY Ta aMEPHKaHCHKOMY MOBO3HABCTBI OLNbIIy MOIIy-
JISIPHICTh MA€ «IIUPOKHMH MiAxim» no mpobiemu imiomu. Jlo ckmamy imiom 3aximHi
JIHTBICTH BITHOCATH HE JHUIIE (pa3eosori3Mu ycix THIIB, a HaBiTh i mapeMii — KpH-
J1aTi BUCJIOBH, LIUTATH TOLIO.

Tox MOXKHA TIMTH BUCHOBKY, IO (pa3eoIoriuHi 3pOMICHHS XapaKTePU3YIOThCS
CEMaHTHYHOIO 3JIUTICTIO KOMITOHEHTIB, IUTICHICTIO 3HauYeHHS H aBTOMAaTHYHHM
BiITBOPEHHSIM y MOBJICHHI.

Jliteparypa:

1. BynaxoBcekuii JI.A. BUHHKHEHHS 1 PO3BHTOK JiTepaTypHHX MOB. / JleoHin
ApceniitoBuu bynaxoscekuii. — K.: Hayk. nymka, 1975. — 470 c.

31



Mamepuanu 3a X mexcoynapoona nayuna npaKmuuna Kongepenyus

«Knwuosu évnpocu 6 cvepemennama nayka — 2014y * Tom 21. @unonozuunu nayku

2. T'wm3oypr P.3. Jlekcukomorus anrmwmiickoro s3bika. / P.3. I'un30ypr, C.C. Xune-
kenb, [JO. KuszeBa, A.A. Cankun. — M.: Beiciias mikosna, 1979. — 269 c.

3. Cmur JLII. ®pa3eonorus anrnuiickoro sieika. Ilep. A.C. UrnateeBa. — M.:
Yunearus, 1989. — 208 c.

4. Yxuenko B.J[. ®pa3zeornorig cygacHol ykpaiHCEKOI MOBH: HaBd. moci0. / B./I.
Vxuenko, [.B. Yxuenko. — K.: 3nanns, 2007. — 494 c.

K.¢.n. Mutuna JI.C.
Xapwroeckas ecocyoapcmeennas akaoemust Kyiomypul, Ykpauna

NITEPATYPHA NMPEMIA XXI CT. NAM'ATI ACTPIA NIHAIPEH

Jliteparypra mpemiss mam'sti Actpin JIIHATpeH 3acHOBaHA MIBEICHKUM YPSIOM
2002 Ha yecTh BHIATHOI IIBeNCHKOT muchbMeHHUII Actpin Jlinarpen (1904-2002). Me-
Ta: 3MIITHEHHS 1 MIIBUINEHHS iHTEpEeCy N0 JWTIYOl Ta IOHAIBKOI JiTepaTypd B CBITi,
VKPIIUICHHS IpaB JAiTel Ha riao0ansHOMY piBHI — JIIHATPEH BBaXKaja, IO YBECh Yac MH-
cara Jyisl Ti€l TUTHHY, IO JKUJIa YCepPeauHi il caMoi, 1 BCe KUTTS 3aXHIlaja Mmpasa JiTeu.
[pemist BpydaeThcs MOPOKY OAHOMY a00 JIEKIIBKOM JlaypeaTaM, He3alle)KHO BiJl MOBH,
HALIOHAJILHOCTI Ta MOJKE MPHCYIKyBaTUCS MHCbMEHHUKAM, LIIOCTpaTopaM i po3MoBi-
JladaMm 3a JisUTbHICTB, SIKa CIIPUSE PO3BUTKY YHUTAHHS Cepel MiTeH Ta MiTiTKiB.

YMOBH mpemii:

o SIK XyJTOKHS JiSUTbHICTh, TaK 1 TisSUTBHICTB MO PO3TOBCIOKCHHIO YUTAHHS
MTOBHHHI BOJIOJITH HAWBHIIOK SKICTIO 1 HOCUTH TTTUOOKHI T'YMaHiCTUYHUHA XapakTep,
KU TOB's13aHMH 3 00pa3oM Actpin Jlinarpes;

o HaropoJKy€eThCsl BCsS TBOPUICTB, a HE OKpeMi podoTH;

o TpeMisl IPUCY/PKYETHCS KaHIUIaTaM TUIBKY 3@ JKUTTSL.

XKypi npewmii ckamaerses 3 12 9omnoBik, SKuX npu3Hadae HarionaneHa paga mo
KyJIbTypi. Y iXHBOMY YHCIi — MMCBMEHHUKH, JIITEPaTypO3HaBIl, XyI0KHUKH, KPUTH-
xu, 0i6miorekapi. Poguny Jlinarpen npencrasiste i oHyka AHHIKa.

Kypi mopiuHO BHOHMpacE 1Mo yChOMY CBITI OpraHisaiii, ki MOKYTh BUCYBaTH Ka-
HAWJATIB Ha MpHCYyLKeHHS npeMii. Ll opraxizarii # iHCTUTYTH NOBHHHI MaTH Haii-
DIMOII W IMUPOKI 3HAHHSA MPO NMUCBMEHHHKIB, LTIOCTPATOpiB, OMOBINAYIB 1 HisUTb-
HICTB, L0 CIIPUSiE PO3BUTKY YMTAaHHS y CBOIH KpaiHi abo perioni. MeToto € onepskaH-
HS TIOJIaHHS MPO JUTAYY 1 IOHAIBKY JIITepaTypy HAHBHUIIOI XyI0KHBOT SIKOCTI Y CBi-
ToBOMY MaciuTadi. B YkpaiHi, sk 1 B 0araTbox iHIINX KpaiHaX, TAKOI OpraHi3awLi€ro €
HallioHaJbHa cekiis MixkuaapoaHoi Pagu 3 kaur ans giteit (IBBY).

2Kypi BuOnpae naypeartis i3 "icna KaHIHIATiB, OOpaHIX 32 HACTYITHUMH BIMOTaMH:

o HaIllOHaJIbHI OpraHi3auii NMPOMOHYIOTh O JBOX KaHAWAATIB BiJ CBOEI
KpaiHu Ta JI0 ABOX KaHIUIATIB BiJl OYyAb-AKOi 1HIIOT KpaiHu;
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If we consider poetic text as symbolic system mechanisms of poetic structuring,
parallelism and its violation characterise the semantic part. Semantic space of poetic
discourse is referred to the interaction of meanings at semantic level. Semantic value
of structural correlations and their violation represent at figurative level separate fea-
tures of one meaning correlated with author’s aesthetic intention.
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BACKCHANNELS - PRAGMATICS UNITS

Backchannels or listener’s feedback is a term in linguistics which means the re-
sponse of a listener he gives during a conversation to show attention, interest, and/or
a willingness to keep listening.

Tottie (1991) claims that «backchannels are the sounds (and gestures) made in
conversation by the current non-speaker, which grease the wheels of conversation but
constitute no claim to take over the turn» [1].

Victor Yngve (Yngve, 1970) first used the phrase «back channel» in 1970 in the
following passage: «In fact, both the person who has the turn and his partner are sim-
ultaneously engaged in both speaking and listening. This is because of the existence
of what I call the back channel, over which the person who has the turn receives short
messages such as 'yes' and 'uh-huh' without relinquishing the turn» [2].

Backchannels belong to devices providing feedback to the current speaker.
These devices appear in both face-to-face and telephone conversation and serve to
provide feedback to the current speaker that his message is being received. Wales
(2001) maintains that «feedback refers to the process whereby a receiver’s reactions
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author and, on the other hand, it exists for the recipient as the means of actualisation
of their personal meanings.

The research of aesthetic and poetic functioning of the poetic composition dis-
covers a new functional aspect of poetic discourse. Its existence is always intended
when the question is about the aesthetic contents and aesthetic information included
in the structure of a poetic text. It is shown as some new content-richness which oc-
curs as the result of poetic function mechanisms and which we suggest to distinguish
as the concept semantic space.

Traditionally, in the use of the term «space» [3; 4; 5] there are some rules: its
function of new meaning creation, semantic penetration in the text, the existence of
the text as semantic complex and number of contexts, and also the role of each ele-
ment in creating a general idea of the text. Consequently, the term «space» may be
used to characterise the process of semantic forming which is actualised by the struc-
ture of poetic discourse.

In the given research semantic space of poetic discourse is understood as deter-
mination of semantic relevancy of formal and semantic transitions which happen in
recipient’s thinking where poetic structuring takes place.

The principle of parallelism, which is the first mechanism of poetic structuring,
puts language expressions disparate in the language system in equivalent positions and
brings them together according to form equivalency. Formal equivalency inevitably
causes the search of contents equivalency in the recipient’s conscience. Additional
meaning is not formed, but there its search takes place both in thesaurus of the reader
and by means of attracting other text elements which are similar according to the same
feature. The recipient seeks the basis for brining together language expressions, moti-
vates the process. This happens as the consequence regularity of thinking to lead the
form and contents to mutual correspondence because the tendency to motivation, ac-
cording to A.P. Zhuravlyov, is demonstration of universal dialectic regularity in sym-
bolic world — the aspiration of contents and form to mutual correspondence [6].

Semantic space of «equivalent» and parallel poetic structures exists as the pro-
cess of motivation of equivalent forms and positions in human conscience.

Recipient’s aesthetic speech activity may be accompanied by both pleasure, re-
alization of unicity of perceptible text and perception of «estrangement» (the term of
V. Shklovsky). The second mechanism of poetic structuring, the principle of parallel-
ism violation, violates reader’s expectation caused by customary correlation of lan-
guage elements in language system or fixed by the proportion of parallelism in the
given text, so the appears the unexpectedness effect.

By its unpredictable influence the unexpectedness effect makes you review
equivalencies motivated before, which actualises a new, higher motivation level.
Such review causes forming semantic space of parallelism violation. In this case, se-
mantic space is formed as the result of a new motivation level actualised by the unex-
pectedness effect.
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o JKYpi Ma€ MpaBo MPOMOHYBATH CBOIX KaH/H/ATIB;

o 37100yBa4 HE MOXE BHCYBaTH ce0e Ha IPEMit0 OCOOUCTO;

o BCl KaHTUIATH MArOThb PiBHI MOXKIIMBOCTI HE3aJIS)KHO Bifl TOTO, SKHMH
OprasizalfissMid BOHU BUCYHYTI;

o SIKIIO TOM caMuil KaHAWAAT BUCYHYTHH JEKiTbKOMa HALIOHAIBHUMH Op-

raHi3alisaMH, e HE MiJBHIYE HOTO NIAHCIB.

[Ipemist BpydaeThcsi B Oepe3Hi, a mepeMoKeb OTPUMYE 5 MUTBHOHIB MIBEICHKUX
KPOH — I1¢ HalOLIbIIa IIpeMist 3 TUTSYOI Ta FOHAIBKOI JIITepaTypH i Apyra 3a BUHAro-
pomxeHHsM (micist HoGemniBepKoi) JiTepaTypHa Impemist y CBiTi.

Jlaypeatun mitepaTypHoi pemii mam'sti Actpin Jlinarpen:

2013 — Iconb, ApreHTHHA.

2012 —I'yyc Kyep, Hinepnanau.

2011 — Ilayn Tan (imrocTparop), ABCTpais.

2010 — Kirti Kpoyrep, Benpris.

2009 — «Iuctutyt Tamep», [Tanectuna.

2008 — Cons XapTHeT, ABCTpais.

2007 — «banko nens JIiopo», Benecyena.

2006 — Kerpin Ilatepcon, CILIA.

2005 — Piom3i Apai, SInosis (imtoctparop) Ta @inin [Tymvan, BenmikoOpuraHist.
2004 — JTroxis boxynra, bpasumis.

2003 — Kpicrine Hectninrep, ABctpist Ta Mopic Cennax, CIIA (uoctparop).

Hagenemo Oiorpadivni ta 6ibmiorpadivni BiZOMOCTI po JaypeaTiB mpeMii (3a
anasiTom).

Jlmxis boxynra (Lygia Bojunga Nunes)

Haponunacs 26 cepnust 1932 poky y micti [lenorac (Bpasunist). ¥ mononocti
Jlwxkis skwiichk 9ac Oyjia akKTPUCOI0, TTOIOPOKYBAJIa 3 TEATPOM, CTBOPHIIA 1 OYOJIHIIA
MAaJICHbKY HIKOJY JJIs OiJHHX CUTbCBKHX HiTel, a 3 1972 poky mouana npodeciiiny
JiTepaTypHy AisIbHICTb.

Jlaypear mpemii I''X. Amnnmepcena (1982), «OcobmmBo BimzHaueHa» I[IBBY
(1980), naypear npemii nam'sti Actpin Jlinarpen (2004) Ta uncieHHUX Opa3UIIbCh-
KHX HalliOHATBHUX MTPEMiM.

«Kosra cymka» («A bolsa amarelay), 1976 — kpama nursya kaura bpaszuii
(1976), Tlouecunii ciimcox IBBY (1978). Benuka sxoBTa cymka, mo Paxens ycroan i3
coboro HOCHTB, 30epirae Bci ii Mpii: BOHa Xo4e OyTH XJIOMYMKOM, BUPOCTH H CTaTH
HE3aJIe)KHOI0, a IIe BOHA X04e mucaté KHUrH. CyMKa — CHMBOJ Oa)kaHb, CXOBaHHUX
miacBigoMicTio. XKoBTrid — Kouip Haail. Mope K HaWBaXKJIMBIIIANA CHMBOJT 1 JISHTMO-
TUB Ta ynrobaene micue 1ii. Mope K CUMBOJ BiIKPUTOCTI i 6€3MEXKHOCTI POCTOPY
y TMIOPiBHIHHI 13 3aMKHYTICTIO TIPOCTOPY CYMKH.

«Bbynunok xpecnoi» («A Casa da Madrinhay), 1978 — xpama nursya kaura bpa-
3unii (1978). TonoBuwmii Tepoi, ximomauk OJeKcaHap ifie 31 MKoIH, mo0 JOMOMOTTH
CBOIll POJMHI BIDKUTH, 1 3ap00JIsie Ha JKUTTS BYTUYHO TopriBiero. OIekcanap Biam-
PaBISIETHCS B IUISIX Y CYNPOBOI (haHTACTUYHOTO MaBUYa, SKUH MOXKE PO3MOBISITU. Y

O O OO0 OO OO0 O0OO0OO0
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L[LOT'0 TTaBHYa € MO3KOBHH (UIBTP, IO CTPUMYE HOTO yMKH Ta CHMBOJI3Y€E IOTPO3y
BUTbHOYMCTBY. bpat po3nosimae Onekcanapy mpo «OyJUHOK XPECHOI», Jie HIKOIU
He KiHYaeThcsa DKa W Apy3i 3aBkau pani Tebe Oauntu. BynnHOK XpecHOi — BUMuCE,
Mpis, o 3myurye Onekcanapa WTH Jaji, Xo4a BiH 3HaE, 110 MOXKe OJIyKaTH BCE CBOE
JKUTTS W HIKOJIM HOTO He 3HAWTH. AJie He3BaXkaloud Hi Ha 110, OJeKcaHIp MPOJOBKYE
LIYKaTH CBOIO Mpito, a MaBUY Mpi€ HABUUTUCS JyMaTH H rOBOPUTH BijabHO. CHMBO-
J71i3M BioOpakeHHs 0iHOCTI M YTHUCKIB MiJl 9ac Opa3smiIbChKOI JUKTATYPH CIMACCATHX
POKIB MUHYJIOTO CTOJITTSL.

Icoms (Isol

Iconp, moBHe iM'ss Mapicoms Micenra (Marisol Misenta), Hapogmiack y 1972 pomi y
Byenoc-Atipeci (Aprenruna). 3akinumia HarioHansHy XynokHIO HIkony iMeHi Poxernio
IpypThi, HaB4Yamacs B byeHoc-aiipechkoMy YHIBEpPCHTETI (HE 3aKiHUMIIA), TIPAIOBANIA 1JTFO-
CTPaTOpPOM B MOIMYJISIPHIN 1oaeHHiH razeri Aprentunu «[onocy («Clariny), Oyna Boka-
JICTKOIO JEKUTBKOX apreHTHHCBKHUX MHON-TPYMH. ABTOp 1 iTFOCTpAaTOp AWTAYOI KHHUTH 3
1997 poxy. 3apa3 npoxuBae y byeHoc-Aiipeci 3 40IOBIKOM Ta CHHOM.

JlaypeaT HalioHaJBHMX MpeMiil 3 JiTepaTypu A AiTel Ta IoHanTBa ApPreHTH-
HHu, Benecyenu, Mekcuku, HomiHaHT (2006 — 2012) i maypeat (2013) npemii mam'sti
Actpin Jlinarpe.

ABTOp UTFOCTPOBaHHUX BHJIAHb JIJIS IITEH:

«Kutts cobak» («Vida de Perros»), 1997.

«Te, mo cranocs» («Cosas que pasany), 1998.

«HecnoxiBanuit mogapynok» («Regalo Sorpresay), 1998.

«3amax kekciB» («Aroma de galletasy), 1999, Tekct Antonio ®epnangeca Mo-
niHo (Antonio Fernandez Molina).

«KynprypHuii 06min» («Intercambio Culturaly), 2000.

«Tik tak» («Tic Tac»), 2001, Bipmi Xopxe Jlyxana (Jorge Lujan). IIpemis 3o-
note S16myko (Bpatucnasa, 2003) 3a imrocTpariii.

«Eksic i 3era» («Equis y Zetay), 2001, Bipmi Xopxe Jyxana (Jorge Lujan).

«IToBiTpsiHa Ky («El Globoy), 2002. 31ma Ta KpHKIIMBA MaTH IIEPETBOPIOETHCS
y TOBITPSIHY KYJIIO, 3 SIKOIO BUPYIIAE HA MPOTYJISHKY ii MaJleHbKa JOHbKA, Ta 3yCTpi-
Yae iHIIy DiBYMHKY, IO IPOTYIIOETHCS 3 MaTip'to. OOWIBI HiBUYMHKH i3 KaJeM po3y-
MIIOTB, 1110 HE MOXYTh MaTu Bce... BinzHaka «bina Bopona» (kataisor MixkHapoHol
nudporoi 6i6mioTexu g roHanTBa, Miorxes, 2003).

«Moe Tio i s» («Mon corps et moi»), 2003, Bipui Xopxe Jlyxana (Jorge Lujan).

«PizaBsHa icropis Orri Penay («El cuento de Navidad de Auggie Wren»), 2003,
teket [Toma Ocrtepa (Paul Auster). Bigsnaka «bina Bopona» (katamor Mi>kHapOAHOT
nudposoi 0i6mioTexu g oHanTBa, MiouxeH, 2004).

«Kaszka Orri Pena» («El cuento de Auggie Wreny»), 2003, tekct IToma Ocrepa
(Paul Auster).

«Ponnnna TaemMuuI» («Secreto de Familia»), 2003. OxgHOro paHky MajeHbKa
JIBYMHKA POOUTH MIOKYIOYE BIKPHUTTS: il MAaTH HAacmpaBai — AUKoOpas3... ['ymopuc-
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INTERPRETATION PROBLEM OF THE AESTHETIC
INFORMATION OF THE POETIC DISCOURSE

The problem of poetic text interpretation character has been up-to-date because
the answer to it is directly connected with the special features of this type of dis-
course which is a heterogenic unity: «author» — «reader» — «text».

Research of aesthetic information of fiction and poesy definitely change the cus-
tomary view on communication reflected in code model of Shannon and Weaver [1].
In this model the possibility of information reproduction on the distant end of the link
exists due to the absence of noise disturbance on the link, effectiveness of (de)coding
devices work and code identity. The existence of the whole complex of additional in-
formation, elicited from composition form, shows that poetic decoding cannot sug-
gest the identity of author’s and reader’s codes.

Communication conditioned social practice explains the nature of transfor-
mation of the meanings in interaction model of communication worked out by D.
Schiffrin. In accordance with its name this model puts forward interaction placed in
social-cultural conditions of the situation as the main principle. According to the
model communication may take place whether «the speaker» intends to do it or not
and whether this utterance is intended on the perception of «the listener» [2, c. 398].
Communication is not like information translation and intention manifestation but
like meaning demonstration which is not necessarily intended for identification and
interpretation by a recipient.

In this situation of communication the information is distinguished between infor-
mation given deliberately and information given unintentionally. If the first type infor-
mation owes the participation in communication act to the speaker who selects these
meanings, figures them and reports them in accordance with their intentions; the second
type information owes the recipient — exactly their perceptivity, selectivity and ability to
interpretation. This conditions asymmetry of the model: generation of meaning and its
interpretation differ in both the methods of implementation of these operations and types
of forms of cognition, perception, affect that take part in the operations.

Thus, the features of aesthetic information induces the recipient to illicit by
themselves from the text the conclusions and estimations which are explicitly formu-
lated in the text. In the model of poetic communication «author» — «reader» — «texty
the element, which is the common link, the point of contact of aesthetic activity of the
author and the reader is poetic text. Its structure, on the one hand, appears to be a mo-
tivated correlation between language expressions reflecting personal meanings of the
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peansHOCTE.OTCIOAA, 1IeTTh KOTHUTUBHON TOATUKH — CO3/IaHUE METOJI0B KOHCTPYHPO-
BaHUsA TCKCTA, BO3HCﬁCTByIOHIPIX Ha pCaJIbHOCTD. BGJII) HUMCEHHO C IIOMOIIBIO A3BIKA
MIPOUCXOTUT CO3UIaHNE HOBOH PEaTbHOCTH — B TOM YHCIIE PEATbHOCTH TOJMTHIESCKOH,
9KOHOMHYECKOH, coruanpHol. KirtoueBoe MoHATHE KOTHUTHBHON TTOATHKHU — KOHIICTIT.
OpHUM U3 BaKHEHUIINX €r0 CBOMCTB ABJSETCS KOMMYHHUKATUBHAS HATIPABIEHHOCTb.

6) IIpoBenéHHoe HaMK SKCIIEPUMEHTATIBHOE UCCIIE0BAHUE, HATIPABICHHOE HA BbI-
SIBJICHUC CTpaTeI“I/Iﬁ BOCIIpUATHA UHAUBUAYAJIbHO-AaBTOPCKUX KOHIICTITOB aHIJIO- U PyC-
CKOSI3bIYHON COIMAJIbHO-TIOIUTUYECKOHM peKIaMbl U Mporaradpl B 3JeKTpoHHbIX CMU
u cetr VIHTepHET 1MO3BOMISAET BEpH(HUIHPOBATH aKTyaIbHOCT TEX MM WHBIX IPU3HAKOB
KOHIICTITA B YATATCIHCKOM CO3HAHHMHU ¥ CIIyXKaT CYIIECTBEHHBIM IOIOJIHEHHEM K IPy-
TUM MCTOJUKAM HCCJICAOBAaHUSA KOHIICNITA HAa TCKCTOBOM MaTepuajiec. Amnanus BOCIIpUsI-
THA MO3BOJIACT OINPEACIIUTD 0a30BbIE CTpaTeruu KOHHGHTyaJIbHOﬁ HUHTCPpHIPETALINN TEK-
CTa, K KOTOPbIM MOYXHO OTHECTHU CTPATCTHUH AKTyaJIM3allun MOHSITUIHOTO KOMIIOHCHTA,
aKTyaJIM3aliy JITYHOCTHOTO CMBICTIA, CHMBOJIN3AINH, JECHMBOIA3AINHN M CTEPEOTHITH-
3aiuy. B BoCIIpHHUMATOIIEM CO3HAHWH 3TH WHAWBHIYAJIBHO-aBTOPCKUE KOHIICITHI MO-
TYT TOJBEPraThCsl TPAHC(POPMALUK O] BIUSHUEM apXCTUIIOB, HAIIMOHAJIBHBIX KYJb-
TYPHBIX KOHICITOB, IMYHOCTHBIX CMBICJIOB BOCIIPUHUMAIOIICTO, €TI0 A3BIKOBOI'O OIIbITA.
3KCHCpI/IMeHTaHI)HO YCTAaHOBJICHHOC HaMMU COXPaHCHHE IECHHOCTHOI'O U THOHSATHIHOTO
A1pa KIIOYEBBIX TEKCTOBBIX KOHIIENTOB B BOCIIPHUATHH TO3BOJSIET YTBEPXKIATh, UTO
LICHHOCTHBIN KOMITOHEHT SIBIISICTCS OCHOBOW KOHIIENTOOOPa30BaHUS, KaK JIMHTBOKYJIb-
TYPHOT'0, TaK M HHAWBHYaJIbHO-aBTOPCKOTO.
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TUYHA iCTOPIsI 3 HOTEMHUMH LTIOCTpalisMu aBTopa. Bixsnaka «bina Boponay (kara-
sor MixkHaponHoi rudpoBoi 6ibmioTexn s roHanTBa, MrorxeH, 2005).

«[liapsTan («Pinatasy), 2004. ITpemis ALIJA — 2004 (aprenTuncbka cexuist IBBY).

«Kurrs Ta mymrm» («Ser y Parecer»), 2005, sipri Xopxe Jlyxana (Jorge Lujan).

«MomucTp Ileti» («Petit, el Monstruo»), 2006.

«dudpm» («Numeralia»), 2007, Bipmi Xopxe Jlyxana (Jorge Lujan).

«KopucHo matu kageHs» («Tener un patito es util»), 2007. OpurinaasHa po3K-
JlaJiHa KHIKKA T MaJieyi.

«IrpamkoBa kpamuui («El bazar de los Juguetes»), 2008. 3 cepii KHIKOK TIpO
apreHTHHCBKE TaHTo Ui nited. Dmrocrpamii Icomp mo micHi Peftmanpmo Bico
(Reinaldo Yiso), 3a sixoro oTpuMaina Ha3By kuura. [Ipemist ALIJA — 2009 (aprenTus-
cpka cekiis IBBY).

«Karmi ynenstin («Pantuflas de Perritoy), 2009, Bipu Xopxe Jlyxana (Jorge Lujan).

«Bpommmsa I'puzennna» («La bella Griselday), 2010. besxainicHa i, BomHOYAC,
TYMOPHCTHYHA PO3IOBIAb Mpo (aTanbHy Kpacy npuHIecHu [ pusenpau Ta i1 BIaCHOT
JIOHBKH — HACTITBKH K KPACUBOT MaJIEHbKOT MPUHIIECH.

«Hoxktropa» («Nocturnoy»), 2011. Kaura BukoHana y (GayopeclieHTHHX KOJIbO-
pax, mo6 i MoxHa OyJ0 YHTaTH B TeMpsBi, HIOW y mpiax Houi. [Ipemis ALIJA —
2012 (aprenturchka cekiis IBBY). IIpemis Banco del Libro — 2012 (BeHecyenbchka
cekuist IBBY). Ipemist CANIEM — 2012 (Mekcuka).

Kirti Kpayrep (Kitty Crowther)

Hapomunacs 4 keitas 1970 poky y Bprocceni (Bexpris), 6aTbko — aHTITi€lb, Ma-
TH — IIBeJKa. 3aKiH4YMIa OPIOCCEeNbChKY BUIMY KOy MucTenTB CanT-JIykac. ABTOp
Ta UTFOCTpaTop OUThINe 35 KHIDKOK, IepeBa)kHO (hpaHIly3bKOI0 MOBOIO. 3apa3 MposKH-
Bac B biianMonTi (npoBinuis Baminoncekuii bpadaur, benbris).

Jlaypear ['pan-mipi TpieHase 3 JiTepaTypu JUTsi MOJIOAI (paHITy3bKOi CITITBHOTH
Benprii (2006), npemii mam'sti Actpin Jlinarpen (2010). Ha ocranHro npemiro BUCY-
Bajyacs He TUTBKH 5K aBTOP, a i 4K imoctparop: «y Kirri Kpayrep Mu nobaunmm i xy-
JOXKHUKA, 1 OMOBiaya, Mo MPEeKPacHO BOJIOIE 1 CIOBOM, i (papOamm» — 3a3HAYUB TO-
noBa xypi Jleppi Jlemnepr (Larry Lempert).

«Miit mpyr dxum» («Mon ami Jimy»), 1996 (B arrmiiicekomy nepexmani «Jack
and Jim», 2000). Binbmr 3a Bce Ha cBiTi YopHuUit api3a Jxek mpie modauntu Oe3kpae
cuHe Mope. Ha Oepe3i BiH 3ycTpivae Oiny 4aiiky Ha iM's J[)kuM, i pa3oM BOHHU BUDY-
LIAIOTh y JaJIeKy NoAopoX. Ta un npuiiMyTh Ol ogHOMIIEMiHHUKH J[)KMMa 4OpHY
NTUIIO, 1 9 MOXE KOJip Tip's BIUIMHYTH Ha crpaBxHiO ApyxO0y? Ilepexman
. Coxomnogoi [1].

«3ycTpiu 3 ManeHpkoio cMepTio» (« La Visite de Petite Mort»), 2005. CmepTh
SK CAaMOTHIH IOHAaK, KU OpOJMTH 110 CBITY Ta OJHOTO Pa3y 3aKOXYETHCS B MAJICHBKY
niBunHKy Eni3BiH. B 00pasi aHrena JQiBUMHKa CyNPOBOJUKYE FOHAKa, 1 BABOX BOHHU
MMOYMHAIOTH 3a0UpaTH y JIOJEH CTpax CMEpTi.

«O3epo EnHi» («Annie du lacy), 2009. Mu xuBeMO y TUBHOMY i 4y/I0BOMY CBi-
Ti, 1€ 3Bipi 1 pOCINHY, HABITh KaMiHHS HaJAIJIeHI QyIIEI0, a TP OCTPOBU B MOPi BUSB-
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JSIIOThCS HACIpaB/i BEJNETHAMM, SIKi JonomaraioTb EHHI BHOpaTmcs 3 caMOTHOCTI,
3HaNTH IM000B 1 Ipy3iB.

I'yyc Kyep (Guus Kuijer)

Hapomuscs 1 Bepechst 1942 poky y Amcrepaami (Higepnanan) y poanHi KaTomu-
KiB ATIOCTOJILCBKOI IIEPKBH, CIM POKIB IPAaIIOBAB BUMUTENIEM ITOYATKOBOI ILKOJH, a 3
1973 poky craB npodeciitnum sitTeparopom. Bixke y 3pisioMy Billi 3as1BUB, 110 HE Mam's-
Tae, o0 Konu-HeOyap BipuB y bora, xoua Tema B3aemoBigHOCHH Bora i monuau € ox-
HI€I0 3 TOJIOBHHX Y TBOPUYOCTi. ABTOp Oinbiie 30 KHIKOK JJIs JIITeH Ta JOPOCIINX.

JlaypeaT HimMenpKoi, OeTbTiCHKOI Ta YHCIEHHUX HiZECPIAHICHKUX MPEMil 3 Ji-
TepaTypH JJs JiTel Ta I0HalTBa, Jaypeat npemii nam'sti Actpin Jlinarpen (2012).

«Knwura ycix peueit» («Het Boek van Alle Dingen»), 2004. IToBicTs mmpo nes's-
tupigHoro Tomaca, ssknii 6a4uTh TE , YOTO He OayaTh IHII — TPOIMIYHUX PUOOK B Mi-
CbKHMX KaHaJlax, He3BHM4YalHy Kpacy Eni3u, IIBUMHKHM 31 MIKIPSIHOIO HOTO0, 100pOTY
6alyci-cycinkn, Ky BCi BBaXAIOTh BiJibMOI0, Icyca , SKHif 9acTO MPUXOAUTH IO HbO-
ro TIOTOBOPHTH, Ta KpiM bOro, BiH 0auuTh, sIK 0aThKO 0'e Martip, 1 HaBiTh Icyc TyT
6e3cunuit. TiTbKY 3aBISKH ApYy3IM Tomac OJHOTO pa3y po3yMie: MO0 cTaTH IaciH-
BHM, IOTPIOHO MpocTo mepectatn OostHcs... HimepnaHichka JiTepaTypHa mpemis
«3omnotuii rpudens» (2005), Oenpriiiceka yiTepaTypHa npemis «3o00Ta coBay (2005).
B 2010 pormi B ABcTpasii 3a OBiCTIO BIlepiiie OyB MOCTaBICHUN CIICKTAKIIb, IKUH MaB
Benmue3nnil yenix. [lepexnan K. TopinuHoi [2].

Kpicrine Hectmiarep (Christine Nostlinger)

Hapomunacs 13 xoBtHs 1936 poky y Bimai (ABctpis). 3akinumna BigeHcbky
AxaneMito MUCTELTB, 3aiiMainacs rpaikoio Ta LIIOCTpyBajia KHIKKH JJISI JOPOCTIHX,
y 1970 poti moyana MICbMEHHUIIBKY Kap'epy 3 KHUTH JJIS IBOX CBOiX JIOHBOK. ABTOp
oinpie 100 KHUKOK IS TITEeH Ta JOPOCTHX.

Jlaypear mpemii I'.X. Anpmepcena (1984), mepmoi mpemii mam'sti Actpin
Jlingrpen (2003) ta ynciennux (Ounpme 30) HarioHATEHUX HpeMiit ['epmaHnii, ABcT-
pii Ta iH.

«Jlerite, xpymi» («Maikéfer, flieg!»), 1973. 3akinuenns pyroi cBITOBOI BifHU
o4yamu 8-piuHoi aBcTpiiickkoi niBuMHKK KpicTenb — MOE€IHAHHS SICKPaBHX CIIOTaliB
JUTHHCTBA W MYyJpPOCTi 3plINX MipKyBaHb IIHCEMEHHUII B aBTOOiOrpadiyHiil MOBICTI.
[osicti «Hauxarn Ham Ha OripkoBoro kopoimst!» («Wir pfeifen auf den Gurke-
7koning»), 1972, «Ilec ine B cBit» («Der Hund kommt!»), 1987, «I'HoM y romoi»
(«Der Zwerg im Kopf»), 1989, nepexnan B. Bacuiroka [3].

«Konpan, abo Hutuna 3 Onsmankm» («Konrad oder Das Kind aus der
Konservenbiichse»), 1975. HeliMOBipHi IpUTOIN IITYYHO CTBOPEHOTO XJIOMYHKA Ta
ioro npucrocyBaHHs 10 AiiicHocTi. [lepexnan €. [Tonosuya [4].

Mogicti «JIomminom» («Lollipop»), 1977, nepexman I1. ®penkens [5], «O03u-
BaloTb MeHe Mypaxoinom» («Man nennt mich Ameisenbdr»), 1986, nepeknan
O. MoxkpoBonscekoro [6], «Camo coboro i Biarami» («Sowieso und iiberhaupt»),
1991, mepexman B. Komaposoi [7]. Cepis omoBiganp mpo momkineHHKa DpaHia
(«Geschichten vom Franzy»), 1984-2011, nepexmnan B. Komapogoi [8, 9].
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2. M3Ha4ajgbHO COCTaB YYaCTHHKOB «IIPOCKTa KOTHUTHBHOM IOATUKNY OBII
BeCbMa pa3sHOPOJAEH: JTO TIOCIEAOBATENH TPAOULIUN SMIUPHUYECKOrO JHTEpa-
TYpOBEICHUS, KOTHUTHBHOW JIMHTBHCTHKH, aHATUTHYCCKON SCTETUKH M (priocopun
CO3HAHH, a TaKkKe CIEIHAIUCTHl MO WH(POPMATHKE, KOTOPBIC IO CBOCH HAyYHOH
MMOJITOTOBKE BOOOIIE MaJCKH OT JIMTCPATYPOBEICHHS W JIMHIBUCTUKU. [lo3TOMY B
TEPMHUHOJIOTUN «LAPUT pa3sHOoOOpa3ue, eciii He CKazaTh — pa3HoOoi»[3]: 0 KOrHu-
THUBHOH TOATHKE MUIIYT B TEPMUHAX HE TOJIBKO HECKOJIBKUX KaYECTBEHHO OTIMYHBIX
Jpyr OT Apyra NOAXOA0B K U3yYEHHUIO TEKCTA, HO M Pa3HbIX HAyYHBIX AMCLUIUIMH. IT1.
CrokBel B CBOEM y4eOHHKE YTBEpIKIIAJl, YTO KOTHUTHBHAS MTOJTHKA — 3TO OTHIOAD
HE CAMHCTBEHHBIN BapUaHT HAa3BaHUS Il «KOMILICKTYIOLIETOCS Habopa MOJXO0I0BY.
BrionHe BO3MOXXHBI TaKkKe€ W TaKuMe€ BapUaHThl, KaK «KOTHUTUBHAS CTHIUCTHKA» W
«KOTHUTHBHAS pUTOpUKay. [4,c.15] 3a mecsaTunerue, mpouieaiiee co BpeMeH! omyo-
JIUKOBAHUS €ro y4eOHHKa, B CICIMAIBHON JINTepaType MOSBIUINCH U IpyTHe BapHa-
HTBl: KOTHUTUBHASI CEMAHTUKA, HAPPATOJIOTUs, JIMHIBUCTUKA, JIUTEPATYPOBEACHUE. ..
1, COOTBETCTBEHHO, BO3HUKIIA OCCKOHECYHAsI «HAy4YHAs» JUCKYCCHsI O COOTHOLICHUU
9THUX HOBBIX TEPMHUHOB JPYT C APYTOM.

3. ITo cioBaM OCHOBOIOJIOKHHUKOB «IIPOCKTa KOTHUTHUBHOI MOATHKM) «CETOJHS
HET €MHOTO MHEHHS O TOM, YeM SIBJIICTCSI KOTHUTUBHAS MO3TUKa» [5,c.16]; BcE emé
pemaroTcs IBE 3a/1a4d: BBIICHHUTH, UMEET JIM TPaBO Ha CYIIECTBOBAaHHE Takas 00-
JIACTh HCCJIEAOBAaHUM, KaK KOTHUTHBHAs IMOITHKAa U ONPEAEIUTbh CTENEHb MpU-
MEHUMOCTH METOJIOB KOTHHUTHBHOHM MOATHUKM AJISl PEIICHUs KOHKPETHBIX 3ajaad. [6]
IIpomomxaercs Hay4dHas QUCKyCCHS, HUKTO HU C K€M M HU O 4E€M IOKa He JOT0BO-
puicsi. KorHUTHBHAS MOATHKA — 3TO BCE emé HEe3aBepIIEHHBIN MPOEKT, OypIsaImuit
KOTEJ, HECUCTEeMAaTU3NPOBAHHBIM U HEYCTOSBIINNCSA HAOOp HIeH, KOTOPHIA IMOKa He
oopmuiics B 0OOIMICIPU3HAHHYIO CHCTEMY, B TEOPHIO, KOTOPYIO MOXKHO HCIIONIB30-
BaTh KaK «HAay4yHble OCHOBBI HMccienoBaHus». [103TOMy eciiu Mbl 3aXOTUM CETOJHS
UCIIOJIb30BaTh KOTHUTHUBHYIO MOJTHKY MMEHHO KaK HEKHH HabOp METOJ0B, METOJIO-
JIOTHIO aHaJIM3a KaKoro-InO0 TEeKCTa — TO HEH30EeKHO CTOJIKHEMCSA ¢ HEoOXOAUMO-
CTBIO BBIOOpa OZHOTO M3 BEChMa MIMPOKOTO IEPEYHS OYCHb PA3HBIX, MPAKTHUCCKH
HECOBMECTUMBIX APYT C JPYTroOM, IOJXOJ0B.

4. MBI IOMBITAIMCH BHECTH CBOH BKJIAJ B pa3pabOTKy KOHIIEIIIMYA KOTHUTHBHON
MO3THKH, PACCMOTPEB €€ B KOHTEKCTE aKTYaJIbHBIX «HEIMTEPaTYPHBIX» 3ahad JIHUTe-
paTypoBeJieHus], UCXO/Isl U3 KOHCTATallMu TOro (hakTa, 4YTo B HACTOSIEE BPEMs BO3-
JEHCTBYIOT Ha PEaNTbHOCTh HE TONBKO — M HE CTOJIBKO — TEKCTHI, KOTOPBIE JIUTEPaTy-
POBEIIbl OTHOCAT K KaTErOpUU XYAOXKECTBEHHBIX, KOTOPHIE CUUTAIOT «IPOU3BEACHU-
SIMA HCKYCCTBa». A, HAIIPOTHB, COBEPIICHHO «HEXYIOKECTBEHHBIE» TEKCTHI 0OIIe-
CTBEHHO-TIOJIUTHYECKON HAIPABICHHOCTH, STOT (PEHOMEH OBLI MOIMCUYCH TaKUMH
pasHeiMu aBTOpami, kak b. boiia u I1. Ceupcku. [7;8]

5. IIpoBeEHHBIC HAMH aHATIN3 TTIO3BOJIMIT C(HOPMYITHPOBATH CIICIYIOIINE BHIBO/IBL.

a) KorHuTrBHAs MO3THKAa — 3TO HAay4yHas OUCHUIDIMHA, W3ydaromias Kak KOH-
CTPYKLHMIO XYJJOKECTBEHHBIX TEKCTOB, TAK U MEXaHU3MBbI UX BO3JAECHCTBUS HA JIIOAEH, C
MTOMOIIBI0 KOTOPBIX OCYIIECTBIISACTCS M3MEHEHHE pearbHOCTH. OOBEKTOM H3yUYCHUS
3TOM HAyYHOW AMCLUILIMHBI SBIIETCS XYHOXKECTBEHHBI TEKCT, NIPUYEM KPUTEPUEM
XYA0KECTBEHHOCTH ABJISIETCS €r0 CIIOCOOHOCTh B JAaHHBIM MOMEHT BPEMEHHU BO3JCH-
CTBOBAaTh Ha OOIIECTBEHHOE CO3HAHWE M W3MEHSATH, TAKHM 00pa3oM, OKPY>KaIOIIyIo
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J.¢.1. Axmet K.C.
KasHY um. Anv-@apabu, Kazaxcman
K.}.n.Ackapona A.IIl.
KasHY um. Anv-@apabu, Kazaxcman

KOrHUTUBHASA NMO3TUKA COBPEMEHHbIX TEKCTOB
OBLUECTBEHHO-MOJINTUYECKOU HAMNPABJIEHHOCTHU

BykBabHO Ha HamMX Ti1a3ax 3a MOCNEAHee JecATHIeTHe c(hOPMHUPOBATIACh Kade-
CTBEHHO HOBAs Pa3HOBUIHOCTH TEKCTOB OOIIECTBEHHO-ITOTUTHICSCKON HAIPaBICHHOCTH
— COIMAIBHO-MIOIUTHYECKAsl peKlaMa U Mponaranja B 31ekTpoHHsix CMU u cetn Un-
TepHET. AKTYaJIbHOCTh U MIPaKTHIECKasi BOCTPEOOBAaHHOCTD MX U3YUCHHS — B TOM YHCIIE,
Y METOJIaMU JIMHTBUCTUYECKOTO U JIMTEPATYPOBEIUECKOTO aHaIu3a — 00yCIOBIIEHA TEM,
YTO 3TO SI3BIKOBOE SIBJIICHHE BEChMa aKTUBHO UCIIONB3YETCS B MEXKTyHAPOIHON MOIUTH-
Ke KaK MHCTPYMEHT JiecTabII3auy o0IecTBa 1 «0eCKpPOBHOI CMEHBI BIacTH. B 3Toi
CTaThe MpPECTaBICHBI OCHOBHBIE BBIBOJBI, MOJIYYEHHBIE B PE3YNIbTATe HMCCIIEIOBAHUS
KOTHUTHBHOH IMTOATHUKH KaK METOJa aHaIn3a U KOHCTPYHPOBAHUS TEKCTOB OOIIECTBEH-
HO-TIOJIUTHYECKOH HAIPaBICHHOCTH.

1. B cOBpeMEHHOM SI3bIKO3HAHUU U JINTEPATYPOBEACHUN B IIOCIECAHUE [1BA IECSTU-
JEeTHS CTPEMHTEIFHO Pa3BUBACTCS KOHIICHIHUS JIMTEPATYPB/UCKYCCTBa KaK MBIIILIC-
HUS/TIO3HAHWST — KOTHUTHBHAS TIO3THKA. TepMUH «ITO3THKa» (AHTJI. poetics — OT Ha3Ba-
HUs TpakraTa Apucrotens «Ars Poeticay) Ha MPOTSHKEHUH BEKOB, MEHSISI CBOE cozep-
JKaHUe, MCTIOIb30BAJICS, TIIaBHBIM 00pa3oMm, Ui 0003HAYCHHUS pa3Jiesia TEOpUH JIUTepa-
TYPBI, TPAKTYIOIIETO BOIIPOCH CTPYKTYPHI B (POPMBI Xy J0)KECTBEHHOTO TEKCTA, CPEIICTB
u ipuémoB cruxocnoxenns. B XVII Beke «mostrka GppaHIly3cKOro Kiaccuip3ma obuia
TIPaBUJIaMH, KOTOPBIE HE TOJBKO OMHUCBIBAINCH, HO U MpeanuchBauch [1,c.34]. TIpa-
BUJIA 3TH Ka3aJIUCh HE3bIONIEMOW OCHOBOM CIIOBECHOT'O MCKycCTBa — HO B Hadane XIX B.
OHU ObUTH Cc(HOPMYIIMPOBAHBI 3aHOBO M COBEPIICHHO TMO-MHOMY: BO3HHKJIA «IIO3THKA
POMaHTU3May»; 33 POMAHTU3MOM MPHILIEN HATYpaInu3M; 3aTEM. YK€ B KOHLIE BEKa, CUM-
BOJIM3M, GyTypH3M H T.1. B 20-X rogax mpouuioro Bexka c)opMHpOBATIOCH JBa Pa3iIHy-
HBIX MOAXO0/1a K TIOHUMaHHIO TIO3THKA — b. B. ToMarmeBckoro («3amadeii moSTHKH SBIIS-
eTCsl M3YYCHHUE CIIOCOOOB MOCTPOCHUS JIUTEPATYPHBIX POU3BEICHHI; 00BEKTOM H3yde-
HUS B TOJTHKE SIBIISIETCS XYIOKECTBEHHAS JINTEPATypa; COCOOOM H3YUEHHS — OIHCa-
HUE ¥ KiaccuUKanus sIBICHUHA U UX HCToNKoBaHue» [1,c.22]) 1 M.M. baxTuHa «1103-
THKa JIOJDKHA OBITh ACTETHKOH CIIOBECHOTO XYI0)KECTBEHHOTO TBOPYECTBA, MOHUMAs
IOJ OCTCTHKOM HEe MeTaQU3MYEeCKYI0 KOHIEMIUIO KpacoTbl, a Hay4YHO-
CHUCTEMaTHUYECKYIO TEOPHIO 00BEKTa XYA0KECTBEHHOTO BOCIIPUATHSA ... U3yUCHUE MPU-
€MOB IIOCTPOEHHUS JIUTEPATYPHBIX POU3BEICHUI SABISIETCS TOJIBKO OJHOM M3 3a1ay 1103-
TUKW. [2,c.147]). IMeHHO 3TOT IIMPOKO M3BECTHBIA CETOAHS MOIXOJ K IMOHUMAHHUIO
TIO9THKH KaK ICTETUKU XYI0KECTBEHHOTO TBOPYECTBA M OBUI MOJDKEH B OCHOBY KOH-
LMY KOTHUTUBHON MO3THKH.
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«Mapraputko, Mosi kBiTko» («Gretchen, mein Médchen»), 1988 — Tpwuoris,
MIPUCBAYEHA TPOOJieMaM Cy4YacHHX MiMITKIB Ta Mojozi. BumpoOyBaHHS To0BHOT
repoini — Mapraputku y nepeximae tpupivds 3 14 mo 17 pokiB. Myapicte y cras-
JIEHHI JI0 MiJUITKIB Ta ipOHIYHICTH y BIIHOIIEHHI A0 cBiTy nopociux. [lepexman
O. Cunop [10].

Kertpiu [1arepcon (Katherine Paterson)

Hapomunacs 31 »xoBtHS 1932 poky B KinpsHi (mposinmis L3sucy, Kuraif) B po-
JMHI MicioHepa AMEpHKaHCBHKOI MPECBiTEpiaHChKOI LIEpKBH, AiBoYe Ipi3Bumie — Bo-
Mengopd. 3akinumina cepenHto mkony B mTati Biprinis (CIIA), KoponiBcskuii ko-
nemx B bpucrouti, mpecBiTepiaHChKy MIKOTY XPUCTHSHCHKOI OCBITH B PiuMOHITI, HBIO-
Hopkcbky OO0'enHaHy OOTOCIOBCBKY CEMiHApilo, Mae CTYIiHb Marictpa peliridiHol
ocBitu. Yomoik — mactop JxoH [TatepcoH. Mae ABOX BJIACHUX 1 JBOX MPUHOMHHUX
nireit, 3apa3 npoxusae B bepi (Bepmonr, CILIA).

Howminant (1990) Ta maypear (1998) npewmii I'.X. Arnepcena (rpomoBa mpemist
BUTpayeHa Ha KHWKKU JJs iTel Benecyenu, ciM'T sIKMX mocTpaskaany Bif MOBEHI, —
pa3om 3 «banko mens JIibpo»), ITouecuuit ciimcok IBBY (1994), naypear npewmii ma-
M'ati Actpin Jlinarpen (2006), Menani Slnyma Kopuaka (ITosbma, 1981), mpewmii
Cpi0umii omiBens (Himepmanmu, 1981), mpemiit 3 autsuoi miteparypu Ppanmii
(1986), Himeuuwnu (1980) Ta misoro psay HamioHaTsHUX mipemiid CIITA.

«Mict no Tepabitii» («Bridge to Terabithia»), 1977 — naypear aMmepHUKaHCHKOT
mpemii Heto6epi (1978). IoicTs mpo ApyxkOy XJIOMYMKa i AIBUMHKH Ta Ta€EMHHYE
kopouniBcTBO TepaliTito — 4apiBHHI CBIT, KyAH MOXHA IMOTPAIUTH, HPOCTO Iepe-
CTpUOHYBIIM Ha CTapiil MOTY3IIi uepe3 piKy y Jiici (Ha OCHOBI peanbHOi Apy>KOu cHHA
nuceMeHHM Jesina i Jlizu Ximi, ska 3arufysia BiJ yaapy OJIMCKaBKH, KOJH iif OyIiio
Bicim pokiB). ITepexnan H. Tpay6epr [11]. Expanizauis I'. Kcyno (CLIA, 2006, aB-
TOp CIICHAPIIO 1 PO IIocep — CHH MUChbMEeHHHIT JeBin).

«Henepesepmiena 'imni Tomkine» («The Great Gilly Hopkinsy), 1978. Po3sno-
BiJIb ITPO HEIPOCTY AOJIO MIBYMHKH 13 MPUTYJIIKY, IO TMOCTIHHO KOUye 3 OnHiel mpu-
HOMHOI pOIUHH B iHIIY, aje HiJe He MOXKe MPIKHUTUCS I HisIK HE MOXe 3HAWTH cO01
CIIPaBXHIN JIiM, TIPO CaMOTHIO CKPHBDKEHY NUTHHY, IO CTPaXKJa€ BiJ HecTadi JIo-
60Bi # pozyminHs. [lepexman @. JIyp'e [12].

«SIxoBa s Bozmr0OMBY» («Jacob Have I Loved»), 1980 — naypear amepukaHcbkoi
mpemii Hero6epi (1981). JluBoBmxHa icTopist cydacHux IcaBa Ta SIkoBa — aMepHKaH-
CbKHX JIBYUaTOK-OJIM3HIOUOK, OJIHA 3 SIKMX — TaJlaHOBUTA, Becesla KpacyHs, 3araibHa
yro0JIeHUIIs, a 1HIIa — 00/1iJIeHa yBarolo i JI0Jer0 BiJuItopKyBaTa nuBadka. OcTaHHs
NIPOXOANTh yCi BUIPOOYBaHHS Ta crae crpaBxHIM <«SIkoBom». Ilepekman
H. TpayGepr [13].

«MangpiBka ITapky» («Park's Questy), 1980. Xmomuuk [Tapk po3mrykye iHpop-
Marilo 1npo 0artbKa, 110 3arMHyB y B'eTHami, Ta 3ycTpiuae B MaeTKy CBOTO JISABKA y
BipmxwuHii B'eTHamMcbKy niBunHKY. [lepexiiag O. AnTOHOBOT [14].
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«Kam'ssne cepue» («The Flint Heart», pasom 3 domosikom [[xoHOM), 2011 —
LTFOCTpOBaHa Ka3Ka JUISI MOJIOJIIOTO INKITBHOTO BiKy. PUMeWK OZHOWMEHHO! Ka3KH
(1910) Inena ®imnonorca (Eden Phillpotts). [Tepexnax C. JJomotoBcrkoi [15].

@inin [Tymiman (Philip Pullman)

Hapomuscst 19 xoBtH 1946 poxy B Hopimki (Hopdonk, BenmnkoOpuranist) B
cim' minora Koponiseekux BBC. CiM'st yacto nepeikmxkaia, 1 B JMTUHCTBI HoMy J10-
Benocsi 0arato MOAOPOXKYBATH MO CBITY. YacTHHY CBOrO AMTHHCTBA BiH, 30KpeMa,
npoBiB y IliBxenniit Poxesii (3apa3 3im0abBe), ne HaBuyaBcst B wkoii. Y 1953 pomi
Horo 6aTeKO 3arvHyB y aBiakaracTpodi. Matu Ilynnmana 3HOBY Buifnuia 3aMmix, ci-
M'st mepeixana 1o ABcrpaii. 3 11 pokis [lymaman npoxxusas y [liBHidHOMY Yembcei y
CBOTI'O JiiJla — CBsIEHNKA. 3aKiHUMBLIM KONy HaBuaBcs B Oxcdopai, B Excerepcs-
KOMY KOJISJDKi, /¢ BHBYAaB aHTIIHCHKY (imomnorito. ITi3Hime moBepHyBcs no Okc-
¢dopay, ne 12 pokiB npaioBaB yuuTelieM y pi3HUX ILIKOJIaX, a MOTIM BUKJIaaB y Bec-
TMIHCTEPCHKOMY KOJIEJKi — BiB KypCH 3 BIKTOPiaHCBKOT'O poMaHy Ta (hOJBKIOpY. 3
yacom [lyiiMaH 3aiHIIMB BHKIAAAIBKY pOOOTY 1 MOBHICTIO MPHUCBATHB ceOe JiTepa-
Typi. 3apa3 npoxxuBae B Oxcdopai 3 apyxkunoro [xynai. Mae 1BoOX ZOPOCIHUX CHHIB.

Kpammii aBTop poky Ta kpamwmid ¢pantact poky Bemukoopuranii (2001). Jlaype-
aT BcecBiTHROI mpemii ¢ente3si WFA (2001), mitepatypHoi mpemii mam'siti Actpin
Jlinarpen (2005), npemii Kapreri (1995) ta FOBineiinoi npemii Kapneri (2007).

Tpuoris «Moro Temni marepii» («His Dark Materials»). CTBopeHa mij BIUTH-
BOM «3arybienoro paro» J[x. MinbroHa (Ha3Ba — uTara 3BiaTn). @aHTacTH4HI IpHU-
roju xJjomauka Bina ta niBunaku Jlipu y pi3HEX cBiTax 3apaau 30€pexcHHs piBHO-
Baru y Bemukomy BcecBiti. [Ipogosxenns tpaaumniit Jx. P. P. Tonkiena. Tpu Bu-
JlaHHs yKpaiHchkoro nepekinany «KmyOy cimeitHoro mo3simisi» [16 — 18]. HominaHT
Bykepiscbkoi npemii (2001):

= «[liBuiune csaiiBo» («Northern Lightsy), 1995. Jlaypear Menmami Kapreri ta
mpeMii razet «[apmaiam» (1995), cnucok cra HalKkpalqux poMaHiB yCix YaciB 3a Bep-
cieto razetn «The Observer» (2003), maypear lOBineiinoi Menam Kapreri (2007).
[epexnan B. lomumiesa, B. babkosa [19, 20]. Expanizarmis — «3omotuii koMmacy
(2007, CLLIA).

= Yapisuuit Hix» («The Subtle Knifey), 1997. [lepexian B. 'omumresa, B. ba-
okoBa [21].

= Slatapamii Teneckom» («The Amber Spyglass»), 2000. Kpama xHuUTa poky
BenukooOpuranii (2001, equna autsya kHUra — Bojioaap wiei npemii). [epexman B.
lNomumesa, B. babkosa [22].

Iponoexenns Tpuiorii «Moro Temui matepii» («His Dark Materialsy):

= «Oxcdopn Jlipn» («Lyra's Oxfordy), 2003.

= (SIkock Ha miBHOYI» («Once Upon a Time in the Northy), 2008.

= «Kuura muny» («The Book of Dusty), 2009.

Terpanorist mpo Cani JlokxapT — IUTSYMHA TETEKTUBHUNA OUKI Mpo 16—piuny i-
BYHHY, Hist sKOro BinOyBaeThes B XIX cr. y JlonmoHi:
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MOSIBIICHUSI PEYEBBIX M MOBEJEHUYECKUX peakuuil u mHorue napyrue» (Kpeitmnum,
2004, 212).

OT mpaBUIBHOTO HMHTOHUPOBAHUS 3aBHCUT YCIEIIHOCTh B JOCTHKEHUH
KOMMYHMKATUBHOH MU MEXKKYJIBTYPHOM KOMMYHHUKATUBHOM LIENH.

Jlureparypa

1. Aprtemos B.A. Kynetypa peun. — M.: 3nanue, 1966. — 79 c.

2. Bazarbajeva Z.M. Kazirgi kazak tili intonastijasynyn negizderi: oku kuraly.
— Almaty: Komplex, 2002. — 202 b.

3. Zhubanov K. Kazak tili zhonindegi zertteuler. — Almaty: Gylym, 1966. — 361 b.

4. 3unzep JI.P. O6mas ¢poHeruka: Yued. mocobue. — 2-e u3l., nepepad. u Jom.
— M.: Beicon. mkomna, 1979. — 312 c.

5. Kpeitumn I'. HeBepOanbHast cemuoTyka. SI3bIK Teiaa M eCTeCTBEHHBIN S3bIK.
— M.: HoBoe nureparyproe o6o3penue, 2004. — 584 c.

6. Myp3amuna b.K. Cucrema MHTOHallMOHHBIX cpeAcTB. — AsMatel: Kazak
yHHBepcuTeT, 2003. — 137 c.

7. Hukonaesa T.M. Ot 3ByKa Kk Tekcty. — M.: SI3biku pycckoit kynbTypsl, 2000.
-680c.

8. Oge C. Yto Takoe ToHaNBHBIN akueHT? // JKU3Hb A3bIKa U SI3bIK B KU3HU. —
Anmatsl: Kaszax yausepcurert, 2005. — C. 76-85.

9. Cgsero3aposa H.J[. InTOHaMoOHHas crcTeMa pycckoro si3bika. — JI.: M3n-Bo.
Jlenunrpaackoro ynusepcutera, 1982. — 174 c.

10. TypxOenbaes H.Y. CpaBHutenbHas (OHETHKA PYCCKOTO U Ka3aXCKOTO SI3bI-
KOB. — 2-¢ m311. — Anma-ATa: Mexkrern, 1989. — 100 c.

Tyuinoeme

Maxana mindiy uHMOHAYUACHIH TUHSEOMIOEHU MICenenep apKblibl OKblMYed
apuanzan. Byn makanada kazax dicone opvlc MiIOepiHiy Keubip UHMOHAYUSIbIK
epexwenikmepi 6asaHOANEAH.

Summary

The article is dedicated to the research of teaching intonation of languages by
means of linguocultural aspects. It reveals some peculiarities of intonation of Kazakh
and Russian languages.
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PucyHnok 3. Boicka3bIBaHUsl 0ilOaii yMblmbln Keminnin B peajn3aluu 5KeHCKOro
rojgoca (aBrop) (mogpoonee puc.1).

OTBeT MOXXHO pa3JIejNuTh Ha JIBE CUHTArMBbl, oubai/ ymbimoin keminnin//. I'nas-
HBIM TOHAJIBHBIM aKLEHT HaXOAUTCS Ha IOCIEAHEM CJIOTe CioBa ou-0ail. VI B 3TOM
MOCJIEZIHEM CJIOT€ CJIOBA, @ UMEHHO B MEXJIOMETUU 0li-fail, BHICOTA TOHA PE3KO TO-
BBINIACTCS ¥ TIOHM)KAETCSI HA 9TOM JKE€ CJIOTE, M B KOHIIC BHICKA3bIBAHHUS Ha TOCTE]-
HEM CIIOTe CJIOBA YMbl-MblN Ke-min-niH BBICOTa TOHA IIOHIDKAETCS IO HHU3KOTO
ypoBHsL. IlepBoe, 3T0 — MEeXIOMETHE, OTBEUAIOIIHI BCTIOMUHAET, YTO OHA COBCEM 3a-
Oputa 00 3TOHN KHHTE. B MEKTOMETHH BBIpaXKaeTcs SMOIHS OTBEUarolleii, OHa OYCHb
COJKaJIeeT, M BHIpa)KaeT CBOE pa3oyapoBaHHeE, YTO OHA 3a0bUIa O KHUTE U HE CMOTJa
cIeaaTh TO, YTO HaI0 OBLIO.

Pa3Mep moOBHIMICHUs BBIICISIEMOTO CJI0Ta -6ati B CIOBE ot-0aii oT 174 T 1o 256
ro. Pasmep nHTEpBana MeXay IByMs YpoBHAMH B momyTtoHax — 7ST. Pazmep moBwI-
LIEHMSI BBIACISIEMOTO cJiora yMbl- B cloBe ymul-muin oT 204 ri no 244 ru. Pazmep
HMHTEpBajia MeXy ABYMs ypPOBHSAMH B mmoixyToHax — 3ST.

B nanHOl paboTe paccMaTpUBAIKCh NMPUMEPHI M3 pycckoro (u3 marepuaios C.
Opne) u Ka3axckoro s3bika. B pycckom si3bike Ha pucyHke 1 Habmronmancs BBICOKHUIA
MOJTheM Ha BBIICISIEMOM cllore. B TaHHOM mpuMepe TOHAIBHBIA aKICHT MMEET OOJIb-
0¥ MHTEepBaIL. B Ka3aXxCKOM S3bIKE ONUCHIBAIKCH JIBA PUMEpPA U3 CIIOHTAHHON pedu:
BOTIPOC (MYXCKOH T0JI0C) — OTBET (XKEHCKHi rosoc). MTak, Ha OCHOBE MPOAaHAIM3UPO-
BaHHOI'O MaTephaja BBIABICHO B OOIIeM 4 pealn30BaHHBIX BOCXOISIINX TOHAIBHBIX
aKIeHTa B Ka3aXCKOM si3bIKe. VI3 HUX O/IMH aKIEHT UMEET OOJIBIION pa3Mep MHTEpBaIa —
7 TONYTOHOB, IBa aKIEHTa MMEIOT CPeIHHI pa3Mep MHTepBala — 4 U 5 IOIYTOHOB, U
OJIMH aKIIeHT UMEET MaJIeHbKHUI pa3zMep HHTepBaia — 3 MOIyTOHA.

Ha paccMOTpeHHBIX NpuMepax BHUAWM, YTO WHTOHANMUS SIBISETCS OJHUM H3
BaXHEHIINX (PaKTOPOB OpPraHU3AlMU PEUCBON KOMMYHHKAIUHU. «Cpenu MOCIeTHUX
BBIICTUM yCIIOBHSI W XapakTep TNPOTEKaHHS KOMMYHHUKAIUH, YCIENIHOCTh B
JOCTIDKCHHH LEeNH, PU3HYECKOe U IICHXUIECKOE COCTOSHHIE YYaCTHHKOB OOINCHHS U
CTHIIMCTUKY WX TMOBEIEHUS B JUANIOTe, MParMaTUYecKyl 3aJaHHOCTh/ CTUXHUHHOCTH
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= «Py6in y Tymani» («The Ruby in the Smoke»), 1985. Ilepeknax I'. KpyxkoBa
[23]. Expanizanis (2006, Benuxobpuranis).

= «Tinp Ilomspuoi 3ipku» («The Shadow in the North»), 1986. Ilepexman
O. Mamuxinoi [24]. Expanizarist (2007, BenukoGpuraHisi).

= (Turp y xonmoms3i» («The Tiger in the Well»), 1990. ITepexman A. Iisinckoro [25].

= «Onog'siHa npusiieca» («The Tin Princess»), 1994. Iepexian I'. Kpy»xkosa [26].

Kazku Ilymnimana:

= «I'pad Kapmmraitn» («Count Karlstein»), 1982. Kaska, crBopena 3 n'ecu. Ile-
pexmap 1. Toroesoi [27].

= «Jlxek Ilpyxunni [T'sti» («Spring—Heeled Jack»), 1989. Kaska—komixkc. Ile-
pexnap I. Yapomebkoi [28].

= «Jlouka BuHaxigauka peepepkiB» («The Firework—Maker's Daughtery), 1995.
Cxinna kaska. [lepexian 1. Yapomcbkoi [29].

= «[omuHHMI MexaHi3M, abo Bce 3aBeneno» («Clockwork or All Wound Upy),
1995. T'otuyna kaska. Ilepexnan I. Yapomcrkoi [30].

= «Omynano Ta itoro ciyra» («The Scarecrow and His Servant»), 2004. Ka3koa
MOBICTh. YKpaiHchkuid mepeknan «KimyOy ciMmeiinoro mo3siusn» [31]. Tlepexman M.
MenbunyeHko [32].

HerexktuBu—mimiitkn («The New—Cut Gangy):

= «[anepess BockoBux ¢iryp» («Thunderbolt's Waxwork»), 1994. Ilepeknan
I. Yapomcekoi [33].

= «Kyns razo3saproBansHuKa» («The Gasfitter's Ball»), 1995.

MixkHapoHu# JiiTepaTypHui MpoekT «Midu»:

= «Jlobpa moaunaa Icyc i Herimauk Xpuctoc» («The Myths: The Good Man
Jesus and the Scoundrel Christ»), 2010. «Lle noBicts npo Icyca i #ioro 6para Xpucra:
PO Te, SIK BOHW HAPOAWINCS, PO Te, SK KWIH, 1 SIK OAWH 3 HUX Homep. CMepTh iH-
I0TO B ICTOPIirO He yBifnuia ...». [lepeknan C. JlixagoBoi [34].

Comns Xaprrer (Sonya Hartnett)

Hapomunace 23 mrororo 1968 poky B boke Ximni (ABctpaiis). Okpemi poMaHU
«uis  jgopociux» Bumae min mceBroHiMoM Kemepon C. Peadepn (Cameron
S. Redfern). [epmmii poman «IIpo6iema Bchoro murixy» («Trouble All the Way»)
Hanucana B 13 pokiB (omyOikoBaHUIA Yepe3 [Ba POKHU).

Jlaypeat npemii mam'siti Actpin Jlinarpen (2008) Ta yucieHHUX HaIiOHATBHUAX
npeMiii ABcTpanii.

«Cpibunit ocem» («The Silver Donkey«), 2004. @panmist mig gac Ilepmioi cBiTo-
Boil BiftHn. Cectpu — mimmitkun Mapcens i Koko 3HaXomaTh y Jiici mopsia i3 TOMOM
CJIIMIOTO aHTTIMCHKOTO Coljara, TOAyI0Th HOTo I CiIyXaroTh pi3Hi YyIOBi icTOpii, mo-
B'si3aHi 3 HOTO aMyJIeTOM — MaJleHbKHM CpiOHMM ociioM. CecTpy pa3oM 3 IBOMa XJIO-
ITYNKaMH HaMararoTbCsl JOTIOMOITH COJIIATOBI HOBEPHYTHCS J0JOMY W mobGauyuTh
BMHPAIOY0ro MOJIOANIOrO Opara, siKuid mojapyBaB Homy 1iei amyneT... [Ipemis raze-
1 «The Courier-Maily», Apcrpais (2005). Ipemis «dutsua kaura poxy» (CBCA),
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Asctpautis (2005). [Touecnnit criucok IBBY (2006). JliteparypHa npemis Kanbeppu
(COOL Award), Asctpautis (2007).

[HIIi TBOpH, Bin3HAYCHI PI3HUMH MIPEMIIMU:

«Ynepra cunsiay («Wilful Bluey), 1994. IIpemis aBctpaniiicekoi cekuii IBBY
(Ena Noél Award), 1996.

«Crusai cobakm» («Sleeping Dogs»), 1995. Tlpemist «/AuTsiua KHHra poxy»
(CBCA), Ascrparis (1996). Ilpemist mpeM'epa mrary BixTopis (Victorian Premier's
Literary Awards), Asctpaiis (1996). Ilpemis Kernin Mituemn (Kathleen Mitchell
Award), Actpauris (1996).

«ntnaa gerBepray («Thursday's Child«), 2000. [Ipemis pem'ep-minicTpa ABCTpadtii
(Aurealis Award), 2000. TTpemist razeru «The Guardiany», Benuko6purasis (2002).

«JTicy («Forest«), 2001. TIpemis «/Iutsaa kaura poky» (CBCA), Actpais (2002).

«Big xnmonus» («Of a Boy«), 2002. Ilpemis razetn «The Age», ABcrpaiis
(2003). Ipewmis «Kpama kH#Ura poKy» coro3y nuchbMeHHUKIB [liBmeHHO-CxinHol A3ii
i Okeanii (Commonwealth Writers Prize), 2003.

«BinmoBa» («Surrender«), 2005. IIpemis npem'epa mraty BikTopia (Victorian
Premier's Literary Awards), ABctpaiis (2005). IIpemis AMepukaHCbKOi 0107T10TeIHOT
acouiauii (Michael L. Printz Award), CILIA (2007).

«JlntuHa npusiga» («The Ghost's Child»), 2007. TTouecHmit cnmcox IBBY
(2010).

«Xmomuuk Ta irpamka» («The Boy and the Toy»), 2010. IIpemis mpem'ep-
MiHicTpa ABctpanii (Aurealis Award), 2011.

«3oomnapk oniBHo4i» («The Midnight Zoo«), 2010. ITpemist «/{ursua xkaura po-
ky» (CBCA), ABcrpaiis (2011). ITpemis ABcTpaiiiicekoi acoriamii Bunasmis (APA
Book Design Awards), 2011.

«3mizai, kimko!» («Come Down, Cat!»), 2011. TIpemiss ABCTpamiiicbkoi acorri-
arii 3 ;ikyBaHHs natouorii MmoBH (Speech Pathology Australia), 2012.

«itn xopoms» («The Children of the King»), 2012. IIpemis «/lutsga kaura po-
ky» (CBCA), Ascrpanis (2013). IIpemis ABcrpaniiicekoi acomiamii Bumasiis (APA
Book Design Awards), 2013.

OcrarHiii pomaH — «3omoTi xmormi («Golden Boysy), myomikartist odikyetsest y 2014.

Jlitepatypa

1. Kpayrep K. Ixxek u xxkum. M. : Mup erctBa Menua, 2011. — 26 c.

2. Kéitep I': Kunra Bcex Bemeit. — M. : Camoxkar, 2013. — 136 c.

3. Hectninrep K. ITogicri. — K. : Becenka, 2005. — 342 c.

4. Hectninrep K. Konpan, abo Jlutuna 3 Onsmanku. — Binauns : Tesa ; Consi-
mHuK, 2007. — 188 c.

5. Hectnunrep K. Jlonnunon. — M : Maxaosn, 2012. — 96 c.

6. Hectminrep K. O63uBatots Mere Mypaxoinom. — Binauts : Tesa, 2007. — 222 c.

7. Hectiuarep K. Camo coboii u BoobOmie. — M : Camoxkart, 2008. — 192 c.

8. Hectmmmrep K. HoBble pacckassl mpo @panna. — M : Kommacl ur, 2013. - 40 c.
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PucyHok 2. Beicka3blBaHMS Kimanmol anapvin 6epmenciy 20il B peann3anuu
MY:KCKOro rojioca (D4). B tekcre ykazaHbl rpaHHIbI MEKIY CJI0TaMU
(BepTUKAJILHBIE TUHNHU) (T0ApoOHee puc.l).

D4 peanuzyer cBOW BOIIPOC HUCXOISIIE-BOCXOISIIIMMHU JBIKEHUSIMH TOHA B
HaJajie BBICKA3bIBAaHUS W pPE3KMM HHUCXOIANIMM JBMDKEHHEM TOHAa B KOHIIE
BBICKa3bIBaHUs. B JaHHOM BBICKAa3bIBAHUM MOXKHO BBIJICNIUTH TJIABHBIH U
JIOTIOJTHUTENIGHBIA ~ TOHAJNBHBIM ~ AKIEHT: TJaBHBIH  aKIEHT  HaXOIUTCSI B
MPEIOCISIHEM CIIOTe -CiH CIIOBa Oep-men-ciH, KOTOPBIH pEalH3yeTcs PEe3KUM
BOCXOJISIIIIE-HUCXOAIIAM JBH)KCHUEM BBICOTBI TOHA. JIOMONHUTENBHBIA aKIIEHT
peanu3yeTcst BO BTOPOM CIIOTE -Men- CIOBa Oep-mMen-ciy ‘He OTHecNa' W 3]eCh JKe
peanusyeTcs MIaBHOE MOBBIIICHNE U TOH OCTaeTCs Ha 3TOM ke ypoBHe. M B KOHIIE Ha
BOIIPOCHUTENILHOM YacCTHUIIE &0l TOH TMOHUXKAETCS 10 HU3KOTO ypoBHS. D4 Bwimenser
MMEHHO OTPHUIATEIbHYIO YacTUILy -Men- ‘He’ U -CiH, 9TO MOXKHO UHTEPIPETUPOBATH
TakuM 00pa3oM: OH OYEeHb 3JIMTCS, YTO OHA HE OTHECIa KHUTY, U OH SIBHO XOYeT
BEIPa3UTh CBOE HEJJOBOJILCTBHE M Pa304apOBaHHE.

Pa3mep MOBBIIIIEHUS BBIIEISIEMOTO CIIOTa -Cil B CIIOBE Oep-men-ciy oT 177 T11 10
233 ru. Pazmep unrepBana Mexy AByMs ypoBHsIMHU B noiyToHax — SST. Pazmep no-
BBIIICHUS BBIIEISIEMOTO -Men- B clioBe bep-men-ciy oT 164 ri 1o 209 ru. Pazmep un-
TepBajla MEXIY ABYMS YPOBHSIMHU B nonyToHax — 4ST.

Otger: Ouibai, ymoimuin - Keminnin!
ojbaj imytyp ketippin
«Otii, coBcem 3a0bu1al»

1 o
B TIPUBEICHHBIX TIPUMEpPAX BHU3Y JKUPHBIU H.IpI/I(pT YKa3bpIBa€T Ha CJIOT ¢ TOHAJIbHBIM aKIIEHTOM.
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HUMAIT TOBOPSAIIETO TOT/a, KOTAAa OH MPaBIIIEHO HMHTOHUpYeT. UTOOBI mepenaTh
CITyIIaTeNio, KaKhe CJI0Ba COAEep)KaT BAXHYIO MH(OpMAIHIO, TOBOPSIINIT BBIIEISACT
3TH CJIOBA, HAIIPUMEP, C TIOMOILBIO ONPEEIEHHBIX MOBHIIEHUH U IOHUKXEHUH BBICO-
Tl TOHA. Eciii roBopsimuii TakuM 00pa3oM BbIIENsIET (aKIIEHTUPYET) CIIOBO, OH pea-
JIM3YET B JAHHOM CJIOBE TaK Ha3bIBAEMbI TOHAJIBHBINA aKLEHT.

B Hameii paboTe Mbl XOTeNH Obl IPOAEMOHCTPUPOBATh, KaK TOHAJIBHBIN aKIIEHT
(YHKIMOHUPYET B KOMMYHHKAIIMH W CPAaBHHUTH 3TO SIBJICHHE Ha TpUMeEpe OBYX S3bI-
KoB. B pabote Mbl npuBotMM npuMep u3 Marepuaia Cecuinu Ofne, KOTopast ycTaHo-
BIJIa OCHOBHBIC THIIBI TOHAIBHOTO aKIIEHTa B PycCKOM s3bike. Hampumep, «Ha pu-
cyHKe | m300pakeHO BHICKAa3bIBAHHUE OHA Npuedem HA KAHUKYIbl B PEATM3aIlIH JKEH-
CKOTO T0JIOCA C YKa3aHHUEM B TEKCTE I'PaHMUI[ CIOrOB (BEPTUKAIbHBIC JTMHUU) U C U3-
MepeHHEeM YacTOTHl OCHOBHOTO TOHA B TepIax Ha Jiorapudmmudeckoii mkare. Habmro-
Jar0TCs KPyTOE BOCXOSIEEe U HUCXOJSINEE JBIKEHHS BBICOTHI TOHA B CIIOBE KAHU-
Kyabl ¥ Oolee IUIaBHBIC JBI)KEHHUS BBICOTHI TOHA B OCTAJBHBIX CIIOBAaX. B maHHOM
clly4ae BbICKa3bIBaHHE BOCIIPUHUMAETCS KaK BOMPOC.

500

toku
ka i
3001 ri- e- | det @
2004 ly

1504

ona pri- e- det na ka- ni ku ly

100

0 1.54907
Time (s)
PI/leHOK 1. Boicka3biBaHue B peanan3anuu KEHCKOIro roJjioca ona npuedem
HA KAHUKYJ/1bl ¢ YKa3aHUEM B TCKCTE I'paHull CJI0r0oB (BepTl/lKaJ'll)]-[])le .l'lI/IHl/ll/l) uc
H3MEPEHUEM YACTOTHI OCHOBHOI'0 TOHA B repuax Ha norapnq)anecxoﬁ IKaJje.

Ha ypoBHe Bbicka3biBaHuA (T.€., BO (parmMenrte peuu, ¢pase), npocoauyecKuii
rapaMeTp JBIKECHHUH BBICOTHI TOHA (KPYTbIE, IJIABHBIEC), HO M MPOCOANIECKHE Tapa-
METpbI JJOJITOTHI TJIACHOTO (JOJNTHH, KPaTKUi) ¥ TPOMKOCTH (HU3Kasl, BBICOKAs), HC-
MTOJIB3YIOTCS JJISl PealTN3alliN 8bi0eieHus CIIOBA, YTOOBI ITEpeaaTh CIyIIaTeNto, Kakoe
CJIOBO B BBICKA3bIBAaHHHM 3aKJIIOYAECT B ceOe TIIaBHYIO, C TOUYKH 3PEHUSI TOBOPSIIETO,
HH(OPMAIIMIO U KaK HaJ0 MHTePIPETUPOBATh 3Ty uHpopmanuio» (Oxe, 2005, 76-85).

CpaBHUM TOHAIBHBIH aKIIEHT 3TOTO BHICKA3BIBAHUS C TOHATIBHBIM AKIICHTOM BbI-
CKa3bIBaHUs HA Ka3aXxCKOM si3bIke. Kak MoKa3pIBalOT HAIlM MCCIEJOBaHUS, B Ka3ax-
CKoM s3bike TUKTOp (D4) Takxke peann3yeT BBICOTY TOHA PasHBIMH KOHQHUTypaIus-
Mmu. OcTaHOBHUMCS Ha TIpUMeEpeE:
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10. Hectniarep K. Maprapurko, Most kBiTKO. — JIBBiB : Yp0iHo, 2012. — 416 c.

11. [atepcon K. Moct B Tepadburuto. — M. : Hapams, 2010. — 192 c.

12. TTarepcon K. Benmuxonemnsas I'mumu Xonkune. — M. : Hapaus, 2003. - 216 c.

13. TTarepcon K. Makosa 5 Bozinrooun. — M. : Hapaus, 2007. — 256 c.

14. Iatepcon K. CtpanctBue Ilapka. — M. : Hapuus, 2009. — 208 c.

15. Tlarepcon K. Kamennoe cepane. — M. : Actpens, 2012. — 272 c.
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17. Iymmvan ®. Mariuamii Hix. — Xapkis : Kiry6 cimetiroro no3simr, 2008. — 351 c.

18. ITysumvan @. SxTapHe ckio. — Xapkis : Kiry0 cimetiroro mossimms, 2008. — 479 c.

19. ITynman @. 3onoroit kommac. — M. : Pocman — Ipecc, 2010. — 448 c.

20. [Tynman ®. Ceepnoe Cusiane. — M. : Pocman — [pecc, 2007. — 446 c.

21. Iynman @. YynecHslit HOx. — M. : PocMar-TIpecc, 2009. — 416 c.

22. ITynman @. Satapusnii Teneckon. — M. : Pocmar—IIpecc, 2009. — 656 c.

23. Ilynman ®. Py6un Bo mrie. — M. : Okemo, 2013. — 288 c.

24. ITynman @. Tens «Ilongproii 38e3161». — M. : Dkemo, 2013. — 400 c.

25. I[Tynman @. Turp B konoaue. — M. : Okemo, 2013. — 576 c.

26. [Tynman @. OnoBaxHas npuHnecca. — M. : Okemo, 2013. — 384 c.

27. llyaman @. I'pa¢ Kapmmraiin. — M. : Pocman — Ipecc, 2005. — 272 c.

28. [Mynman @. [Ixek [Ipyxunnsie matku // Jlodb m3o00peratens ¢eliepBepKoB.
— M. : Pocman—TIIpecc, 2005. — C. 165-276.

29. Mynman @. [loup u3oOpetarens ¢eiieppepkoB // Jloup u3zodpeTarens ¢eiie-
pBepkoB. — M. : Pocman — Ipecc, 2005. — C. 3-98.

30. ITynman ®. YacoBoii Mexannsm, uin Bce 3aBeneHo // Jloub m3o0peraTels
¢eitepBeproB. — M. : Pocman — [pecce, 2005. — C. 99-164.

31. Mymaman @. Onynano i #oro ciyra. — Xapki : Kiry0 ciMeltHOTO J103BULIA,
2007.-240 c.

32. [Tynman ®. Uydeno u ero ciyra. — M. : Pocman — Ilpecc, 2005. — 272 c.

33. ITymvan @. "anepes BockoBeIX ¢uryp. — M. : Pocman — [pece, 2005. — 288 c.
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2011.-256c¢.
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JaupbexoBa A.M.
HKemvicyckuii eocydapcmeennuiil ynusepcumem um. U. XKancyeypoesa, Kazaxcman

OCMbICINEHUE KOHLEENTA «PEBEHOK» B PACCKA3E
M. XKYMABAEBA «LWONMAHHbIH KYHSCI»
(IMHFrBOCTUNUCTUYECKUN AHATIU3 TEKCTA PACCKA3A)

[Ipu mepeBoYEeCKON MHTEPIPETAIIMA OJHUM M3 HEOOXOAUMBIX aCIeKTOB SIBIIS-
€TCsI OCMBICIICHHE BCEX CYIISCTBYIOIIUX B TeKcTe KoHIenToB. B padote JI.C. Jlnxa-
yeBa «KoHIenrocdepa pycckoro s3bIka» MBI YUTaeM, UYTO «KOHIIENIT HE Hemocpen-
CTBCHHO BO3HHKACT M3 3HAYCHMUS CIIOBA, a SBISCTCS PE3YJIHTATOM CTOJIKHOBEHHUS CIIO-
BApHOTO 3HAYEHUS CJIOBA C JIMYHBIM U HAPOJHBIM OMBITOM desoBeka». [Ipu 3Tom aB-
TOP BBIJIEIISIET, YTO TPH PACCMOTPEHHUH TOTO, KaK BOCIIPHHUMAETCS CIIOBO, 3HAYCHUE
U KOHIICTIT, HE JTOJDKEH UCKMoYaThes yenoBek. Takxke J[.C. JluxaueB oTmevaer, 4To
4eM IUpe U Oorave KyJbTYypHBINA OIMBIT YEIOBEKa, TEM MOTEHIIMHA KOHIIETTa IUPE U
Oorade, 4TO MOXKHO IIOJIHOCTBIO COOTHECTH ¢ KoHuentochepoit M. XKymabaepa. 1
CJIOBO, M €T'0 3HAUEHUs, X KOHILIENTHI 3TUX 3HAUEHUH CyIIECTBYIOT HE CaMH To cebe B
HeKoel He3aBUCHMOW HEBECOMOCTH, a B ONPEICIICHHON YeoBeYeCKOl «uanocheper
[2,5].

WTtak, xak ObUIO0 OTMEYEHO BHIIIE, TIPH OCMBICIICHUH KOHIIENITOB HE CTOUT MCKIIO-
4yaTh W 4YenoBeka. Paccka3 Markana JKyma0aeBa «lllonmaHHBIH KYHOCD» COIMANBEHO
OPUEHTHPOBaH, NpodiieMaTHIeH. B HeM aBTOp pacKphIBaeT B3aHMOOTHOILICHUS MEXITY
JIMIHOCTHIO M OOIIECTBOM, MEXKIY JKCHIIMHON 1 OPSAKaMH OOIIeCTBa (3aKOHBI «IIapH-
ata»). Kpacota u cBoOoma >KEHIIMHBI — HECOBMECTUMBIE TIOHSTHSI IJIST DIOXHU
M.)XKymabaeBa; OH aKTHBHO CTaBHT BOIIPOCHI CBOOOIBI JTFOOBH M SMAHCHTIAIINH JKEHIITH-
HBI, BOIIPOCHI €€ COLMAJIbHOM He3aluIIeHHocTH (4, 77].

JlarHOE TpoM3BEICHNE 00BEMOM B HECKOJBKO CTPAHMIl MMEET MHOTO HHTEp-
mpeTanui, BKIovas u GuisM o HazBaHueM «KyHo» («I'pex»). Uepes obpa3 rias-
Ho# repomHn (IllonmaH) MOKa3bIBAalOT POJH KEHIIMHBI B OOIIECTBE: «KCHIIMHA HE
MOXET YXOAUTHh OT MpeAHA3HAuCHHS, KOTOpOE IPEeNoIpeesieHo eif cBhIme, borom.
Omna omkHa ObITh XpaHUTENBHUIIEH CEMEHHOro ouara, CTOSITh Ha CTpayke CeMEHHBIX
YCTOEB, a TJIABHOE — IPEYMHOXKATh POl YeIIOBEYECKUH, OBITh BEPHOH OMOPOU MYXKY
CBOEMY, OBITH A0OpOil MaTepbio AeTaM cBoum» [3,8]. Oanako Ha sToT cuet y lon-
MaH Jpyroe MHEHHE. Y)Ke BHadaJle paccka3a MBI BHIMM, YTO OHA, OyIydd 3aMyskeM
3a JTFOOMMBIM YEIIOBEKOM HE JKelaeT peOeHKa, Ha 3TO Y Hee eCTh CBOW IPUYMHEI. B
JTAHHOM DPAaccKa3e CTOUT BBIIEIUTH TaKHe KOHLENTHI KaK PeOCHOK, KpacuBas JKU3HB,
rpeX, CTapoCTh, CYACTIINBas KHU3Hb. B Hameir padote xoTenock OBl KOHKPETHO OCTa-
HOBUTbHCS Ha KOHIIETITE «PEOECHOK.

[Ipu coBe «pebeHoK» y KaXI0ro 4eJI0BeKa BOSHUKAET MPHUATHOE TyBCTBO, YTO-
TO CBETJOE, MOYTH Y MHOTHX 3TO CJIOBO MMEET acCOLMAIMU CO «c4yacThem». Ho B
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Kak yrBepxmaer 3.M. bazapbaeBa, MHTOHAIIUS C KOMMYHHUKATHBHOW TOYKH 3pe-
HUs 3HauuMa. COTIaCHO MCTOYHHKAM IO OHTOTCHE3Y, HHTOHAIHMS SBISETCS CaMbIM
MEePBEIM CPEICTBOM KOMMYHHUKamu 4denoBeka (basapbaesa, 2002, 3). [leficTBuTelns-
HO, HeNIb3s HE COIVIACUTCS C TeM, YTO CaMbIM IIEPBBIM OpyAHEM OOIeHHs peOeHKa
SIBISIETCS. UMEHHO MHTOHAIMA. DKCIIEPUMEHTHI MOKA3alld, YTO YK€ C 5-TH MECSIEB,
caMoe IepBOe JIMHIBUCTUYECKOE SIBJICHUE C KOTOPBIM CTAaJKHBACTCsl PEOCHOK — 3TO
nHTOHauWsA. [IpM MOMOIIM WHTOHAIMK OH pa3iuYaeT ToJOC MAaTepH CPEAH APYTHX
roJI0COB, 3HAKOMUTCS IOCPEACTBOM MHTOHAIMU U 3BYKa C OKPYXAIOILIEH cpeion U ¢
CaMbIMH OJM3KHMH JIFOBMH, KOTOPBIE €T0 OKPY’KaroT. VIHTOHAIMA SBIIIETCS CaMbIM
MIEPBBIM CPEACTBOM KOMMYHHUKAIMH MEXTy peOCHKOM M OKpyXarolel cpemoi. Pe-
OEHOK C Ka)IbIM JIHEM pacTeT M BIIUTHIBACT BCE MPaBUJIa KYJIbTYPbl H HOPMBI T'OBO-
PEHHSI CBOETO POJHOTO SI3BIKA.

OTy KOHIENUUIO TaKXke MOTyT MOATBepAUTH cioBa 1. Kpelinnuna o ToM, 4To
«4eNIoBeYeCcKas )KN3Hb HAUMHACTCS C TOJIOCA; TOIOCOM (DPUKCHPYETCS CaMO TTOSBIICHHE
YeJoBeKa Ha cBeT: «KW3Hb HauMHaeTcs ¢ KpHuka, cMepTh — ¢ Mosrganus (O. CaBuy).
T'onoc maH yenoBeKy OT POXKICHHUS, a TOTOMY OOJIaaHHe UM MOXKET pacCMaTpHBAaTh-
sl KaK IPHPOJHOE M HEOTHEMIIEMOE CBOHCTBO UEIOBEKA, HMEIOIIEE CBOEC THIIMYHOE
IIposiBJIeHHE, UMeHyeMoe 3By4danuem» (Kpeimiun, 2004, 212-213).

WuTepecHo u B 3ToM oTHomeHnH koHNenmus b.K. Myp3annHoii, 9Tto «c (HyHK-
LIMOHAIBHON TOYKH 3pEHHS, HHTOHAIHMS — 3TO 3BYKOBOE CPE/ICTBO S3bIKa, C TOMOIILIO
KOTOPOTO TOBOPSIINI U CITYIIAIOIINH BEIIEIAIOT B IIOTOKE PEYH BBICKA3bIBAHUE U €TO
CMBICJIOBBIE YacTH, IPOTHUBOIOCTABIISIOT BBICKA3bIBAHUS MO HMX LN, BBIPAXKAIOT
CyOBEeKTHBHOE OTHOIICHHE K CO/IEPKAHUIO BRICKa3bIBaHU (Myp3anuna, 2003, 8).

W3 cka3zaHHOTO BBINIE CIEAYET, YTO MHTOHAIWH IPHCYIIH KOMMYHHKaTHBHBIC
¢byHkumu. B crienmaneHO# uTEepaType pa3inuyaroTcs pasHble (pYHKIHMH WHTOHAIIWH:
KOMMYHHKaTHBHas W »MormoHansHas ¢yakuus (JI.P. 3unnep, K. XKyGanos, H.V.
TypkOenbae); ¢pyHKuus wieHeHUs (depe3 opopmieHus), GyHKIHS CBSI3H, PYHKIUSL
nepenadn cMbICIOBBIX oTHomieHu# (T.M. HukomaeBa); QyHKIHS opraHu3amuud u
YJICHEHUS! PEYEBOTO TOTOKA, (PYHKIHS BBIPAXKEHHS CTEIEHH CBSI3H MEXIy €IIMHHUIA-
MU WieHeHHs], PYHKIUS 0POPMIICHUS M IPOTUBOIIOCTABIICHUS TUIIOB BHICKAa3bIBAHHH,
(GYHKIMS BBIPaKCHUS OTHOIICHWH MEXIY 3JIEMEHTaMH WHTOHAIMOHHBIX EAMHMIL,
(GYHKIMS BBIpaXKEHHs SMOLMOHAIBHBIX 3HaueHuit u orreHkoB (H.J[. Cerosaposa),
(GyHKOMS dYICHEHHs OONMX KOMMYHHKAaTHBHBIX BHAOB NPEATIOXKEHHUS, (QYyHKIHA
OIIPE/ICJICHNs] YACTHBIX KOMMYHHMKAaTHBHBIX THIIOB, (YHKIHS pa3MYCHUs 3HAUCHMS,
(GYHKIUS pa3NudeHus MPeIoKEeHUsT U CHHTAarM B TeKcTe, QyHKuus nuddepeHma-
uH pa3HbeIx sMonnu (3.M. bazapbaesa) u T.11..

OcTtaHoBHUMCS MogpoOHee HA KOMMYHUKAaTHBHOM (YHKIIUH, IMes B BUAY CJIOBa
JI.P. 3ungepa o TOM, 4TO «MOXKHO Ha3BaTh KOMMYHHKATHBHBIM, TIOCKOJIbKY HHTOHA-
LUsT COOOIIAET, SBJISCTCS JIM BBICKa3bIBAHUE 3aKOHYCHHBIM MIIM HE3aKOHYEHHBIM, CO-
JIEPXKUT JTX OHO BOTIPOC, OTBET U T.1.» (3unzaep, 1979, 268).

HUrak, 6€3 npaBUILHOTO IPOU3HOIIECHUS! HHTOHALIMH TOBOPSIINI HE CMOXKET J0-
CTUTHYTh IPaBWJIBHONH KOMMYHHKAalIUH. J[pyrMMH ClIOBaMH, CIyIIATEIH XOPOIIO I10-
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ﬂ3LII(, a, CJIICA0BATCIbHO, SA3BIKOBOC 06pa3OBaHI/I€ BBICTYIIAIOT B KQUCCTBC BaAXK-
HOT'0O MHCTPYMCHTA yCl'IeIHHOI\/‘I KUBHEACATCIBHOCTU YCJIOBCKA B IMOJHUKYJIBTYPHOM U
MYJIbTUWINHIBAJIbHOM COO6HICCTB€ HIO,I[eﬁ.
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2. http://www.kwintessential.co.uk/articles/definition-of-intercultural-
communication.html

3. http://en.wikipedia.org/wiki/Cross-cultural communication
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NUHIBOKYJbTYPHbIW ACMEKT B OBYYEHUU
MHTOHALIUN A3bIKOB

Llenb cTaThy — pacCMOTPETh OCHOBHBIE (DYHKIMH MHTOHALMH B MEXKKYJIbTYpPHOH
KOMMYHHKAIIMH Ha IPAMEPAX PYCCKOTO M Ka3aXCKOTO S3BIKOB.

CornacHo MHeHuto B.A. ApremoBa, «mpaBuiia f3bIKa OTPaOaTHIBAIOTCS B PEUl
HaponoM. JKHWBOH MOTOK pedd TedeT IO 3THUM IIpaBMIIaM, BCE€ BPEMS IOAMBIBAs U
Bumon3MeHsss ux Oepera. [losToMy mnmTepaTypHBIH S3BIK, CTPEMSACh K ITOJHOMY
€IMHOO00Pa3nI0 CBOMX MpaBWJI, HHUKOIZA €ro IO CYHIECTBY HE JOCTUTaeT. JTO
OTHOCHUTCA U K IIPOU3HOLIEHHUIO, B CHITy Y€ro HET BEYHBIX MPABUII IPOU3HOIICHUS HA
mro0oM s3bike. 1 B TO ke BpeMs HapylleHHE CYLIECTBYIOLIMX MHpPaBMII CIIy>KUT
MIPU3HAKOM MaJlofl KyJIBTYpbl TOBOPSILETO 4YEIOBEKa. A Ul JIEKTOpa omunOKa B
MIPOM3HOLIEHUH NPOCTO HeAomycTuMay (Apremos, 1966, 5).

B HacTosmee BpeMsi HHTOHAIMA 3aHsIa CBOE JOCTOHHOE MECTO B JIMHTBUCTHYC-
CKHX HccienoBaHusX. [Ipn o0yueHnr HHOCTPaHHOMY SI3bIKY HA MHTOHAIMIO J0 HEKO-
TOPOTO BpEMEHH He 00paIiaiy Hy>KHOTO BHIMAHUS B TO BpeMs Kak MIMEHHO MHTOHa-
LUsT 3aHUMAET Ba)KHOE MECTO B 00yUEHUH HEPOJHOMY SI3BIKY.
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pacckase y TJIaBHOW T'epOUHH CO «CYACTHEM)» aCCOIHMHPYETCS «IO00BBY, a K CIIOBY
«peOEHOK» MUCATEINh JaeT COBCEM MHBIE KauecTBa.

Konment — 310 MBICIeHHOE 00pa3oBaHME, KOTOPOE 3aMelIaeT HaM B Ipolecce
MBICJIM HEOIIpEJeICHHOE MHOXECTBO IPEAMETOB OJHOTO M TOro >xe poaa [2, 3]. B
TEKCTE KOHIICTIT MMeeT MBICIeHHbIe (yHkunu. Tak B pacckaze M.JKymabaeBa umer
«pacUIMPEHHEe» 3HAUYCHUS CI0Ba «PEeOSHOK». DTO MOMOTaeT YUTATEIIO JOMBICIUBATh.
JloMbICTTUBaHUE MOXKET OBITh OeCKOHEYHBIM. HO OHO OrpaHMYMBAETCs KOHTEKCTOM.
IToaToMy MBI XOTHM pPacCMOTPETb KOHLENT «peOEeHOK» B KOHTEKCTE pacckaza M.
Kymabaesa «IllonmaHHBIH KYHICI».

OcnoBriBasch Ha paccyxaeHusx J[.C. JluxaueBa o KOHIIETITE, CTOUT OTMETHUTH:
«Kax/iplif KOHIIETIT, B CYIIHOCTH, MOXKET OBITh MO-pa3HOMY pacuin(poBaH B 3aBUCH-
MOCTH OT CHIOMHUHYTHOTO KOHTEKCTa U KyJIbTYPHOTO OIBITA, KYJIbTYPHOW UHIUBUIY-
AIbHOCTH KOHLIETITOHOCUTENS. MeXAy KOHLENTaMH CYIIECTBYET CBs3b, ONpeiesie-
Masi ypOBHEM KYJIBTYpPhI YEJIOBEKa, €r0 MPHUHAICKHOCTHIO K OMPEIETICHHOMY CO00-
LIECTBY JItOJIEH, €r0 HHAUBUAYaJIBHOCTBION [2,7].

Konnenrocdepa mosra pacmupsieT MOHATHE «peOEHOK» ISl Ka3aXxCKOTO YHTa-
TEJsI TOTO BPEMEHH. DTOT KOHIICTIT B TEUCHHUE paccKa3a UMeeT KauyeCTBCHHBIC H3Me-
HeHHA. J|aHHBII KOHIIENIT CTOUT COOTHECTHU C OIBITOM HAILUH U pelauruei. 13 paboTsl
J.C. JluxadyeBa o koHIenTochepe XoTenoch Obl BRIACTUTH ciemytoniee: «KoHenTs
BO3HHKAIOT B CO3HAHHH YEJIOBEKA HE TOJILKO KaK «HAMEKH Ha BO3MOJKHEIC 3HAde-
HUS», HO U KaK OTKJIMKH HA MPEANIECTBYIOMUI S36IKOBON OMBIT YEIOBEKA B IIETIOM —
MO3TUYECKHUM, TPO3andeCcKUil, HayYHBIH, COUMANIBHBIN, UCTOpUUYECKUH U T.1.» Tak, no
TEKCTy paccka3a B ycTaxX Hapoja KOHIENT «peOSHOK» MMEET Takoe 3HAYeHHE Kak
<OKW3HB 0e3 peOeHKa UMeeT HETOHBIN CMBICT». [ epOrHS BHENTHE TOJIBKO corJamia-
€TCsl C 9TUM MHEHHUEM, OJIHAKO Yepe3 ee yCTa aBTop AaeT HaM Jpyroe 3HaueHue CloBa
«peOCHOKY: «ECIIH Y MEHS POJUTHCS PeOESHOK, TO OH IMOMEIIAeT MOEH KpacHBOH KH3-
HUW» (nepe6od naut). J1.C. Jluxadep numet: «Y KaXIOr0 4eIOBEKa €CTh CBOW, WH/IU-
BHUIyalIbHBIA KYJbTYpHBIN OIIBIT, 3allac 3HAHUH M HABBIKOB, KOTOPBIMHU M OTIPEJIEIIsi-
eTcsi O0raTCTBO 3HAYEHMH ClI0Ba M OOraTCTBO KOHIIECNTOB 3THX 3HAYCHUM, a MHOI/A,
BIIPOYEM, B UX OETHOCTH, OJHO3HAYHOCTh. B CYIIHOCTH, y KaXKIOTO YeIOBEKa €CTh
CBOU KpPYyT accoluaruii, OTTEHKOB 3HAYCHHS U B CBS3M C STHM CBOM OCOOCHHOCTH B
MOTEHLUANBHBIX BOBMOXKHOCTSIX KOHIENTa» [2, 5]. BHavane ero cMpici Kak «KOJIIOU-
Ka», TPEThE JINITHEE MEXKAY MY>KEeM U KEHOU, ToMexa JIIsl «KpacuBoi >km3am» [1loi-
naH. Takum obpazom, M.JKymabaeB BBOJUT HOBBIM KOHIIENT «peOCHKa» IS Ka3ax-
CKOTO HapoJia: «eCIi BCE BOKPYT OT 3apH JI0 HOYHM MOJIMIIUCH O cYacThe, 0 OECKOHEU-
HOM JIOJITOM CYacThe, a 0coO0eHHO o pebenke, To lonman, Haobopot, mpocuna bora
He J1aBaTh eif pebeHkay (nepesod nawt). IIpmunHOil ObITa HE HEHABHCTH K JETAM, a e
C My’>XeM XpyIIKas, HexHas JII000Bb, KOTOpasi He J0JDKHA Obla moracHyTh. 1o cyTw,
peOCHOK — ATO BEYHas CBsI3b MEXKIY MyXkeM H keHoit, Ho Illomman 3amMeHseT ero
CTPacThiO M JII00OBBIO. [10 MHEHHIO OKPYXAIOIINX «KH3Hb 0e3 pebeHka mycray, HO
9Ty IyCTOTY TePOUHS HE BHICIA.
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3arteM CMBICI MEHSETCS IyTeM HapOJHOW MOTOBOPKH «Oanansl yi — 0Oasap,
OanachI3 yit — Ma3ap», 9TO O3HAYaeT «JIOM C JeTbMHU — Oa3zap, oM 0e3 JeTeld — MOTH-
Ja». DTH CJIOBa OHA YCIBIIUT OT Jro0uMoro myxa (Capcenbait), KOTOpEIi B TeueHHE
Tpex JIeT HU pa3y He YIpPEeKHYIH ee, Jake He HaMeKHyJ Ha OoTcyTcTBHe aeTeid. CapceH-
0aif pacckasbIBal O JIETSIX CBOETO cOcela, KOTOPBIH yxKe ObLT )KeHAT IATh JIeT: I He-
ro ObUIO OueHb 3a0aBHO HAOIIOAATH 32 HUMH, M BECEJIO IIPOBOAUTH BpeMsi. B ero roo-
ce, cloBax He ObLIO HUKAaKWX COKaJCHUH, a Ha000poT, ciblmaiicss cmex. Ho Mbiciu
lonman 6buty wHBIE. ClloBa «I0M 0€3 JeTel MOTHIIA» 3aCTaBHJIM €€ JyMaTh COBCEM
uHaye. Mbl BUIUM, MBICJICHHBIC (DYHKIIHH TEPOMHH, YTO KOHIICTIT «PEOCHOK» MPHOO-
peraer yKe JApyroe KauecTBo, APYTOH XapakTep, MPUOOPETaeT CBOE MMEpBOHAYAILHOE
3HaueHHEe. B naHHOW cuTyanuu peOCHOK BBICTYIACT KaK BOCIOJIHCHHUE ITyCTOTHI, JIy-
YHK, TEIUIOTa, CBA3b. KOHIENT «peOeHOK» BOCIIONHSACT IYCTOTY MEXIY MY>KeM H Ke-
Houi. be3 pebenka tenepp anst Lllonman cMBICH KU3HH TaKXKE MEHSETCS: «KpacuBas
JKU3Hb MOXET MPEBPATHTHCS B MyCTOTY KakK Ha Kiamowiie» (nepesod nawt). X mmo-
0O0BB C My>KeM MOKET pa3pyIIUThes. s Hee TIIaBHOE Teeph CYacThe ¢ MyXKa.

ITocnenyromue mate set 11 Hlonmas peOeHOK ABIAETCS 3aJ0IOM CHACThS: €CTh
peOCHOK — CYACTIIMB MYXK, a 3HAUWT, CUACTIHMBA OHA. [losBIIIETCS HOBOE KadecTBO
KOHIIENTa — peOCHOK KaK «pelIeHne MpodaeMb. B 3Tux memnsx ero ObLIM MPUHSTHI
pa3MYHBIC MEPHI: OHA BAPYT CTala Ha0OXHOM, BBRINpAIIMBala y 3Haxapeil 3aroBop-
HYI0 MOJIMTBY, K&XIbIi ICHb «IepeOupasi YeTKH, CKIOHSIACH B YTPCHHEM Hamase».
Bce 6but0 HampacHo. B uTore oHa oTpekiach OT CBOEH Bephl M 3aJyMayiach HaJ Clie-
IOYIOIIMM: «... TIOSIBJICHUE peOCHKA 3aBHCUT OT MY)KYHHBI M KCHIIUHBI, H YTO, MOXKET
ObITH, B HEll HE IPOCHYJIACH €Il Ta )KEHIMHA, KOTOpast JOJDKHA BO30YAUTH CTPAcTh B
myxkaute» [1, 84]. B aty camyro HOYb, Korjga CapceHOai MONTyTHII HaJl CTapaHUusIMHU
lonmaH, oHA BAPYT MOHMMAET, YTO OTCYTCTBHE PEOCHKA [UIS MYy>Ka HE SIBJISCTCS ITy-
CTOTOH, OHa 3a/JaeTcs BOIPOCOM: MOYEMY €TO HE TeP3al0T MBICIH O MPOIOIDKEHUH
pona, Benb peOCHOK HYKeH MM 00ouM. TakuMm o0pa3om, oHa y3HAeT O OecIIomHd
Myxka. CoObITHs pHOOpETaroT Apyrue oOOpOTHL: HET pebeHKa — HeT JI00BH, HET
mr00BU — HeT cdacThs; eciu Lllomman HecdacTHa, TO HecYacTeH U Myx. OHa NpHHU-
MaeT pelIeHUe POAUTH peOeHKa, BO YTO OBl TO HU CTAJIO, TAK KaK OHA O0s3aHa Clie-
JaTh 3TO pagdl JBOMX — €€ M MyXa. Y TEPOMHH MOSABIIOTCSA TPEXOBHBIC MBICITH
(«xyHom1 OfNIapbIH OMJIAN OTHIP €1 ...»): COBEPILUTH CBSILIEHHBIA I'PEX paJy CBSILICH-
HOTO >XKeNaHus (nepe6od Haut) — N3MEHUTH MY)XKy. TakuM oOpa3oM, KOHIIENT «pede-
HOK» IPHOOpETaeT Npyroe KaueCTBEHHOE M3MCHEHHE — PEOCHOK KaK «IpPU3HAK rpe-
XOBHBIX JICHCTBUI», peOSHOK KaK «TaitHay.

[onman xoTena 1oKa3arh, YTO OHA MOXET POIUTH PeOCHKa, YTO HE OHAa BHHO-
BaTa, a MyX. OHa XOueT OKa3zaThCs BBIIIE, «HAA cuUTyaruei». [losTomy mocrymaer
BOTIPEKH BCEM 3ampeTaM. B maHHOM cirydae, KOHIIENIT — 3TO MOHATHE Kak MEHSETCS
lonman. Y Hee B TOJIOBE CBOM KOHIICITHI, OTJIMYHBIC OT HAPOIHBIX. XUTPasi, pacueT-
TMBas, OHA WX JEPXKHUT B cebe, HUKOMY HE IOKa3bIBacT. B pesynpTare, OHa ypOHUT
ce0s B I1a3ax My’ka: BHa4aje OHa Obuia Uit Hero kak 3Be3na («lllommam» ¢ kazax-
CKOTO sI3BIKa MepeBOIUTCA Kak «BeHepay), HO B KOHIIE OH M300beT ee 10 MOoIycMep-
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peabHBIC MAHCHI 3aHATH B 00IIECTBE O0Jiee MPECTIKHOE KaK B COLUATBLHOM, TaK U B
MaT€praJIbHOM OTHOIICHWHU ITOJIOKECHHUEC.

[Ipu m3yyeHWN WHOCTPaHHBIX S3BIKOB YCBAaMBACTCS HOBAs CHCTEMa IMOHATHH,
KoTOpas siBisieTcsl PyHKIMEH KylIbTyphbl, a 3Ta [OCIEAHSS — KaTerOpusl HCTOPHYECKast
Y HaXOIWTCS B CBSA3H C COCTOSTHUEM OOIIECTBA M €r0 IeSTeIHHOCTHIO.

Brnagenue HHOCTPaHHBIM SI3IKOM MOKHO pacCMaTpUBaTh KaK BO3MOXKHOCTB CO-
4yeTaTh ABC WU 60.]'[])]116 MHUPOBO33PCHUYCCKUE MMO3UIIMHU U OLICHUBATH oxpyn(a}oumﬁ
MHpP C HECKOJBKUX CTOPOH, B OTJIMYHE OT OJHOS3BIYHBIX MHIUBHUIOB, BOCIIPUHUMA-
FOIIMX MHUP TOJIBKO C OJHOM CTOpOHBI. YenoBek, roBopsALIMi Ha JIBYX sI3bIKaXx, Mepe-
XOZsI OT OJTHOTO K JAPYrOMYy, U3MEHSET BMECTE C TEM XapakTep U HalpaBlICHHUE Teue-
HUSI CBOEH MBICIIH. 3TO CTaBUT HIO,HCIZ, BJIaICOININX UHOCTPAHHBIM SI3bIKOM, B YHU-
KaJIbHYI0 KPOCCKYJIBTYPHYIO MO3HUINIO BOCIIPHATHS MHpPA, YTO CYIIECTBEHHO BIIHSET
Ha CTaHOBJIEHHE JIMYHOCTH B 1eJIoM. OJHAKO SI3bIK CYLIECTBYET HE TOJBKO Ui TOTO,
‘-IT06I)I BbIpaXXaTb UJAEU, HO U IJIA TOTO, LITO6I:.I yCTaHaBJIMBATh OTHOIICHUA. SI3BIKO-
Basi KOMMYHHKAIUs, TaK JKe, KaK U caM sI3bIK, UTPaeT MEPBOCTEIICHHYIO POJIb B CO3U-
JaHUHU CO3HaHMUA. BHa}IeHI/Ie HWHOCTPAHHBIM SA3BIKOM HC TOJIBKO aJICKBATHO YCHUJICHUIO
KOMMYHHKAaTHBHBIX PECYPCOB, HO M O3HAYaeT JYUIIYI0 OPUCHTAIHIO B COBPEMEHHOM
MOJIMKYJIBTYPHOM 00pa30oBaTeIbHOM POCTPAHCTBE.

Bonee Toro, Bce Oonee oco3HaeTcss TOT (DakT, 4TO OOraTCTBOM OOIIECTBA B
YCIOBUSAX COBPEMEHHOH PBIHOYHON SKOHOMUKHU M Pa3BUTHS HH(OPMALMOHHBIX TEX-
HOJIOTUM CTAHOBSITCS YEJIOBEYECKHE PECYPCHI, KOTOPBIC BBICTYIIAOT B KA4YE€CTBE OC-
HOBHOT'O CTPaTErHYecKoro (hakropa SKOHOMHYECKOTO M COIMAIBHOTO IMporpecca. B
pelIeHnn 5TOW 3a7aud Ba)KHAsl POJb OTBOJIUTCS U SI3BIKOBOMY OOpPa30BaHHUIO Kak
(axTopy, IpeBpaIIaoIeMy YeJI0BeKa B Pa3BUTYIO JIMYHOCTh W PACIIHPSIONIEMY €T0
COLIMAIBHYIO U SKOHOMHUYECKYIO CBOOOTY.

W3ydeHne HHOCTPAHHOTO SI3bIKA OCYIIECTBIIIECTCS HA OCHOBE JIMIHOCTHOTO TOJI-
X013, pean3alus KOTOpOro TpedyeT aKTyalIn3alliy THYHOCTHBIX CMBICIIOB H3Y4YCHUS
HMHOCTPAHHOTO SA3BIKa, YCUICHUS €r0 (QYHKIHA B MEXKYJIBTYPHOM U MEXIIMIHOCTHOM
OOIIIEHNH YYAIIHXCS, BIAACIONINX S3BIKOM M CIIOCOOaMU HCITOJIB30BAHUS €T0 B JIENIO0-
BOM U KYJLTYPHOM OGHLGHI/II/I, CaMOYTBCPKACHNHU U CaMOOIIPCACICHUN B KU3HU,
KyJIbType, mpodeccun.

Takum 00pa3oM, U3yYCHHWE MHOCTPAHHOIO SI3bIKa HAMPABICHO HA Pa3BUTHE U
BOCIIUTAaHHE CTIIOCOOHOCTH K JIMYHOCTHOMY M NMPO(ecCHOHATHLHOMY CaMOOIpeene-
HUIO YYaIlUXCsl, UX COLUAIBHON ajantaiuu;, (GoOpMUPOBAHUEC AKTUBHOW KU3HCHHOM
TIO3UIUH KaK I'paXJaHWHA U TaTPUOTA, a TAKKE KaK Cy6’BeKTa MCXKKYJIBTYPHOT'O B3a-
MMOJCHCTBHS, Pa3BUTHE TaKUX JIMIHOCTHBIX KAa4eCTB, KaK KyJbTypa OOIICHUS, yMe-
HUe paboTaTh B COTPYAHUYECTBE, B COBPEMEHHOM TOJHKYJIHLTYPHOM OOIIECTBE; pa3-
BHTHE CIIOCOOHOCTH M TOTOBHOCTH YYAaIIXCSI K CAMOCTOSTEIFHOMY H3YYEHHIO MHO-
CTPAHHOTO S3bIKa, K TAIBHEHIIEMY caMOOOPa30BaHHIO C €r0 MOMOIIBIO B PA3HBIX 00-
JIaCTAX 3HAHMUA, an/Io6peTeHI/1e OIIbITa TBOp‘IeCKOﬁ ACATECIIBHOCTH, OIbITAa IIPOCKTHO-
HCCIICIOBATENBCKOW PabOTHI ¢ UCIONBE30BAaHHEM H3y4aeMOro s3bIKa, B TOM YHCIC B
pyciie BBIOpaHHOTO MPOdHUIISL.
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K.n.n. 3aiineBa A.B., k.n.H. JlomoxoBa C.A.
Tlenzencruii cocyoapcmeennwiii ynugepcumem, Poccus

®OPMUPOBAHME JTIMYHOCTU YHALLIEITOCA B NPOLIECCE
N3YYEHUA NHOCTPAHHOIO A3blKA B COBPEMEHHOM
NOJNUKYJIbTYPHOM OBPA3OBATEJIbHOM NMPOCTPAHCTBE

Bo3poxaeHue TyXxOBHOCTH, Pa3BUTHE TyMaHUCTHIECKOTO MUPOBO33PEHHS, IICH-
HOCTHBIX OPUEHTALMH JIMYHOCTH M BKJIIOUYEHNE MX B STHOKYJIBTYPHBIH OIBIT, IPHOO-
pEeTaroT Bce OOJIBIIYIO aKTyaIbHOCTh B COBPEMEHHOM OOIIECTBE.

B Hacrosimmit MOMEHT BCE Ooblliee pacpOCTPaHeHUE TOJTyHYaloT UICH TTOJIH-
KyJIbTYPHOTO 00pa30BaHMUs.

OCHOBOIONATAOMMMH TPHHIUIIAMU TTOJIHKYJIBTYPHOTO OOpa30BaHUS SBIAIOT-
Csl: IPUHIUI JUAJIOra U B3aUMOJCHCTBYS KyJIbTYP; KOHTPACTHBIA IIPUHIUII OBJIaJle-
HUSI COJIep)KaHUEM MOJIMKYJIbTYPHOrO 00pa3oBaHMsl; MPUHLIUII TBOPYECKOIl Iieseco-
00pa3HOCTH NOTPEOIICHNS, COXPAHEHUS M CO3[IaHMs HOBBIX KYJIBTYPHBIX LICHHOCTEH.
OO6pazoBanue, C OJHON CTOPOHBI, JOJDKHO CHOCOOCTBOBATH OCO3HAHHUIO YEIOBEKOM
CBOMX KOPHEW M OIPEAENICHHUIO MECTa, KOTOPOEe OH 3aHMMaeT B MHpE, M C JPYroi —
NIPUBUTh €My YBaXXEHHME K APYIUM KyibTypam. V3ydeHue KyJlbTypbl COIPEICIIbHBIX
HapoJI0B JOJDKHO CIIOCOOCTBOBATH (POPMHUPOBAHHUIO UyBCTB PAaBEHCTBA, IOCTOMHCTBA,
HPABCTBEHHOU KYJIBTYpBhl MEKHAIMOHAIBHBIX OTHOLICHHH, 00€CIeYnBaTh KyJIbTyp-
HBII JUaJIOr NIPEJCTaBUTENEH PA3INYHBIX HALMOHAIBHOCTEH.

dopmupoBaHue 1 00peTEHNE YETOBEKOM Ce0sl KaK LETOCTHONW JIMYHOCTH CIIO-
COOCTBYET ero aJlanTalliil B COBPEMEHHOM OOIIIeCTBe.

IToBcenHeBHast pealbHOCTh IOCIEIHAX JIET CBHICTEIBCTBYET O BO3POCIIEM CTa-
Tyce MHOCTPAHHBIX SI3BIKOB B OOIIECTBE. 3HAHHE SI3BIKOB, M, MPEXIE BCETO S3bIKOB
MEKAYHApOJHOTO 3HAYCHUS, KaK IPaBHUIIO, AT BO3MOXKHOCTb JINYHOCTH TOJIyYUTh
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TH. JKutenu ayna Takxe BHIEIH UX caMOi KPacHBOW IMapoif, HO 3aTe€M IO BEJICHHUIO
MYJUTBI, BCE JKCHIIHBI 00OJBIOT €€ COPOKa BEAPAMU XOJIOJHOM BOMIBI, JaOBI CMBITH
rpexu. A3uMbOaii (oTen peOeHka) BHavae 0e3 yMa OT Hee, HO B KOHIIE TakKe COeXKHUT.
Omna notepsina cebd. B pacckase oTcyTcTByeT quanor Mexy MyxeM H sxeHoi. Hlom-
IIaH caMa MPUHAMAET PELICHHS 3a JIBOHX.

[To ®peiiny, Korna 4enoBeK KUBET KEJIAHUSIMH, OIACHO TO, YTO €CIIM YKEITaHUe
npeBpamntaercs B uaen. Pebenox ams llonman — xenanne. Mensercs [llomman — me-
HSIETCS CaM KOHIIENT «PEOCHOK.

B 3akmroueHnn xotenochk OBl 100aBUTH: paccKa3 IOJIOH Pa3HBIMH CMBICIAMH,
BCE 3TH MOHATHS COCTABIIAIOT CaMy KOHIENTyallbHYI0 chepy Tekcra. B Hamei pabo-
TE€ MBI HONBITAINCH OCMBICIIUTD JIMIIL OJJUH KOHLENT — «PeOCHOK», TaK KaK IIpH Iie-
peBojie CTOUT 0OPaTHTh BHUMAHUE HA CMBICH KOHIIENTOB, 3 OCOOEHHO MOHSThH Kade-
CTBO KOHIIENTa «peOEHOK». DTO IOMOXKET MOHATH ITOBEJCHHE TEPOUHH, €€ MBICIH, 1
C/IeNaTh COOTBETCTBYIOIIYIO II€PEBOAYCCKYI0 HHTeprperanuio. OCHOBBIBAsACh Ha
HeM, pousBenenne M. JKymabaeBa MOXKHO OTHECTH K JJOCTOWHO# suteparype. Kon-
nenTochepa pacckasza MoKa3bpIBaeT OOraTCTBO HAIIMOHAIBHOTO S3bIKa. Bce KOHIENTHI
TIEPETIIETAIOTCS MEX Ly COOOH, PaCKPBIBAIOT 3HAUCHUS APYT APYTa, JOTOJHSIIOT.
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E3VK, PEY, NMACHA KOMYHUKALINA

Haymosa JI./1.
Cmyoenm xaghedpwt Jluneucmuxu u MeNCKYIbmypHOU KOMMYHUKAYUU
Byanuk E.A.
K.N.H., Ooyenm kageopvl JTUHGUCMUKU U MENHCKYILIMYPHOU KOMMYHUKAYUY
Mockosckuii 20cyOapcmeeH bl YHUBEPCUMENT SKOHOMUKU, CIAMUCTUKY U UHDOPMAMUKU

BEPBAJIbHbIE W HEBEPBAJIbHbIE CPEACTBA
NPUBJIEYEHA BHUMAHUA
B PEKINTAMHOU KOMMYHUKALWA

B coBpemeHHOM 00IIECTBE OTPOMHYIO POJIb UTpaeT KOMMYHHKAIHS, KOTOpask BbI-
HOJIHSET Pa3NiMYHble PYHKIMH, OT YCTAHOBJICHHS CBS3H MEXIYy OOBEKTaMH MaTepuallb-
HOT'O MHpa JI0 ONPEAENICHIs KOMMYHUKAaTUBHON YCTAaHOBKH C LIETBIO 3aIIAHUPOBAHHO-
TO BO3JIEHCTBUSI HAa YeNIOBEKa WM Tpyminy Jiroael. Ocoboe MecTo B HACTOSIIEE BPeMs
3aHMMAeT peKIaMHas KOMMYHHKALHs, KOTOpas Il JOCTIDKCHHS HEoOXOAMMOro 3¢-
(beKTa UCIIOB3YeT IMHUPOKUH CIIEKTP KaK S3BIKOBBIX, TAK U HESI3BIKOBBIX CPEICTB.

JlanHas cTaThsg TOCBAIICHA WCCIICAOBAHMIO BEpOANBHBIX M HEBEPOAIBHBIX
CPEIICTB NPHBJICYCHNUSI BHUMAHUS B PEKIAMHON KOMMYHHKAIIHH.

Jlnst BBISIBIICHMS JAHHBIX CPEJICTB OBUIM MPOAaHAIM3UPOBAHBI PEKJIAMHBIC LIHTHI,
TENICBU3NOHHBIEC POJIMKH, >KypHAIBHBIC Pa3BOPOTHI, HHTEPHET-PEKIIAMa, a TaKXKe pa-
JIMO-pOJIMKH. B 1poriecce rccieoBaHus yAanoch BBISCHUTh HauOoJiee 4acTo BCTpe-
yarouecss BepOaJbHbIe W HeBepOalbHBIE CPECTBAa IPUBICYCHUS BHUMAHHSA B pe-
KJIaMHOI KOMMyHUKanuu. TakuM oOpa3oM, B UCCIIECAOBAHMH OBUIM NMPUMEHEHBI dM-
MTUPHYECKUAE METOIBI.

Jlns onpeneneHns MOHATHH, UCIONB3yEeMBIX B CTaThe, ObUTH IPUMEHEHBI Teope-
THYECKUE METOJIBI.

BonbIIMHCTBO COBPEMEHHBIX CIIOBApEH ONpEeseT KOMMYHHUKALMIO KaK «COo-
LMaIbHO 00YCIIOBIICHHBIH MpoLece Mepeiadl U BOCIIPUATHS HHYOPMAIIUU B YCIIOBH-
X MEKIMIHOCTHOTO M MacCOBOTO OOIMICHUS MO pa3HBIM KaHAJIaM IIPH IIOMOIIHU pa3-
JMYHBIX KOMMYHHMKaTHBHBIX cpenctB» [5]. Takum o0pa3om,Ha OCHOBE NaHHOTO
OIIpe/ICNICHHs, [10]] TEPMUHOM «pPEeKJIAMHAsi KOMMYHHKALUs» MOYKHO MOHMMATh IPO-
1ecc nepeaadn HHGOPMaIUy MOTEHINAIBHBIM IOKYIIATEJISIM U €€ BOCIIPUSTHE MU B
YCIIOBUSAX MEXKJINYHOCTHOTO M MAacCOBOTO OOIIEHHS MO pa3HBIM KaHajlaM IIPU IIOMO-
M Pa3JINYHBIX KOMMYHUKaTUBHBIX CPEICTB.

B pekiamHO# KOMMYHHKallMM UMEET MECTO Teopus LesieodpasoBanus [4], Ko-
Topast GOPMHUPYET I PEKIaMbl B KaXXIOM KOHKPETHOM Cydae, UCXOII U3 CTPEM-
JEeHHUs K omnpesesieHHOMY 3((eKTy, KOTOpPBIii HEOOXOIUMO IMOJIYYUTh B pe3yibTare
BCET0 Ipolecca peKIaMHOW KOMMYHHUKAIMu. VTak, pekiaMa MOXeT UMETh CIIeAYyIo-
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You mayn't think it, but Rachel is a bit of a nagger. Her voice goes on and on and on
sometimes. At least it has lately, I suppose it's her age. You wouldn't believe it, but she
can go on for an hour saying the same thing over and over againy [0, c. 32].

Y upoMy ypUBKY BXKHBaHHS MOJIIBHOTO CIIOBA Of course BUpaXKae IINOOKE Ie-
PEKOHAHHS MOBIS: APHOJIB]I nepeKOHaHutl, IO HaBITh CBapKa € YaCTHHOIO IACIIHBO-
ro CIMEHHOTO JKUTTSI.

VY pomani Enroni bepmkecca «MexaHIYHMA ameinbCHH» 3Tpas TiIJTITKIB-
PpO30HILaK IIIAHYIOTh MOrpadyBaHHs ONHIET cTapoi sesi. i boro OnH 13 HUX MpH-
KHJAETHCSI XBOPHM.

«Very well, madam. If you won't help, I must take my suffering friend else-
where.» And I winked my droogies all away quiet, only me crying out: «All right, old
friend, you will surely meet some good samaritan some place other. This old lady
perhaps cannot be blamed for being suspicious with so many scoundrels and rogues
of the night about. No, indeed not» [4, c. 47].

Posirpyroun creHky, Allekc HaMaraeThbCsi BUKITUKATH JKAIICTh Y CTapoi JIIOAUHU
1 3a JIOTIOMOTOI0 MOJAJIBHOTO CJIOBA Surely BUCIOBIIOE CBOIO 6HEBHEHICINb B TOMY,
0 CBIT — He 6e3 Jo0puX JIoIeH.

Y pomani I'pema I'pina «Komenianti» cim’s CwmiriB, npuixasmu Ha ['aiTi, Bu-
pinmia mocemTUcs B roteii micrepa bpayHa.

Mr. Smith came out on to his balcony and called to us, «Do you think Mrs.
Smith could have another blanket on the bed, just in case it turns chilly?»

«I'll have one sent up, but it won’t turn chilly.»

«It certainly is a fine view from up herey [5, c. 56].

Posrmsimaroun Burisn 3 6ankoHy HOMepa, Mictep CMIT mepeniae cBoe 3aXOIlICH-
HSl Ta BJIACHY HePeKOHAHICMb y KpacoTi M00a4eHOro MPUKMETHUKOM HMO3UTHBHOI
OLIIHKH fine Ta MOAIBEHUM CIIOBOM certainly.

OTxe, MOaNbHI CJIOBa MepefatoTh Pi3Hi BiATIHKA CM 3aBISKU CBOEMY JICKCH-
YHOMY 3Ha4eHHIO. B X0i Haoro KOCii/KeHHS POMaHiB MU MEPEKOHAINCS, III0 MO-
JATbHI CJIOBA IO3UTHBHOI OIIIHKH BHUPa)XalOTh TBEPAY BIICBHEHICTh, IMEPEKOHAHHS,
0€3CyMHIBHICTh, iICTHHHICTh, MOJAJbHI CJIOBAa HEraTHMBHOI OIIHKUA — HECXBAJCHHS.
UwcenpHIINMA BUSBUIIUCS MOJAIIBHI CJI0BA MO3UTUBHOI OLIHKH.

Jlitepatypa:

1.  AraeBa ®@. A. MoganbHOCTh Kak JIMHIBUCTHYECKas! KaTeropust (Ha MaTepuane
AHTTIMICKOTO ¥ TYPKMEHCKOTO s13bIKOB) / . A. Araesa. — A. : blimsv, 1990. —305 c.

2. bBenseBa M. A. I'pammaruka aHriuiickoro si3pika / M. A. Bensea. — M. :
IIpoceemenne, 1977. — 289 c.

3. Quirk R. A Comprehensive Grammar of the English Language / R. Quirk.
— London : Longman, 1985. — 1779 p.

4. Burgess A. A Clockwork Orange [Electronic Resource] / A. Burgess //
MynbTusseikoBoid  mpoekt Mnpm  @panka. — 144 p. — Access Mode
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Jpioniok B. T.
Yepniseyvruti Hayionanvuuti ynisepcumem imeni FOpis @eovkosuua, Yrpaina

CYB’E€EKTUBHI OCOBJINBOCTI MOOANBHUX CNIB
B XYAOXHIX TBOPAX CYYACHUX AHIMMIMCbKUX POMAHICTIB

I'pamatuika anrmifickkoi MoBi M. O. BensieBoi BU3Ha4ae MOJIabHI CIOBA SIK TaKi, sIKi
BUPaKAIOTH CyO’€KTUBHE CTABIICHHS MOBIIS /IO BHCIIOBIIOBAHOI B PEUYCHHI TyMKH [2, c.
201]. @. A. AraeBa JOTPUMYETHCS aHATOTTYHOTO TOTVIITY, CTBEPXKYFOUH, 1[0 MOJAAIBHI
CJIOBa — «3aCO0M BHPAKEHHS Cy0’ EKTHBHO-OIIIHHOT MOJaIbHOCTI» [ 1, ¢. 124].

[Ipoanani3yBaBIK pi3HI rPaMaTHKH aHTIIIACHKOI MOBU, MU 3pOOMIIN BHCHOBOK,
10 MOJANbBHI CJIOBAa MICTATH y 001 3Ha4eHHS Cy0’€KTHBHOCTI i MOAIISAIOTHCS HA Ki-
JbKA TPYII:

1) cymHIB, TpuUNyIeHHs, HEBNEBHEHICTh: maybe (mabymv, moouciuso), per-
chance (moocnueo), perhaps (mooicnuso), possibly (moocnuso), probably (iimosipho,
Modicauso), supposedly (npunycmumo);

2) cXBaJICHHS YU HECXBaJCHHS: fortunately (na wacms), unfortunately (na ue-
wacms), happily (0opeuno), unhappily (nedopeuno), luckily (na wacms), unluckily
(na newacms);

3) migcuneHHs: in fact (hacnpaeoi), in truth (diticno), naturally (6e3ymo6Ho),
obviously (ouesuono);

4) TBepaa BICBHEHICTh, O€3CYMHIBHICTh UM ICTHHHICTE: absolutely (be3ymosno),
actually (oiticno), assuredly (be3cymnieno), certainly (36uyatino), decidedly (6ezcym-
HigHo), definitely (36uuatino), exactly (mouno), incontrovertibly (6e3ymosno), indeed
(Oiticno, cnpasoi), indubitably (3eéuuaiino), no doubt (6escymuisno), of course (6e3y-
MOBHO, 38uyatino), positively (besnepeuno, bezcymuisno), really (diticno), sure (36u-
uauno, cnpaesoi), sure enough (cnpasodi), surely (besnepeuno), true (mouno), truly
(cnpasoi, mouno), undoubtedly (36unaiino), unmistakably (36uuaiino), unquestionably
(38uuatino), veritably (Oiiicno);,

5) cnabka uM HeOOIpyHTOBaHa BIICBHEHICTb: apparently (naneemno), evidently
(ouesuono), likely (neeno), presumably (ouesuono), seemingly (ouesuono) [1, 2, 3].

MozanpHi ClIOBa € BOXINBUM 3aco0oM BupakeHHs CM, OCKUTBKH MOXYTh BHU-
CTyIaTH CaMOCTiHO, IHKOJIM HaBiTh 3aMiHIOIOUM 3HAYCHHS IIJIOTO BHCIOBJICHHS.

VY pomani Aifipic Mepaok «UYopauii npuHI ApHOomea baddin modus cBoro
npyxuHy Peituen. Y poszmogi 3 bpemi [lipconoM ApHoJb/ He 3anepedye CBOET BUHH,
OJTHAK CTBEPIKYE, IO IUTIO0 — 11 BETUKE BUIIPOOYBAHHS.

«Rachel and I are very happily married,» said Arnold.

«Yes, I'm sure.» He was probably right. They probably were. I sat down again,
feeling very tired.

«Of course we argue sometimes. Marriage is a long journey at close quarters. Of
course nerves get frayed. Every married person is a Jekyll and Hyde, they've got to be.
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IIYe [eJU BO3AEHCTBUS: U1l MHOPMHUPOBAHUS, ISl BOOAYIIEBICHUS U TIPOOYsKie-
HUS aKTUBHOM peaKmuu, Ui yOeKAeHUs 1 IPU3BIBA K ICHCTBHUIO, [T Pa3BICUCHHUS.

JInst DOCTYOKEHHUS! MOCTABICHHON IENM B paMKaxX KaXkKAOTO PEKJIaMHOTO Mepo-
NPUATUS IOJDKEH OBITh CO3/[aH PEKJIaMHBIH TEKCT — WH(OpMaLOHHOE coO0IIeHne
JUISL AyAUTOPUH. PeKiaMHBIA TEKCT MOXKHO PaccMaTpHBaTh M KaK CIELH(UUECKYIO
CHCTEMY, U KaK 3JIEMEHT PEKJIaMHOM KOMMYHHKALIUH.

B kagecTBe 3neMeHTa peKIIAMHON KOMMYHHUKAIMN PEKIAMHBIH TEKCT SBIISIETCS
pe3yabTaTOM AJUTENBHOTO U TIIATEIBHOTO MPOLECcCa U3YyUSHUS! PHIHOUHBIX YCIOBHH,
pa3paboTKN peKIaMHON CTPATETHH, ONPECNICHUS YHHKAIBHOTO TOPTOBOTO IIPEIJIO-
XKEHHs, a TAK)KE aHAJIN3a ITPABOBBIX OCHOB PEKIIAMHOTO JeNia, KyJIbTYPHBIX, COL[HAIIb-
HBIX ¥ 9KOHOMHYECKHUX (PaKTOPOB.

PaccmarpuBast pexilaMHBIE TEKCTBI Kak CIElH(UIecKre CHCTEMBI, UX HEOOXo-
JUMO pa3lu4aTh MO CTPYKType (CYILIECTBYIOT 3HAUUTENBHO KPATKHE TEKCThI, BKIIIO-
YaroIie HECKOIbKO HOMMHATHBHBIX NPEUIOKEHNH, a TaK)Ke TEKCTHI, TPHOIIKEHHBIE
110 COAEPAHHIO K MyOJIMIMCTHYECKUM) M MO XapakTepy MpeAMETOB, KOTOPHIM OHHU
nocsimmeHsl [3].Takke pexiIaMHble TEKCTH MOAPA3ALIAIOTCS Ha UHPOPMHUPYIOIINE,
HarmoMuHatomue 1 yoexnaroniue [2]. Ho Bce pekiaaMHbIe TEKCTHI BBIONHSIOT TJIaB-
HyI0 ()yHKIUIO — B TOW HJIM WHOHM CTENEeHU BO3ACHUCTBYIOT Ha peLUIHEHTa (BOCHpU-
HUMAIOIET0 HH(HOPMAITHIO).

Jns noctmxenus >ddexra BO3ASHCTBUS HA PELUINEHTA Pa3IMYHOM CTENEHU
aBTOPBI PEKIaMHBIX TEKCTOB HCIIONB3YIOT BepOasbHBIE M HEBEpOATBHBIC CPENCTBA
IIPUBJICUCHUS] BHUMAHHS, KOTOPBIE SIBIISTIOTCSI OCHOBHBIM OOBEKTOM HAIIEro MCCIIEN0-
BaHUs. K IIepBBIM OTHOCSITCS CIIEIyIOIIE IPUEMBI.

IHapyennayus — «IpUEM KCIIPECCHBHOTO CHHTAKCHUCA, 3aKIIOYAIOMINIiCS B Wie-
HEHHUU CTPYKTYpPbI IPEATOKEHUSI Ha HECKOJIBKO MHTOHAIMOHHO 00OCOOJNEHHBIX ya-
CTeH B LENAX CO3IAaHUS OINpPENCNICHHBIX CTHIHCTHYecKuxX >ddekron» [1]. nsa Bcex
uccienoBareliel SBIseTcsl O0IUM MPU3HAHKE JAHHOTO TpHeMa Kak crocoba cMblc-
JIOBOTO BBIJICJICHHSI HanOoJiee 3HAaYNMBIX 9aCcTeH B OTAENbHBIC TIPEIOKEHI.

L’Oréal. Paris. Beob 51 5moeo docmotina.

Ceemenmupogannvle koHcmpykyuu. JIas TpelncTaBIeHUs OObEKTa, IpeaMera
WIN SIBJICHUSI, OHM Ha3bIBAIOTCSI B IIEPBOM YAaCTH BBICKA3BIBAHUS, a B MOCIEIYIOMIEH
OHU TOJTy4aroT 0003HAaYEeHUE BUJIE MECTOUMEHHMS UIIM CHHOHUMA.

Cnacubo, mama! /[na mebs — camoe nyuuwee! (P&G)

Bonpocno-omeemuvie xoncmpykyuu. Yacto Ttakue HpHEMbl UMEIOT Pa3roBOp-
HYIO OKpackKy.

Ymo Bui eudume? Tounanvnuvui kpem? HET. Ilpexpachuiii yeem xoocu? J[A!
(L Oréal).

Ioemopei. TloBTOpEeHHE PEYEBOrO IEMEHTA IMIPUBJICKACT K HEMY BHHMaHHE U
MOKa3bIBAET €r0 3HAYMMOCTh PELIUIHEHTY, YCHINBAEeT SMOLIUOHANBHOE BO3/eiicTBUE
PEKIIaMHOTO TEKCTa.
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byxcuposxa ¢ mecma asapuu? — C ¢upmoi «lapanmy — smo npocmo.
Pemonm 6  Oopoce? — C  ¢upmou «lapamwmy — smo  bvicmpo.
JHocmynuwie yenvt? C gpupmoti «I apanmy — ececoa!

Ilapannenuzm. JlaHHBIA TIpMEM OCHOBaH Ha OJIMHAKOBOM CHHTAaKCHUYECKOM IIO-
CTPOCHHUH COCETHHX MPEITI0KECHUI M PEYEBEIX OTPE3KOB. MakCHUMANBHBIN 3P HEeKT
OT MmapajuieNiu3Ma JAOCTUTACTCS MPU CO3JAHHU OIPEACICHHON PUTMHYCCKON CTPYK-
TYPBI TEKCTa, TOMOTAFOIICH JTy4IIeMy €ro BOCIIPHSTHIO.

Sitting&Talking. Benson&Hedges.

Anmumesa WM WCIOIB30BAHKE MPOTHBOIOIOKHBIX MOHITHHA MOMOTAaeT IMOJI-
YepKHYTH IOCTOWHCTBA TOBapa W yCIYTH.

B xono0 — menno, 6 owcapy — npoxnady npurecem KOHOUYUOHED Gupmbl
Samsung.

Indesit. Ml pabomaem — 6l omovixaeme.

Ymonuanue. Korna B peK1aMHOM TEKCTE HCIIOIB3YETCS TAHHBIA IPUEM, 3HAYHT,
aBTOP CO3HATEIBHO BHIPAXKACT CBOIO MBICIBH HE IO KOHIA, YTOOBI PEIMIIUCHT MOT €€
«moayMaThy. IIpu HCIOMB30BAHUKM YMOJUYAHHS B MHCHMEHHOM TEKCTE€ OOBIYHO CTa-
BHTCSI MHOTOTOYHE.

Koeoa coceou nauunarom 3asudosamen... Omoenounvie Mamepuaivl 1yHuux e6-
PONEUCKUX npouzsooumereil.

Pumopuueckoe obpawenue. ObpaleHne K 3apaHee ONPEICICHHON ayIUuTOPHH
i 6ombirero 3ddexra Bo3ASHCTBHSA Ha MOTCHIWAIBHOTO TMOTPEONUTENS M YITydlle-
HUS KOHTAKTa C HUM.

Jlopozue mamvl u nanwt!

JIobumenu pvibanxu u oxomot!

Jlopoeue enaoenvywvt FordFocus!

Pumopuueckuil 6onpoc — «CTHIACTAYECKas GUrypa, COCTOSIIAs B TOM, 4TO BO-
MPOC CTaBHUTCS HE C LENBI0 MOJYYHTh HAa HETO OTBET, a YTOOBI NPHBICYh BHHMA-
Hue gynTaTens [1].

Kax 3a6omumucs o oemckoii odesxcoe? (Tide)

Ymo cvecmo, umobwl noxyoems? (Obergrass)

Bocknuyamenvuvie npednoosicenus BBHITOTHSIOT POJIb CBOCOOPA3HBIX CHUTHAIIOB,
MPUIA0T IMOIMOHAIBHOCTh BBICKA3bIBAHUIO, YCHIMBAIOT 3HAYUMOCTH PEKIAMHOIO
COOOIIeHNS.

VY mensn ecmo ceoe pewenue! (Hosaneun)

Buonocuueckue uacwl: cecoomst 603modicHo 3amednums ux xoo! (Revidox)

THobyoumenvHvle KoHcmpyKyuu TPUTAIOT >KABOCTH W AMOIMOHAIBHOCTH pe-
KJIIAMHOMY COOOIICHHUIO, BRIPAXKask IPU3bIB, IIPUTIIANIICHUE, COBET, Pa3bhsCHEHHUE.

byow cobou! He oaii cebe 3acoxuyms! (Sprite).

Henonnvie npeonooicenus, B KOTOPBIX OTCYTCTBYET OJMH M3 IJIABHBIX 4YICHOB
MPeUIOKeHMsT (Yale BCEro 3TO IJIaroji-CBs3Ka), MPUIA0T PEKJIAMHOMY BBICKA3bIBa-
HUIO TUHAMUYHOCTb.

Coip «Onmepmanny — 6KyCHbulll KyCoO4eK CONHYA.
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KOMMYHHMKAIIUY, peajiu3yeMas ¢ NPUMEHEHHEM CHMBOJIMYHON KApTHUHKHU CHAIbHU U
OOKCEpCKOM TPYyIIN C H300paKECHHEM KCHITUHBI.

B BH3yasHOM 3HaKe JCHOTATHBHEIA YPOBEHb COOOIICHUS, T.€. YPOBCHD (PAaKTH-
YECKOTO COOOIIEHHUsI, BOCIIPHHUMAEMOTO OpraHaMU 4YyBCTB, BBIP&KEH B TOW caMoOi
JKCHIIHHE — OOKcepckoi rpyme. OgHako HeIb3s He MPUAATh 3HAUYeHWe W KOHHOTA-
TUBHOMY YPOBHIO: U300pa)KCHUE CIATIBHU — 3TO HE TOJNBKO ()OH, BEllb HEUACTO CIIOP-
TUBHBIA MHBEHTApPh MOMENIAIOT B TaKyH0 KOMHATY; 3/1€Ch BO3HHUKAIOT JIOTIOJHUTEb-
HBIE CMBICIIBI O TOM, YTO PEUb UJET €IIIE U O CEKCYaIbHOM HaCWIHH.

JlaHHBIN KpEeOoJM30BAHHBIM TEKCT OTHOCUTCS K TEKCTaM C YaCTUYHOM KpeoJu3alu-
€M, T.K. ero BepOaIbHbIC M HKOHIMYECKHAEC KOMIIOHEHTHI BCTYTIAIOT B PaBHBIC OTHOIICHHSI.
BepOanpHas 4acTh 3TOM pekjaMbl CpaBHUTEIFHO aBTOHOMHA M M300pa3uTeIIbHbIC dJie-
MEHTHI OKa3bIBAIOTCS (haKyJIbTaTUBHBIMH, T.€. KAPTHHKA MOXKET OBITH yaajeHa Oe3 3Ha-
YHUTETBHOTO yiepOa s IOHUMAHHSI CMBICIIA I3IKOBOI'O COOOILICHUSL.

Mup KpeoJH30BaHHBIX TEKCTOB Ype3BbIUaHO MHOTrooOpaseH. OH OXBATHIBACT
TEKCTHl Ta3eTHO-MYOIUIUCTHYCCKHE, HAYYHO-TEXHUYECKUE, TEKCTHI-HHCTPYKIINH,
WJUTIOCTPUPOBAHHBIE XYA0KECTBEHHBIE TEKCThI, TEKCTHI PEKJIaMbl, a(QHIIN, KOMHKCHI,
IJIaKaThl, JUCTOBKU U Ip. Ponb Kpeonn30BaHHBIX TEKCTOB CTPEMUTEIBHO BO3PACTaET
0 Mepe «ICKajaluu H300paKeHUs»,3HAMEHYIOIIed co00i KaueCTBEHHO HOBBIN
MPOIIECC Pa3BUTHA PEUCBONl KOMMYHHKAIIMH, OTBEYAIONIMHA HOTPEOHOCTSAM COBpe-
MEHHOTro obmectsa [4, ¢.17].

KoMMmyHUKaTHBHO-TIparMaTH4e€CKUE HOPMBI TAapPATMHTBUCTUYECKH aKTHUBHBIX
TEKCTOB OOYCIIOBJIHMBAIOT IOBEHIINICHHBIC TPEOOBAHUS K KOMMYHHKATHBHOI KOMITE-
TEHIIMH YYaCTHUKOB OOIEHUS: CHHTETUYECKOE BOCIIPUATUE TEKCTA, YMEHUE KOAUPO-
BaTh/IEKOIUPOBATH HH(OPMALIHIO, TIEpeaBaeMyl0 BepOaTbHBIMU U HeBepOAITbHBIMHU
3HaKaMH, HaJIMYUe ICTETHUECKOro Bkyca. CoOmrofieHne 3TUX HOPM BEAET K YCIelll-
HOMY OCYIIECTBJICHUIO KOMMYHHKAIIUN

Jlureparypa:

1. Anxuncumona E.E. JIuHrsuctuka TeKcTa U MEXKYJIbTypHAsh KOMMYHUKALUS
(Ha MaTepuane KpeoJM30BaHHBIX TEKCTOB): YueO. mocobue s cTyn. ¢ak. HHOCTP.
s13. By30B. — M.: U3natenbckuil neHtp «Akagemus», 2003. — 128c.

2.  bepnarkas A.A. K npobneme «kpeonuzaiym) TeKCTa: HCTOPUS U COBPEMEHHOE
cocrosiaue // PedeBoe oOmenne: CnermammsupoBaHHblii BecTHuk / Pem. A, TL
CrxoBoponunkoB. / — Kpacnosipek: Kpachosip. roc. yu-T, 2000. — Boim. 3 (11) — C.104-110.

3. Bamruna H.C. Teopus Texcra: YuebHoe mocodue. — M.: Jloroc, 2003. —280 c.

4. Kawmenckas O.JI. Jluareuctuka Ha mopore XXIBeka // JIMHTBUCTHYECKHE
MapruHanuu. COOpHUK Hay4HBIX Tpy#oB MIJIY. — Bein. 432. — M., 1996 — C.13-21.

5.  Copoxkun 10.A., Tapacos E.®. KpeonnzoBanHble TEKCThI U UX KOMMYHHUKa-
TUBHAs (yHKIUs / ONTHUMU3AIMS pe4eBOro Bo3aeicTeus. — M., 1990. — 240 c.
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HUE 3aJI0)KEHHOU B HEM MH(POPMAIIUH, T.. IPU U3BICUCHUH KOHIIENTa H300paKeHUs
MPOMCXOINT €r0 HAJOXKCHHE Ha KOHIENT BepOaapbHOTr0 TekcTa. COOTBETCTBEHHO,
B3aUMOJICHCTBHE JBYX ITHX KOHIIENITOB MPUBOAUT K CO3MAHUIO €IUHOTO OOLIEro
CMBICIIA PEKJIAMHOT'O IJIaKaTa.

3. «MexnmyHaponHas aMHUCTHS» (Amnesty International) — 3TO0 MexIyHaApOI-
Hasl HCNPABHMTEILCTBCHHAS OPraHW3alUs, KOTOpas CTABUT CBOCH LENBIO «IIPEAIpPHU-
HUMATh UCCJICIOBAHUS M ICHCTBHUS, HANPABICHHBIC HA MPEAYNPEKICHAE U MPEKpa-
LICHUC HapyIICHWHA TpaB Ha (DU3MYECKYI) M TCHXOJIOTHYECKYH) HEIPUKOCHOBCH-
HOCTh, Ha CBOOO/Y COBECTH M CAMOBBIPAKCHHS, HA CBOOOAY OT TUCKPUMHHAIIMH B
KOHTEKCTe CBOCH paboThl MO MPOJBMKEHHIO IpaB yeloBeka«. Pexiama moj| J03yH-
rom: «OcranoBu Hacuiane B cembe! Hacuiive 1o OTHOIIEHMIO K KEHIIMMHAM CTAajIo
YHHBEPCAIBHBIM CIIOPTOM» OBLTa BBIMYIIEHA HPH IOUIEPKKE 3TON OpraHU3allnu.
Hacunue B cembe, BKIrOYas B cedst pu3ndeckoe, CEKCyalbHOE M IICUXOJIOTHYECKOE,
y’Ke TaBHO CTaJo BaKHEHIIei mpobiemoii Bo dpaHmmy.

Halle atc visleneen domestliues

LA VIOLENCE
ENVERS LES FEMMES

EST UN SPORT
UNIVERSEL.

Risghier e "!“,\’Jll_mw

C ¢yHKIMOHANBHOI TOYKM 3pEHHUs, NMPHUBEICHHBIA HAMH PEKJIAMHBIH TEKCT
HanOoJiee TI0JTHO COBMENIAIOT B ce0e pean3anuio AByX (YHKIHH BO3AEHCTBUSA. DTO
(GyHKIMS BO3/EHCTBHS s3bIKa, peanu3yeMmas C IIOMOLIBIO BCEro apceHala
JIUHTBUCTUYECKUX CPEACTB B BHJIE CIOTaHA M CaMOTO TEKCTa, M (QYHKIHSI MacCOBOH
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A menepw, munviii, 6 medenvrwviti u domoti! (ChevroletBlazer).

IIpsamas peuv u pazeogopuvle KoHcmpykyuu. VICTIONb30BaHKE TPSIMOM pedun U
Pa3TOBOPHBIX KOHCTPYKLHUI oOecrednBaeT cpa3y HECKOJIBKO BaKHBIX IJIEMEHTOB B
YCTQHOBJIEHUH KOHTAKTa C MMOTEHIMANBHBIMU NMOTPEOUTEISIMU: JOXOIIUBOCTE COO0-
[ICHUS, YHAKAJIBHBIA TIOAXO0]] K ayTUTOPUH, yCTpaHeHHE «O(HUIINaIbHOCTH» B 00pa-
LIIEHUHU M JIOCTIDKEHUE HEe00X01uMOro 3¢ (eKTa BO3ACHCTBHS PELIUIIHEHTOB.

«Anvgpa-b6anxy. [la, smo moii 6ank!»

«/lopocasi! Bom smo 06yev!» (B 0byenom mazazune).

«Tprousmory. K KaXXI0My YeIOBEKY MOXKHO MPOHUKHYTH B TTOJICO3HAHHE U BHY-
OIUTH €My CIIPOC Ha OIpENeNeHHBI TOoBap WIM YCIYyry € TOMONIbIO (pas-
»TPIOU3MOBY, KOTOPBIE SBIISIOTCS aKCHOMaMH, MOJIOKEHUSIMH, C KOTOPBIMH COTJIACEH
mo6oit. Takum oOpa3zom, popMupyercst OeccozHaTeNbHas YCTaHOBKA Ha COTIIACHe.

Mui n106um npeobpasxcamuvcs... Mot modcem 0bimsb HEHCHLIMU, YYECBEHHBIMU,
pobkumu... (Kocmemuxa Bell)

HerepbanbHbIe cpecTBa NMPUBICUYCHHUS BHUMAHUS HEOOX0AUMO PACCMOTPETh Ha
IIpUMepe WILTIOCTPAIMiA, KOTOPbIE UCTONB3YIOT pPeKIaMoiaTeN. B cBs3u ¢ TeM, 4To
penunreHT odpaiaeT BHIMaHIe, B IIEPBYIO odepens, Ha Tpadudaeckoe n3o0paxkenue,
aBTOpaM PEKJIAMHOTO OOBSBIICHHS CIEAyeT TIIATENbHO NMPOAYMBIBaTh, KaKue Ipue-
MBI HCIIOJIB30BaTh U JOCTIDKCHHS O0NbIIeH 3¢ heKTHBHOCTH WutocTparin. Cpean
HUX CaMbIMHU PACIIPOCTPAHCHHBIMHE SIBIISIFOTCS CIICIYFOIIHE CIIOCOOBI.

ITo muennto H0.A. IllepkoBrHa, «UEIOBEK MPOCTO HE MOXKET HE 3aMETHThH HEKO-
TOpBIE COOBITHS B CBOEM OKPY)KCHHH, IIOCKOJIBKY OHU OOJIAAAIOT PSIOM CBOWCTB, KO-
TOpBIE BBICTYIAIOT B POJIU Pa3IpakUTeNIel ICUXUKH YesoBeka.. . »[6]. K Takum cBoii-
CTBaM aBTOP OTHOCHT MHTEHCHBHOCTH, YHUKAJIHHOCTh, KOHTPACTHOCTB, pa3mep. Urto-
Obl 00paTHTH Ha ceOsl BHUMaHUE PELUITUEHTa, U300paKeHHEe MM CaM TEKCT PEeKJIaMBbl
JIOJDKHBI OTBEYaTh JAHHBIM ITapaMeTpaM.

Hemoncmpayusi cnocobog ynompebienus mogapa iy yciyeu WHOTAA Taxe He-
MIPOM3BOJIGHO IPHUBJIEKAeT BHUMAaHHME perunueHta. Hampumep, HyXHO 00paTuTh
BHUMaHHE Ha PEKJIAMHBIC POJIMKH C AEMOHCTpAIel MOoTpeOIeHHs IPOIYKTOB THTa-
HUS, KOCMETUKH, MapproMepun, o0yBH, ofexasl U ap. HeobxoauMo Takxke y4uTHI-
BaTh, YTO IEMOHCTPALKS TOBAPOB YaCTO MPOXOTUT B TOPTOBBIX TOYKAX, INlE IIOTCH-
LUANBHBIN OKYMAaTelb MOXKET HEMOCPECTBEHHO MPUHSTH B HEH ydacTue.

Koumpacmnocms ungopmayuu 1o OTHOIICHHUIO K OKPY’KAlOIEMy MHUPY Tapa-
JIMHTBUCTUYECKUMH, TO €CTh HESI3bIKOBBIMH CPEICTBAMH, CO3JIAETCS C TOMOIIIBIO 1IBe-
Ta: 0o0IeMy OJHOTOHHOMY (OHY HOCHTENS PEKJIaMbl IPOTHBONOCTABISAETCA KOH-
TpPacTHOE HM300pa)KCHHE TPEIMETOB C HCIONB30BaHHWEM SIPKUX I[BETOB. Hampumep,
xoMmanusi MBueo Ha pekjaMHBIX IUTaX HMCIOJBE3YeT KpacHbI (HOH, HA KOTOPOM
YBEJIMYEHHBI M BBIJICIIEHBI OSITbIM IIBETOM 110 KOHTYPY TOBap M IIeHa.

Yuuxanvnocms ungpopmayuu Kak CpeiCTBO MPUBIICUCHUS BHUMAHUS B PEKIaM-
HOW KOMMYHHKALIMH C [IEbI0 JOCTIDKCHHS HYXHOTO 3()(hexTa BO3ACHCTBHUS HA peL-
MMUCHTA PEANN3YETCs B PEKIIAMHOM TEKCTE KaK pe3yJbTaT HECOBHAICHHS JTOTHYCCKUX
CBSI3€il MeXIy SIBICHHUAMH JIEHCTBUTEIBHOCTH, O KOTOPBIX HJIET peub B PEKIAMHOM
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cooOmiennn. Takum 00pa3oM, B COZHAHHWU YEIIOBEKa 00pa3yeTcsl CUTyallHs, KOTopas
OTCYTCTBOBaJIa B €r0 IPEKHEM OIIbITE, T.C. SIBISIOIIASCS YHUKAIbHOH. B KauecTBe
MpUMepa MOYKHO TPHBECTH PeKJIaMy roBelupHOW kommnanuu Sunlightbrilliant, koTo-
pasi IpUBJIEKAET KIMEHTOB OYEHb HU3KUMHM IICHAMH, OTHOCHTENIBHO LIEH B JAPYTHX
FOBEJIMPHBIX MarasnHax, Ha AparoneHHbIe KaMHH.

B pamkax npuBieYCHUS BHUMAHHS MapaJMHIBUCTHYCCKHUM METOIOM YHUKAIIb-
HOCTH PEKJIAMHOTO COOOIICHNUS BBIACIIIIOTCS 1Ba (QaKTOpa: KOHMeKcm N NOZUYUU.

Konmexcm. Ha co3HaTeIbHOM ypOBHE YEJIOBEK BOCIIPUHHMMAET BCE MaTepHaib-
HBIE U HeMaTepHalbHbIe 00BEKTH Kak (urypsr u ¢on (koHTekcT). Ecnm HapymmTh
MIPUBEIYHBIE PEIUIACHTY KOHTEKCTHI, TO €T0 BHUMAaHHE U WHTEPEC aKTUBU3UPYIOTCS.
Junst noctvxeHns: fanHoro sddexra HeoOX0IMMO U3MEHHUTH Cpely, B KOTOPOH MpH-
BEIKJIM BHZIETHh TOBAP WM yCIYyTy (M3MEHHUTH YCIOBHS BIUIOTH J0 TIPOTHBOIOJIOXKHBIX,
UCIIONIb30BaTh IapaJioKcalbHble covyeTaHus (Urypsl u QoHa, MOMEHATh MeCTaMHu
npenMeT U QoH: mpenmeT caenaTth ¢ponom).Hampumep, Greenpeace nzodpakaeT Ha
makeTax 00e3bsHy Ha 0eloM (oHe, MPOTITUBAIIYIO Jally K pydke makera. Takum
o0pa3oM, Kor/ia 4eJI0BeK JACPKUT MaKeT, OH IEPKUT 00e3bsHy 3a jamy. Psgom ¢ obe-
3bsIHOM Ha makere gpasa: «Givemeyourhandy.

Hosuyuu. ]I akTMBU3aLMK BHUMAHHUS U HHTEPECa MOXKHO M3MEHUTH ITO3HLIUH,
B3aMMOPACIIONIOKCHUE IO/ W TOBapOB, NPEIUIOKUB ITOKYIIATETI0 BCTAaTh B HENPHU-
BBIYHYIO TIO3UIMIO MO0 OTHOIICHHUIO K TOBApy, IOMECTHB MOKYIATENsl BHYTPh TOBapa
WM COCJIMHUB TOKYIaTelisi ¥ ToBap B mapy. Takas cuTyauusi XapakTepHa Jyisi peKia-
MBI TOBapa Ha MecTe, HallpUMep, B TOPIOBBIX TOYKAX.

Hnmencusnocmo unghopmayuu peaanzyercst B peKJIaMHBIX TEKCTaX HeBepOasb-
HBIMH CpPEICTBAMH IIPH ITOMOIIH MpHU(TOBOTO BBIAEICHUI. Hanpumep, B peKkIaMHBIX
TEKCTaX MOXKHO YBHJIETb YIOTpeOJieHHEe HECTaHAAPTHBIX HMIPHU(TOB, PA3INYHBIX I10
BeJNMYMHE OYKB B OJIHOM CJIOBE WJIM MPEUIOKEHUH, UCIIOJIb30BAHUE OHOBPEMEHHO
HECKOJIBKHX IIBETOB, COYCTAHUE CHUMKOB U PHCYHKOB C OYKBaMHU.

Yeenruuenue / ymenvuenue. Pa3nmdHble Bapuanuy ¢ pa3MepaMu, BEITHIHHOM,
CBOWCTBaMH, IPU3HAKAMHU B CTOPOHY UX YBEIWYCHUS I YMCHBIICHUS BO3MOXKHBI
KaKk Ha HeBepOaJbHOM ypOBHE (yBEIMYEHHE WJIM yMEHbIICHHE IpadUuecKux H300-
pakeHHH ), Tak ¥ Ha BepOaIbHOM, KOTa aBTOPHI HCHOIB3YIOT TPOTECK MITH THITEPOO-
Jy WM, Ha000pOT, CHIDKAIOT CBOMCTBA 0 MMHMMYyMa. B kauecTBe mpumepa Taxke
HEo0X0IMMO O0paTHTh BHHUMaHME Ha peKIaMHbIe Xoabl kommanuu Sunlightbrilliant,
YbH MPOU3BOUTEIHN YMENIO 00PAIAlOTCS ¢ pa3MEIeHHEM MPOIBUTaeMOro TOBapa Ha
peKJIaMHBIX JINCTOBKAX U LIMTAX, JIOBKO YBEJIMYHMBAs MOJBECKY MAMETPOM B 3 MM 110
pa3mepa B 4 TUCKOHTHO KapThl, PACIIONIOKEHHOH PSIOM.

Cy1iecTByeT OOJBIIOE YHCIO KaKk BepOaNbHBIX, TaK U HEeBEepOaJIbHBIX CPEJCTB
MIPUBJICYCHNS] BHUMAHUS B pPEeKIaMHONH KOMMYHHKaIu. Ho o4eHp Ba)XHO TIOMHHTE,
YTO JII00asi BO3JEHCTBYONIAss KOMMYHHKAIUSL, B TOM YHCIIE PEKIaMHasi, YTOObI OBITh
YCIEIIHOM, J0JDKHA ObITh Y€TKO OPHEHTUPOBaHA HA OOBEKT BO3ICHCTBUS B COOTBET-
CTBHHU C €0 MHTEpecamH, MOTpeOHOCTIMH U MOTHBaMH. CIIeIaiCThI B cdepe pe-
KJIaMBbl TIPOBOJASAT CETMEHTAIMIO, TO €CTh pa3JiejieHHe PhIHKa Ha TPYMIIbl MoTpeduTe-
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30BaHHOTO TeKCTa. JlaHHas pekilaMa OTHOCHTCS K KaTeropuy TEKCTOB C MOJHOM Kpe-
onm3anyeil. 3aeck MBI HaOIIOAaeM CIASHHOCTD, CIMSHHAE KOMIIOHEHTOB; MEXIY Bep-
OaNbHBIM M UKOHMYECKUM KOMIIOHEHTaMH1 yCTaHABIMBAIOTCS OAYMHEHHBIE OTHOLIE-
Hust. [Ipu 3TOM BepOajbHBIN TEKCT MOJHOCTHIO 3aBHCHUT OT M300paKEHHUS, U CaMo
n300pa’keHNE BHICTYIIAET B KAYECTBE HEOOXOAMMOTO IEMEHTa TeKcTa. TeKCT J03yH-
ra u u300pakeHue, B3aMMOJIOIIONHSS IpYT ApYTra, MOMOT'al0T IIPAaBHILHO BOCIIPUHATH
nHOPMAINIO B IesIoM. Bep6aabHO BEIpaKEHHBIH apryMEHT IPOOYXKIaeT IMOIMH 1
OPHEHTHPOBAH Ha IUPOKYIO ayUTOPHIO.

2. «Banmanue! Cmypouku Ha cBobone! He malite 0OMaHyTh ce0si UX MHIIBIM
Bugom» ( Les schtroumpfs, aMeprkaHCKUI MyNbTOHIBEM, BBIICIIINA B MpoKaT 29
ntong 2011 ropa), mmacaT IIakaTel Ha aBTOOycax M JAPYrOM OOLIECTBEHHOM
TpaHcropte. Ilnmakar, BBIIONHEHHBI B YEpPHO-XKENTOM IBETE, cpa3y Opocaercst B
rjasa Iaccaxupam, a Qurypa INepcoHaxa MyJibT(uIbMa, 3aKIIOYeHHas B
TPEyTOJIbHMK, HAITOMUHAET BCEM W3BECTHBIH NPEAYNPEKTAIONMA 00 OMNaCHOCTH
3HaK. lcnonb30BaHNe TaKOro pojia HKOHUYECKOTo KOAA cpasy ke BOCIIPOU3BOIUTCS
B CO3HaHHHM 3pHUTENIA-HHTEPIIPETaToOpa.

JlaHHBII KPEOJIM30BaHHBIA TEKCT TAK K€ OTHOCUTCS K TPYIIIE TEKCTOB C MOJHON
KpEOoJH3alieid, T.K. B IPOLIECCE €ro BOCHPUATHS IPOUCXOAUT IBOHHOE JEKOIMPOBa-
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JMYHBIE CTPYKTYypHBIE YPOBHH — BepOAIBHbIN, BU3YaJIbHBIN (TpaQUIecKuii, «KapTHH-
Ka», aKyCTHYECKHH ¥ TpP.) U My3BIKaTbHO-3BYKOBOH. CeMHOTHYECKOE MCCIIeIOBAHNE
IIPEI0CTABISIET BO3MOKHOCTh YBHUAETh TEKCT Kak (peHOMEH KOMMYHUKAIUH, B KOTO-
POM CIJIOBECHBIE M HeclloBecHBIE 3HakH (110 M. Dyko, «IIpOU3HECEHHbIE U 3a0bITHIE,
TIOBTOPSIOIIUECS W HAaKAIUIMBAEMBIE, TPOAYLUPYEMBIE U PENpAyLUPYEeMbIe, TBOPS-
myecs M pacnajaromyecs») (GOpMUPYIOT TOMOTEHHBI B CMBICIIOBOM M I'€TE€pOreH-
HBIH B ()OPMAIBHOM IUTaHE KOHCTPYKT, HAIOJTHEHHBIN COlepKaTeNbHO-(aKTyaIbHOH,
COZIEPXKATEIBHO-TIOATEKCTOBO M COJIepIKaTeIbHO-KOHIIENTYyaIbHON HH(OpMaIei.
Haxkorern, GpyHKIIMOHAIBHO-TIParMaTHUECKIHA aHATN3 CAHKIMOHUPYET HCCIEIOBAHUE
(YHKIIMOHUPOBAaHMS BEpOANTBHBIX, BU3YAJIBHBIX M aKyCTHYECKHX KOMIIOHEHTOB B
JUHI'BOIPAarMaTHYECKOM aCHEKTe.

B cBete BblmE H3JI0KEHHOTO, PACCMOTPHM HECKOJIBKO NPUMEPOB TEKCTOB C
MOJTHOM M YaCTHUYHOM Kpeoju3aluell, ONuIIeM B3aUMOAENHCTBHE OCHOBHBIX CTPYK-
TYpPHBIX KOMIIOHEHTOB Ha MPUMEPE COIUATLHOM PeKIaMbl ((hPaHITy3CKUN S3BIK).

. R A i e G DR N M R [ Sy e e

TEST SANS DAG‘E/?'

Concernant \es OGM, on n'a pas encore asse

'.f.‘!z I,

ARADALE DY

1. ®panmysckas opranmsanus France Nature Environnement, 3aHuMarormascs
mpoOJIeMaMi  OKPY)KaloIIeHd Ccpelbl W JKOJOTHU PACIpOCTPaHWIA IUIAKATBl U
JIUCTOBKY, TMPEAYyNpPEkIaAloNMe O Bpele TIeHETHYSCKH MOIUPHUITMPOBAHHBIX
MPOAYKTOB. B TaHHOM peKiIaMHOM COOOIICHHH OCHOBHAsI AIMOIIMOHATIbHAS HArpy3Ka
JIOKUTCS KaK Ha BepOaTbHYIO YacTh PEKJIAMHOTO COOOIIEHHs, TaK U Ha caM TekcT. Ha
IUTaKaTe M300paKeH MYKYWHA, KOTOPBIH NEPKHUT y BUCKA MMOYATOK KYKYpy3bl, HMHU-
Tupys nucroneT. Kak n3BecTHO, KyKypy3a SIBISETCSI OAHUM M3 CaMBbIX MOIYJISPHBIX
npoayktoB I'MO. JlaHHas pekiiamMa He TMPOCTO MperocTeperaeT MoKyIaTeNel, a yka-
3BIBACT HA CMEPTEIBHYIO OMACHOCTh TaKUX IPOIYKTOB. «9TO He omacHo. Ho 4ro ka-
caercs MO, cHmxeHust He HaOmrogaeTcs. ..». BepOoanbHblli KOMIIOHEHT, B3aUMOIEH-
CTBYS C M300pa)XCHHEM MPUBOIUT K CO3MAHHIO €IMHOTO OOIMIEro KOHIENTa KPeoiH-
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neid. K xakomy OBl CErMEHTY pBIHKA IOTPEOHTENIh HE OTHOCWICS, BOCIIPHATHE pe-
KJIAMHOTO COOOIICHHUS BCET/Ia MHIUBHIyaTbHO. OHO 3aBHUCHT OT CyOBEKTHBHOH WH-
TepIpeTannuy, OT CMbICIA, KOTOPHIH PELMIIMEHT BKJIaJbIBAE€T B YCIBIIAHHYIO WIIH
YBHICHHYIO HH(OpMAIHIO.
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B3AUMOOENCTBUE OCHOBHbIX
CTPYKTYPHbIX KOMNOHEHTOB
KPEOJIN3OBAHHOI'O PEKITAMHOIO TEKCTA

CTpeMHTENBHBIA POCT BH3YaJIBHOW HH(OPMAIINH B COBPEMEHHON KOMMYHHKAIINH
BBI3BaJl 3aKOHOMEPHBII MHTEPEC SA3bIKOBEJOB K MApalIMHIBUCTHYECKUM, TO €CTh He-
BepOaJbHBIM, CPEACTBAM, COIIPOBOXKIAIONIMM NMHCHMEHHYIO Pedb, B YACTHOCTH K Tpa-
¢dryeckoMy odopmiIeHHIO TeKcTa. Bompoc 0 NapaJMHIBUCTHYECKHX CPEACTBAaX B
TEKCTaX paccMmarpuBaercst B TMHTBUCTUKE ¢ 20-x ronoB XX Beka. [lapanunreuctude-
CKUE CpENCTBA MUCbMEHHOM KOMMYHUKAIMM TPAJULMOHHO M3YYaMCh B aCIEKTE Xy-
JI0’KECTBEHHOT0 O(OPMIICHHUS KHUTH, TJIe UX PACCMOTPEHHE OBbLIO CBS3aHO C KOHCTPY-
HPOBAaHUEM KHHTH, OOeclieueHHeM HEOOXOMUMBIX TEXHHYECKHX M ICTETHUECKHX Xa-
paktepucTuk M3gaHus. OJHAKO CHCTEMAaTHYECKOE M3yYEHHE MapaTMHIBUCTHYECKUX
CPEZCTB NMHCHbMEHHOW KOMMYHHKAIIUN B JIMHIBUCTHKE HAYMHAETCS JUIIE B 70-€ TOAbI,
KOTJa MOSIBISIOTCS MEPBBIE CTHIMCTHUYECKUE UCCIENOBAHUS, MOCBSIICHHBIE BBIPA3U-
TEJIBHBIM BO3MOKHOCTSIM 3TUX CPEJACTB, UX POJIM B CO3JaHUM LIEJOCTHOCTU CTUJIUCTH-
YECKOW XapaKTEPHCTHKH PEYEBOrO IMPOU3BENEHHMS, B PEAIN3allid aBTOPOM €ro XyJo-
JKECTBEHHOI'0 3aMbIClia. B HacTosdlee BpeMsl MapaluHTBUCTHUECKHUE CPEACTBA, UX CO-
JiepKaTeNbHbIe U IparMaTUYECKUe MOTEHIIMM MHTEHCUBHO MCCIELYIOTCS B pyclle Ia-
parpad)eMHKH Kak 0cOO0M pasfiesie JIMHTBUCTHKH O IMICbMEHHOM s3bIKe [1, ¢.5].

Cremyer OTMETHUTb, YTO POJIb MAPATHHTBUCTHUECKUX CPEJICTB B TEKCTE HE SBIIACT-
Csl OTHO3HAYHOW. B OfHUX CllydasX y4acTHe MapaJMHIBUCTUYECKUX CPEICTB B OpTraHu-
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3aI[MM TEKCTa OXBATHIBACT TOJNBKO TUIAH €r0 BHIPAXKEHHS, €ro BHEIIHEE O(OPMIICHUE U
HE 3aTparuBacT WIX HE SBJIIETCS CYIIECTBEHHBIM IS TUTAHA €T0 ComepxaHmsd. B apyrux
TEKCTax JaHHBIE CPEICTBA MPHUOOPETAIOT 0COOYI0 3HAYMMOCTB, TaK KaK YYacTBYIOT B
(hOpMHUPOBAHMH KaK IUIAHA MX BBIPAXKEHHS, TaK U TUIAHA MX COMCpKaHus. TeKCThI, B KO-
TOPBIX HCIIOIH30BAHNE NAPATMHIBICTHICCKIX CPE/ICTB CTAHOBHUTCS BYKHBIM THIIOOOpa-
3yIOIIMM TPU3HAKOM, MOTYT Ha3bIBaThCs NMAPATMHIBUCTHYECKN aKTHBHBIMHM TEKCTaMH.
SIBRSIsICH HOCHTENIEM OTIPEAeIeHHONH HH(OpMAI, HeBepOaIbHBIE CPEICTBA TIPHUBIIEKa-
IOT BHUMAaHHE a/Ipecara, a MOJHOE U3BJICUCHUE HH(POPMAIIH U3 TEKCTa CTAHOBUTCS HE-
BO3MOXKHBIM 0€3 MX JIeKOAUPOBAHMUS U MHTeppeTaryH [ 1, c.8].

Oco0yro rpymy MapaaTdHIBHCTHYCCKH aKTUBHBIX TEKCTOB COCTaBIIIOT KPEOJH-
30BaHHBIE TEKCThI. Kpeonn3oBaHHbBIE TEKCTBI — 3TO TEKCTHI, (hJaKTypa KOTOPBIX COCTOUT
W3 JIByX HETOMOTCHHBIX YacTei: BepOaNbHOW (S3BIKOBOM/peUeBOil) M HEBepOATHLHON
(TpuHamIexale K JpyruM 3HaKOBBIM CHCTEMaM, HEXXENM eCTECTBEHHBIH SI3BIK)» [5,
c.180]. E.E. ArncumoBa ompenemnsieT moi00HbIe TEKCTHl KaK «OCOOBIH JMHTBOBH3Y-
ABHBIA (PCHOMEH, TEKCT, B KOTOPOM BepOasbHEIA 1 HeBEpOAIbHBI KOMIIOHEHTHI 00-
pa3yloT OJHO BU3yalbHOE, CTPYKTypHOE, CMBICIOBOE M (PyHKIHMOHHpPYIOIIEe LEeNoe,
obecreynBarolee ero KOMIUIEKCHOE TparMaTHYeckoe BO3/eiicTBIE Ha afgpecarta» [1,
c.71]. Ilpu 3TOM AJIST TEKCTOB, B KOAUPOBAHHM KOTOPBIX HUCIOJIb30BaHA KOMOWHAITHS
€CTECTBEHHOTO S3bIKa C SIIEMEHTaMH APYTUX, HeBEpOATBHBIX CEMUOTHUYECKUX CHCTEM,
JTAHHBIC TEPMHUHOJOTUYCCKHE 0003HAYCHHUS HE SIBISIFOTCS €IMHBIMH U OOIICTIPUHSTHI-
Mu. VX Takke Ha3bIBAIOT CEMHUOTHYECKH OCIOKHEHHBIMH, JTHHTBOBH3YaJIbHBIMH, BH-
JeOBepOAbHBIMA, KOJIOBO-HETOMOT€HHBIMHU, U30BEpOATbHBIMH, MOIHKOAOBEIMA. Ofi-
HAaKO, HECMOTPS Ha Pa3iIW4Ms BO B3TJILJaX HA NMpoOiIeMy OmpeneneHus KpeoIu30BaH-
HOTO TEKCTa, BCE YUCHBIC CXOIATCS B OJJHOM: TOMHHAHTY IIOJIS TTAPATHHT BUCTUIECKIX
CPEJICTB KPEOJIM30BaHHbBIX TEKCTOB 00pa3yr0T MKOHWYECKHE (M300pa3uTeNIbHbIE) Cpe-
CTBa, HHTETPHUPOBAaHHEIEC B BEpPOATHHOE COOOIIEHNE B COIEPKATEITLHOM, COIEPKATEIh-
HO-KOMIIO3UIIMOHHOM H COIEPIKATEIHLHO-SI3BIKOBOM acriekTaX. DyHKIMOHHUPYS B €U~
HOM CEMaHTHYECKOM IIPOCTPAHCTBE, B3aMMOAEHCTBYS IPYT C APYTOM,BepOaNbHBIN U
MKOHUYECKUH KOMITOHEHTHI COOOIIECHHS OOECIIeYHBAIOT LENOCTHOCT M CBSI3HOCTh
KPEOJIM30BaHHOTO TEKCTAa, €r0 KOMMYHHUKAaTHBHBIH 3¢ dekrt. Takum obpa3om, B mpo-
mecce BOCTIPUATHS PEIMITIEHTOM KPEOIM30BAaHHOTO TEKCTa IPOUCXOAUT JBOHHOE Je-
KOJIMPOBaHHE 3aJI0KCHHOI B HEM MH(OPMAIMH, B PE3YJIbTaTe YEro CO34aeTCsl €AUHBIN
oOmIHii KOHIIENT (CMBICIT) KPEOITM30BaHHOTO TEKCTA.

Coo0mieHne, 3aKIF0YCHHOE B TEKCTE, MOXKET OBITh MPEICTABICHO BEpOaIbHO
(CIIOBECHBIN TEKCT) WM MKOHWYECKH, T.€. M300pa3utensHo (rped. eikon) — nzobpa-
JKeHne). B Kpyr HaydHBIX HHTEPECOB JIMHI'BICTOB B HACTOSIIEE BpeMs BCE IIUpPE BO-
BJIEKAIOTCS TaK HA3bIBA€MBIE KPEOJU30BAHHBIC (CMEIIAHHOTO BHAA) TEKCTHI, OCHO-
BaHHBIE Ha (DOPMATBFHOH TETEPOTCHHOCTH M CMBICIOBONH TOMOTEHHOCTH IIPEICTaB-
JICHHBIX B HUX CEMHOTHYCCKHX S3BIKOB: IpapUIecKuX, WILTFOCTPATUBHBIX, KHHEMATO-
rpaUeCcKuX, My3BIKAIBHBIX, CIOBECHBIX U Mp. CaMo CIIOBO Kpeosiu3amys O3Ha4aeT
«KOMOWHHUPOBAaHUE CPEICTB Pa3HBIX CEMHUOTHYECKUX CHUCTEM B KOMILIEKCE, OTBEYa-
IOIIEM YCIIOBHUIO TeKCTyalbHOCTIY [2, ¢.109]. TepMHUH «Kpeon30BaHHBIE TEKCTHD) B
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1990 roxy mpemnoxumu Copokun FO.A. u TapacoB E.®., 0003HaYMB TEKCTHI, «(akx-
Typa KOTOPBIX COCTOHUT M3 JABYX HETOMOTCHHBIX "acTei» [5, c.180-186]. B my6mmka-
LUSIX TTOCJIEAHETO BPEMEHH TAKXKE IMPHUMEHSIOTCS TEPMHUHBI (ITOJMKOJIOBBIE TEKCTHI»
(bepnankas A.A.), «cemanTHdecku oboramieHHble TeKkcToy (Huraes I1.J1.) u xp. Me-
TadopruecKuil TEPMUH «KPEOJIM30BAHHBIE TEKCTHD) NPHUHAICKHUT Tarke COpOKUHY
10.A. u TapacoBy E.®.. «Tekcrbl, pakTypa KOTOPBIX COCTOMT M3 JABYX HErOMOICH-
HBIX JacTel (BepOasbHOM S3BIKOBOM (pedueBoii) 1 HeBepOanbHON (MpUHAIeKAIIEH K
JIPYrUM 3HAKOBBIM CHCTEMaM, HEXEJM €CTECTBEHHBIN A3bIK)» [5, ¢.180-181]. Banru-
Ha H.C. oTMedaeT, 9TO KpEOoIM30BaHHBIM TEKCT IPEACTACT CIOKHBIM TEKCTOBBIM 00-
pa3oBaHHEM, B KOTOPOM BepOaJbHBIC W HEBEpOATbHBIC IEMEHTHI 00pa3yloT OJHO
BU3yallbHOE, CTPYKTYpHOE, CMBICIOBOE M (DYHKIMOHAJIBHOE LIEJIOe, HALlCJICHHOE Ha
KOMILIEKCHOE BO3/IeiCTBHE Ha anpecara [3, c.43].

B kpeonm3oBaHHBEIX TeKcTax BepOajbHbIC U HEBepOAIbHbIE CEMHOTHYECKHE CH-
CTEMBI CBSI3aHBI Ha KOHIICITYyaJbHOM, COAEPKATEIHHOM M KOMITO3HIIMOHHOM YpPOB-
HSIX W, KaK MPaBUJIO, COOTHOCSTCS C CYIIECTBYIOIIEH HAIlMOHAIBLHO-KYJIBTYPHOH Tpa-
nunueil. Kak ormeuatoT ¢mnocodsl, TIaBHEIH KPUTEPHA EHHOCTH TEKCTa — Ipes-
CTaBUMOCTb COIEPKaHUSL.

Tum cBsi3u 31eMEHTOB (B3aUMOONOJIHCHHE, HAJIOKEHHUE, aCCOLHALUH, PaCIo-
JOOJIEHNE U TIP.) ONPEAEIISCTCS] MPEXAE BCET0 KOMMYHUKAaTUBHOM IIETBIO afpecaHTa
(3¢ dexT BoznelcTBUS pH OPUEHTALUK Ha ONIPEACIICHHBIN THII LIEeBOH ayAUTOPUH),
a TaKKe (QyHKIIMOHATHHBIM Ha3HAUYECHHEM TeKcTa B 1esoM. McceiaenoBanust mogo0HBIX
0OBEKTOB IO3BOJISIOT IIOHATh MEXaHU3MbI CO3IaHHMs HETOMOTCHHBIX KOHCTPYKTOB, a
TakKe MPUHLUIBI BEIOOpA CPEJCTB Pa3IMYHBIX CEMHUOTHUYECKHX KOJOB, CONPOBOXK-
JA0MuX BepOanpHylo cocTapisironlyto. Comnonarasch Ipyr ¢ APYroM B OJHOM KOH-
LEeNTyaaTbHO-UH(OPMALMOHHOM IIPOCTPAHCTBE U Tpecieqys €IUHYI MparMaruye-
CKYIO IIeJIb, KPEOJIN30BaHHBIE TEKCTHI — MOJWTHYECKHUE IUIAKATHI, KAPUKATYpHI, pe-
KJIaMHBIE JIICTOBKH, OYKJIETHI, POJMKH, TEIEHPOrPaMMBbl, BUACOPETIOPTAXKH U TIp. —
MIPU3BAHBI 00ECICUYNTh MAKCHMAIbHOE BO3JCHCTBUE Ha ayIUTOPHUIO, COXPAHSAS IPHU
9TOM BCE XapaKTePOJIOTHIECKHE IPU3HAKH.

OpHUM U3 OOIIUX MECT CTaJI0 YTBEPXKICHHE aBTOPOB, UTO €CJIM B TEXHHUECKHUX,
Hay4YHBIX TEKCTaX, B XKaHpPEe KapHKaTypbl U Ap. Yalle BCEro HaOI0AI0TCsl CHHCEMAaH-
TUYECKHE OTHOLICHUS (B3aMMO3aBUCHUMOCTb 4YacTei, UX OTAEIbHAas CMBICIOBasl He-
MTOJTHOTA), TO B XYJOXXECCTBEHHBIX, IMyOIMIIMCTHYECKIX TEKCTaX KOMIIOHEHTHI 3ada-
CTYIO OKa3bIBAIOTCSI CPABHUTEILHO CAMOCTOSATENbHBIMH.

Yarmie Bcero KpeoIM30BaHHBIE TEKCTHI M3YJalOTCS B cepax MCKyccTBa (KHUTH,
WUTIOCTPALH | TP. ), TOJUTHKH (TUIaKaThl, KapUKaTyphl) U Ou3Heca (pexiama). Maio
elle omucaHa penuruosHas chepa. HemoctarouHo uccneoBaHui uMeeTcss B 00J1acTH
IOPHUCITUHTBUCTHKH.

IIpu u3y4eHUH KpeoIM30BaHHBIX TEKCTOB HCIONb3YETCS HECKOIBKO METOMIUK.
CTpyKTYpHO-CUCTEMHBIH IOAXOMA CIIOCOOCTBYET OCYIIECTBICHHIO MHOTOACIEKTHOTO
aHanM3a M3y4aeMoro SBJIEHHS M ITO3BOJISIET MPEACTABUTH KOH(MIMKTHBIA KPEOJIU30-
BaHHBII TEKCT KaK CMBICIIOBYIO TOMOT'€HHYIO CHCTEMY, B KOTOPOH BBIAEISIOTCS pa3-
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